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1 Przedmowa

Szanowni Panstwo,
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polski

dziekujemy za zakup produktu marki STIHL.
STIHL projektuje i produkuje urzadzenia o naj-
wyzszej jakosci, ktére w petni spetniajg oczeki-
wania klientéw. Produkowane przez nas urza-
dzenia wyrézniajg sie najwyzszg niezawodnoscia!
nawet w najciezszych warunkach pracy.
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Marka STIHL to rowniez najwyzszej klasy
obstuga klienta. Nasi sprzedawcy oferujg
fachowe doradztwo, pomoc w doborze odpo-
wiednich produktéw oraz kompleksowe wsparcie
techniczne.

Firma STIHL przywigzuje szczegding wage do
zrownowazonego rozwoju i ochrony srodowiska.
Celem niniejszej instrukcji obstugi jest zapewnie-
nie bezpiecznej i przyjaznej dla sSrodowiska eks-
ploatacji produktu STIHL przez dtugi okres uzyt-
kowania.

Dziekujemy Panstwu za zaufanie. Zyczymy
satysfakcji z uzytkowania produktu marki STIHL.
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Dr Nikolas Stihl
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WAZNE! PRZ’ECZYTA(') PRZED UZYCIEM
| ZACHOWAC.

2 Informacje o instrukcji uzyt-
kowania

21 Obowigzujace dokumenty

Niniejsza instrukcja obstugi jest ttumaczeniem
oryginalnej instrukcji obstugi Producenta w rozu-
mieniu dyrektywy WE 2006/42/EC.

Obowigzuja lokalne przepisy bezpieczenstwa.
> Oprocz tej instrukcji obstugi nalezy doktadnie
zapoznac sie z nastepujgcymi dokumentami i
je przechowywac:
— Instrukcja obstugi i opakowanie stosowa-
nego weza
— Instrukcja obstugi silnika
STIHL EHC 605.0/705.0

2.2 Ostrzezenia w tresci instrukcji

A OSTRZEZENIE

® Ten piktogram oznacza mozliwe zagrozenie
powaznym lub wrecz $miertelnym wypadkiem.
> Oznaczone nim $rodki moga zapobiec
powaznemu lub $miertelnemu wypadkowi.

YZH'OVA "4-9066-102-8.10
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WSKAZOWKA

® Ten piktogram oznacza potencjalne zagroze-
nie szkodami w mieniu.
> Oznaczone nim $rodki mogg zapobiec
szkodom w mieniu.

2.3 Symbole w tekscie

”. Symbol ten odsyta do okreslonego roz-
== dziatu w niniejszej instrukcji obstugi.

3 Przeglad
3.1 Motopompa do wody

1 Nasadka swiecy zaptonowej
Nasadka swiecy zaptonowej taczy przewod
zaptonowy ze $wiecg zaptonowa.

2 Thumik
Ttumik redukuje emisje hatasu z motopompy.

3 Rama
Rama stuzy do ochrony i transportu moto-
pompy.

4 Korek zbiornika paliwa
Korek zbiornika paliwa zamyka zbiornik
paliwa.

5 Uchwyt linki rozrusznika
Uchwyt linki rozrusznika stuzy do uruchamia-
nia silnika.

6 Dzwignia gazu
Dzwignia gazu stuzy do zwiekszania pred-
kosci obrotowej silnika.

7 Dzwignia przepustnicy rozruchowej
Dzwignia przepustnicy rozruchowej stuzy do
rozruchu silnika.
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3 Przeglad

8 Zawor paliwa
Zawor paliwa przerywa doptyw paliwa.

9 Korek
Korek zamyka otwor stuzacy do wlewania
wody.

10 Korek
Korek zamyka otwor stuzacy do spuszczania
wody.

11 Korek zbiornika oleju silnikowego z przodu
Korek wlewu oleju silnikowego zamyka otwér
stuzgcy do wlewania oleju silnikowego.

12 Korek zbiornika oleju silnikowego z tytu
Korek zbiornika oleju silnikowego zamyka
otwor stuzacy do sprawdzania poziomu oleju.

13 Wytgeznik gtéwny
Wytacznik gtéwny stuzy do uruchamiania i
wytgczania silnika.

14 Otwér ssawny
Otwor ssawny stuzy do poditgczania weza
ssawnego.

15 Otwor wylotowy
Otwor wylotowy stuzy do podtgczania weza
ttocznego.

# Tabliczka znamionowa z numerem maszyny

3.2 Elementy do podtgczania wezy

bz

1 Kréciec

Krociec stuzy do podtgczania weza.
2 Uszczelka

Uszczelka uszczelnia krociec.

3 Nakretka ztgczna
Nakretka ztgczna mocuje krociec do moto-
pompy.
4 Opaska zaciskowa
Opaska zaciskowa mocuje waz na kréccu.
5 Kosz ssawny
Kosz ssawny filtruje zasysang wode.

0478-701-9906-F



4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

3.3 Symbole

Symbole moga znajdowac sie na motopompie,
silniku lub kréécu wlewowym oleju i majg naste-
pujace znaczenie:

Zawor paliwa otwiera sie lub
zamyka przez przesunigcie

regulatora.
Podczas uruchamiania zim-
A

nego silnika spalinowego
nalezy przymkna¢ przepustnice
rozruchowa.

Przestrzegac¢ napetnienia
wymagang objetoscig oleju sil-
nikowego.

Zapoznac sie doktadnie z
instrukcjg obstugi i ja przecho-
wywac.

Przed uruchomieniem silnika
nalezy wla¢ olej silnikowy.

Ten symbol oznacza dzwignie
regulacji obrotéw.

If

4 Wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa pracy
41 Symbole ostrzegawcze

Znaczenie symboli ostrzegawczych na moto-

Zwroci¢ uwage na wskazowki bezpie-
czenstwa i srodki dotyczace bezpie-
czenstwa.

Zapoznac si¢ doktadnie z instrukcjg
obstugi i ja przechowywac.

Zatozy¢ nauszniki ochronne.

Nie wdychac¢ spalin.

Nie dotyka¢ gorgcych powierzchni.

Nie tankowac, gdy silnik pracuje lub
jest rozgrzany.

>@®©®>§
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Zachowac¢ odpowiednig odleg-
to$¢ od przedmiotéw i oséb
postronnych.

i

4.2 Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem

Motopompa do wody STIHL WP 600.0 stuzy do
pompowania wody stodkiej na maksymalng
wysoko$¢ 31 m z maksymalnej gtebokosci 7 m.
Motopompe mozna stosowac tylko jako samo-
dzielne urzadzenie.

Motopompa do wody STIHL WP 600.0 nie moze
byé uzywana w nastepujgcych zastosowaniach:
— pompowanie benzyny, oleju, rozcienczalni-
kéw, rozpuszczalnikéw ani innych podobnych
materiatow;

pompowanie kwaséw, zasad, zasad ani
innych podobnych materiatow;

— pompowanie ptynnej zywnosci;

pompowanie stonej wody;

pompowanie wody o temperaturze powyzej
40°C.

WSKAZOWKA

m | okalne przepisy i instrukcje okres$lajg pobor
wody z wod powierzchniowych.
> Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw i
sie do nich stosowac.

A OSTRZEZENIE

m Eksploatacja motopompy do wody w spos6b

niezgodny z przeznaczeniem moze spowodo-

wac powazne obrazenia ciata lub Smier¢ os6b

oraz szkody materialne.

> Uzytkowa¢ motopompe do wody w sposob
opisany w niniejszej instrukcji obstugi.

4.3 Wymagania dotyczgce uzyt-
kownika

A OSTRZEZENIE

m Uzytkownicy, ktérzy nie zostali poinstruowani,
nie sg w stanie rozpozna¢ ani oszacowac
zagrozen spowodowanych przez motopompe.
Mozliwo$¢ powaznego zranienia lub $mierci
uzytkownika albo innych osdéb.

» Zapoznac sie dokfadnie z instrukcjg
obstugi i jg przechowywad.

» Jezeli motopompa bedzie przekazywana
innej osobie, wraz z urzagdzeniem nalezy
przekazac¢ instrukcje obstugi.
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> Uzytkownik musi speti¢ nastepujace
wymagania:

— Uzytkownik powinien byé wypoczety.

— Uzytkownik powinien by¢ zdolny pod
wzgledem fizycznym, sensorycznym
oraz psychicznym do obstugi moto-
pompy i wykonywania pracy. Jezeli
uzytkownik jest do tego zdolny w ogra-
niczonym zakresie pod wzgledem
fizycznym, sensorycznym lub psychicz-
nym, to moze wykonywac prace za
pomocg maszyny tylko pod nadzorem
odpowiedzialnej osoby lub po instruk-
tazu przeprowadzonym przez te osobe.

— Uzytkownik powinien rozpoznac i osza-
cowac zagrozenia spowodowane przez
motopompe.

— Uzytkownik powinien by¢ petnoletni lub
odbywac¢ nauke zawodu pod nadzorem
zgodnie z krajowymi przepisami.

— Uzytkownik powinien zosta¢ poinstruo-
wany przez Autoryzowanego Dealera
STIHL lub odpowiedniego specjaliste
przed pierwszym uzyciem motopompy.

— Uzytkownik nie moze by¢ pod wptywem
alkoholu, lekéw lub narkotykdw.

> W razie watpliwosci odwiedzié Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

m Uktad zaptonowy motopompy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole elektromagne-
tyczne moze zakiécaé prace rozrusznikéw
serca. Uzytkownik moze odnie$¢ powazne
rany lub ponie$¢ $mier¢.
> Jesli uzytkownik ma wszczepiony rozrusz-

nik serca, nalezy upewnic sie, czy nie zos-
tanie zaktdcona praca rozrusznika serca.

44 Odziez robocza i sprzet
ochronny

A OSTRZEZENIE

m Podczas pracy motopompa moze wciggnac
diugie wiosy. Uzytkownik moze zosta¢ powaz-
nie zraniony.
> Diugie wiosy zwigzac i upig¢ tak, aby znaj-

dowaty sie powyzej ramion.

® Podczas pracy uzytkownik moze zetkngc sie z
zanieczyszczong wodg lub woda moze roz-
pryskiwac sie z motopompy lub wezy. Uzyt-
kownik moze zosta¢ zraniony.
> Zaktada¢ dobrze przylegajace okulary

ochronne. Odpowiednie okulary ochronne
sg testowane zgodnie z normg EN 166 lub
przepisami krajowymi i z odpowiednim
oznaczeniem sg dostepne w handlu.
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® Podczas pracy powstaje hatas. Moze on usz-
kodzi¢ stuch.

@ » Zaktadaé nauszniki ochronne.

= Nieodpowiednia odziez robocza moze zosta¢
pochwycona przez motopompe. Uzytkownicy
bez odpowiedniej odziezy roboczej mogg
odnie$¢ powazne obrazenia ciata.

» Zakfada¢ dobrze przylegajgca odziez robo-
cza.
> Zdja¢ szaliki i ozdoby.

m Uzytkownik noszgcy nieodpowiednie obuwie
moze sie poslizgng¢. Uzytkownik moze zostaé
zraniony.

» Zakftada¢ mocne, zamkniete i nieslizgajgce
sie obuwie.

45 Obszar roboczy i Srodowisko

A OSTRZEZENIE

®m Osoby postronne, dzieci i zwierzeta nie sg w
stanie rozpoznac ani ocenic¢ zagrozen spowo-
dowanych przez motopompe. Mozliwos¢
odniesienia powaznych obrazen ciata przez
osoby postronne, dzieci i zwierzeta oraz
wystgpienia szkdéd materialnych.
> Osoby postronne, dzieci i zwierzeta

powinny przebywac¢ w bezpiecznej odleg-
tosci od obszaru roboczego.
> Nie pozostawia¢ motopompy bez nadzoru.
> Nalezy wyeliminowa¢ mozliwo$¢ zabawia-
nia sie motopompa przez dzieci.

® Podczas pracy silnika wyptywajg gorace spa-
liny z ttumika. Gorgce spaliny moga doprowa-
dzi¢ do zaptonu materiatow fatwopalnych i
spowodowac pozary.

» Zachowac¢ odpowiednig odlegto$¢ miedzy
strumieniem spalin a materiatami fatwopal-
nymi.

4.6 Stan zapewniajacy bezpieczng

eksploatacje
Motopompa zapewnia bezpieczng eksploatacje,
gdy spetnione sg nastepujgce warunki:
— motopompa nie jest uszkodzona;
— z motopompy nie wyptywa paliwo;
— korek zbiornika paliwa jest zakrecony;
motopompa jest czysta;
— elementy obstugi dziatajg i nie zostaty zmody-
fikowane;
— zamontowane sg weze, ktére nadaja sie do
stosowania w motopompach;
— weze sg prawidtowo zamontowane;

0478-701-9906-F



4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

— zamontowano oryginalne akcesoria STIHL
przeznaczone do tej motopompy;
— akcesoria zostaty prawidtowo zamontowane.

A

OSTRZEZENIE

m \V stanie niezapewniajagcym bezpiecznej eks-
ploatacji elementy konstrukcyjne moga nie
dziata¢ prawidtowo, urzgdzenia zabezpiecza-
jace moga zostac¢ wylgczone i moze wyptywac
paliwo. Osoby moga zosta¢ powaznie zra-
nione lub ponie$¢ $mier¢.

»>

»>

Wykonywac prace przy uzyciu nieuszko-
dzonej motopompy.

Jesli paliwo wycieka z motopompy, nie
korzysta¢ z motopompy i odwiedzi¢ Autory-
zowanego Dealera STIHL.

> Zakreci¢ korek zbiornika paliwa.

Jezeli motopompa jest zabrudzona, oczys-
ci¢ motopompe.

> Nie nalezy modyfikowa¢ motopompy.

4.7

A

Jezeli nie dziatajg elementy obstugi, nie
pracowac przy uzyciu motopompy.
Montowac¢ tylko weze, ktére nadajg sie do
stosowania w motopompach do wody.
Montowac¢ oryginalne akcesoria STIHL
przeznaczone do tej motopompy.
Zamontowaé¢ weze i akcesoria w sposob
opisany w niniejszej instrukcji obstugi lub
instrukcji obstugi akcesoriéw.

Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw w
otworach motopompy.

Wymienia¢ zuzyte lub uszkodzone tabliczki
informacyjne.

W razie watpliwosci odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

Paliwo i tankowanie

OSTRZEZENIE

m Paliwem stosowanym w tej motopompie jest
benzyna. Benzyna jest tatwopalna. W przy-
padku zetkniecia sie benzyny z otwartym
ogniem lub gorgcymi przedmiotami moze ona
spowodowac pozary lub eksplozje. Mozliwos¢
odniesienia powaznych ran lub $mierci oséb
oraz wystgpienia szkod materialnych.

>

Chroni¢ benzyne przed wysoka tempera-
tura i ogniem.

> Nie rozlewa¢ benzyny.
> W razie rozlania benzyny wytrze¢ benzyne

szmatka i nie probowaé uruchomi¢ silnika,
dopdki wszystkie czesci motopompy i
obszar wokot niej nie bedg suche.

Nie pali¢ tytoniu.

> Nie wolno dolewac paliwa w poblizu zrédia

ognia.

0478-701-9906-F

polski

> Przed tankowaniem paliwa wytgczy¢ i
schtodzi¢ silnik.

> Zbiornik paliwa nalezy opréznia¢ na otwar-
tej przestrzeni.

> Silnik uruchamia¢ w odlegtosci przynajmniej
3 m od miejsca tankowania paliwa.

> Nigdy nie przechowywaé w zamknigetych
pomieszczeniach motopompy z benzyng w
zbiorniku.

Wdychanie oparéw benzyny moze spowodo-

wac zatrucie osob.

> Nie wdycha¢ oparéw benzyny.

> Tankowac nalezy w dobrze przewietrzanym
miejscu.

Motopompa nagrzewa sie podczas pracy.

Benzyna rozszerza sie i w zbiorniku paliwa

moze wystgpi¢ nadcisnienie. Podczas odkre-

cania korka zbiornika paliwa moze wytrysng¢

benzyna. Wytryskujgca benzyna moze ulec

zaptonowi. Uzytkownik moze zosta¢ powaznie

zraniony.

> Najpierw schtodzi¢ motopompe, a nastep-
nie odkreci¢ korek zbiornika paliwa.

Odziez, ktéra zetkneta sie z benzyna, jest fat-

wopalna. Mozliwo$¢é odniesienia powaznych

ran lub $mierci oséb oraz wystgpienia szkéd

materialnych.

> W przypadku zetknigcia sie odziezy z ben-
zyna zmieni¢ odziez.

Benzyna moze zagrazaé srodowisku natural-

nemu.

> Nie rozlewa¢ paliwa.

> Benzyne nalezy utylizowac¢ zgodnie z prze-
pisami i w sposéb bezpieczny dla $srodowi-
ska.

Jezeli benzyna zetknie sie ze skorg lub dosta-

nie sie do oczu, moze spowodowac ich pod-

raznienie.

> Unikac¢ stycznosci z benzyna.

> W przypadku zetkniecia sie ze skorg prze-
my¢ odpowiednie fragmenty skoéry duza
iloscig wody z mydtem.

> W przypadku przedostania sie do oczu
przeptukiwac je przynajmniej 15 minut duzg
iloscig wody i udac¢ sie do lekarza.

Uktad zaptonowy motopompy wytwarza iskry.

Iskry moga wydostac¢ sie na zewnatrz i by¢

przyczyng pozarow lub eksplozji w tatwopal-

nym lub wybuchowym srodowisku. Mozliwo$¢é

odniesienia powaznych ran lub $mierci oséb

oraz wystgpienia szkéd materialnych.

» Stosowac $wiece zaptonowe opisane w
niniejszej instrukcji obstugi.

> Whkreci¢ swiece zaptonowsg i mocno dokre-
cic.
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> Mocno wcisng¢ nasadke $wiecy zaptono-
wej.

m Motopompa moze ulec uszkodzeniu, jezeli
zostanie zatankowana benzyng nieodpowied-
nig dla silnika.
> Stosowac $wiezg, markowa benzyne bez-

otowiowa.
> Przestrzegac¢ zalecen zawartych w instruk-
cji obstugi silnika.

4.8 Praca
A OSTRZEZENIE

m Uzytkownik nieprawidtowo uruchamiajacy sil-
nik moze straci¢ kontrole nad motopompg.
Uzytkownik moze zosta¢ powaznie zraniony.
> Uruchamiac silnik w sposob opisany w

niniejszej instrukcji obstugi.

m Jesli motopompa zostanie uruchomiona bez
podtaczonych wezy, rece uzytkownika moga
przedostac sig do otworu wlotowego i wyloto-
wego. Uzytkownik moze zosta¢ powaznie zra-
niony.
> Motopompe uruchamiac tylko z zatozonymi

wezami.
> Nie nalezy wktadac¢ rgk do otworu wloto-
wego ani otworu wylotowego.

m Podczas pracy silnika powstajg spaliny. Wdy-
chanie spalin moze spowodowac zatrucie
0s06b.

S > Nie wdycha¢ spalin.

> Prace z uzyciem motopompy wykonywac w
dobrze przewietrzanym miejscu.

> Nie wykonywa¢ prac w studni przy uzyciu
motopompy.

> W przypadku wystgpienia mdtosci, bolu
gtowy, zaburzen widzenia albo stuchu lub
zawrotow glowy zakonczy¢ prace i udaé sie
do lekarza.

m Uzytkownik korzystajacy z nausznikéw
ochronnych podczas pracy silnika moze mie¢

ograniczong zdolno$¢ styszenia i oceny dzwie-

kow.
> Prace wykonywaé spokojnie i w sposéb
przemyslany.

m Jezeli podczas pracy motopompa zachowuje
sie w sposob zmieniony lub nienormalny, to jej
stan moze nie zapewniaé bezpiecznej eks-
ploatacji. Mozliwo$¢ powaznego zranienia
0s6b oraz wystapienia szkéd materialnych.
> Zakonczy¢ prace i odwiedzi¢ Autoryzowa-

nego Dealera STIHL.

336

4 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy

W temperaturze ponizej 0°C woda moze

zamarzac na powierzchni gleby i w elemen-

tach motopompy. Uzytkownik moze sie

poslizgna¢, upasé i powaznie zrani¢. Moga

wystapi¢ szkody materialne.

> Nie nalezy uzywa¢ motopompy w tempera-
turze ponizej 0°C.

Jesli waz ssawny lub waz ttoczny zostanie

pociggniety, motopompa moze ulec przesunie-

ciu i sie przewréci¢. Moga wystgpic¢ szkody

materialne.

> Nie ciggna¢ za waz ssawny ani za waz
ttoczny.

Jesli motopompa zostanie umieszczona na

pochytej, nieréwnej lub nieutwardzonej

powierzchni, to moze ulec przesunigciu i sie

przewrdci¢. Moga wystapi¢ szkody materialne.

> Umiesci¢ motopompe na poziomej, réwnej i
utwardzonej powierzchni.

» Zabezpieczyé motopompe w taki sposob,
aby nie mogta sie przemieszczac.

Zasysane fatwopalne i wybuchowe ciecze

moga powodowac pozary i eksplozje. Mozli-

wos¢ odniesienia powaznych ran lub $mierci

0sob oraz wystapienia szkdd materialnych.

> Nie wolno zasysa¢ ani rozprowadzac¢ tatwo-
palnych lub wybuchowych cieczy.

Zasysane draznigce, zrace i toksyczne ciecze

mogq zagrazaé zdrowiu i uszkodzi¢ elementy

motopompy. Mozliwo$¢ odniesienia powaz-

nych ran lub $mierci oséb oraz wystgpienia

szkdd materialnych.

> Nie nalezy zasysac ani rozprowadzac¢ draz-
nigcych, zracych lub toksycznych cieczy.

Motopompa nie jest wolna od zarazkéw i nie

nadaje sie do kontaktu z zywnoscig. Jesli zos-

tanie zassana ptynna zywnos¢, ulegnie ona

zanieczyszczeniu.

> Nie nalezy zasysac ani rozprowadzac ptyn-
nej zywnosci.

Jesli motopompa nie zostanie napetniona

wodg przed uruchomieniem silnika, moze

dojs¢ do jej uszkodzenia.

> Przed uruchomieniem silnika napetni¢
motopompe woda.

Jesli kosz ssawny nie zostanie zatozony, to

motopompa moze zassac niepozadane przed-

mioty. Motopompa moze ulec zatkaniu lub

uszkodzeniu.

> Zamontowaé kosz ssawny.

Silnik motopompy nie jest wodoszczelny. Jesli

motopompa zostanie umieszczona w wodzie,

moze dojs$¢ do uszkodzenia silnika.

> Eksploatowa¢ motopompe ustawiong na
suchym podtozu.
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5 Przygotowanie motopompy do pracy

m Nieprawidtowo utozone weze moga ulec usz-
kodzeniu, a osoby moga sie o nie potkng¢.
Osoby moga ulec zranieniu, a weze — uszko-
dzeniu.
> Utozy¢ i oznakowac weze w taki sposéb,
aby zapobiec potykaniu sie osob.

> Weze nalezy poprowadzi¢ tak, aby nie byty
napiete lub splatane.

> Weze uktadac¢ tak, aby nie ulegty uszkodze-
niu, zatamaniu, zgnieceniu lub przetarciu.

> Chroni¢ weze przed wysokg temperatura,
olejem i chemikaliami.

m Osoby siedzace lub stojgce na motopompie
moga dotkna¢ goracych czesci urzadzenia i
doznaé powaznych obrazen. Jesli na moto-
pompie zostang umieszczone przedmioty, to
moga one spas¢ i spowodowac powazne
obrazenia os6b.
> Nie nalezy siadac¢ ani stawa¢ na motopom-

pie.
> Nie nalezy umieszcza¢ zadnych przedmio-
téw na motopompie.

4.9 Transport
A OSTRZEZENIE

m Podczas transportu motopompa moze sie

przewrocic¢ lub przemiesci¢. Mozliwo$c¢ zranie-

nia oséb oraz wystagpienia szkéd materialnych.

> Wylgczyc¢ silnik.

> Zabezpieczy¢ motopompe za pomocg
pasoéw, paskow lub siatki w taki sposaéb,
aby nie mogta sie przewrdcic lub poruszyé.

B Po uruchomieniu silnika ttumik i silnik moga
by¢ gorace. Uzytkownik moze sie oparzy¢.
> Motopompe przenosi¢ na ramie tak, aby ttu-

mik byt skierowany z dala od ciata ludz-
kiego.

m \V temperaturze ponizej 0°C w elementach
motopompy moze zamarzac¢ woda. Moto-
pompa moze ulec uszkodzeniu.
> Opro6zni¢ motopompe.

410 Przechowywanie
A OSTRZEZENIE

® Dzieci moga nie uswiadamia¢ sobie zagrozen
spowodowanych przez motopompe i ich oce-
nia¢. Dzieci mogg ulec powaznym zranieniom.
> Wylaczy¢ silnik.
> Przechowywa¢ motopompe w miejscach

niedostepnych dla dzieci.

m Elektryczne styki motopompy i elementy meta-
lowe moga korodowaé pod wptywem wilgoci.
Motopompa moze ulec uszkodzeniu.
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> Przechowywa¢ motopompe w czystym i
suchym miejscu.

m \ temperaturze ponizej 0°C w elementach
motopompy moze zamarzaé woda. Moto-
pompa moze ulec uszkodzeniu.
> Opro6znié motopompe.

411 Czyszczenie, konserwacja i

naprawa

A OSTRZEZENIE

m Jezeli silnik pracuje podczas czyszczenia,
konserwacji lub naprawy, to motopompa moze
nieoczekiwanie sig¢ uruchomic¢. Mozliwosc
powaznego zranienia 0sob oraz wystgpienia
szkdd materialnych.
> Wytgczy¢ silnik.

B Po uruchomieniu silnika tlumik i silnik mogg
by¢ gorace. Osoby mogg sie oparzyc¢.
> Odczekac, az ttumik i silnik sie schtodza.

m Agresywne srodki czyszczace, czyszczenie
strumieniem wody lub ostre przedmioty moga
uszkodzi¢ motopompe lub weze. Nieprawid-
fowe czyszczenie motopompy lub wezy moze
spowodowaé niewtasciwe dziatanie elemen-
tow i wylaczenie urzadzen zabezpieczajgcych.
Osoby mogg ulec powaznym zranieniom.
> Czysci¢ motopompe w sposob opisany w

niniejszej instrukcji obstugi.
> Czysci¢ weze w sposéb opisany w niniej-
szej instrukcji obstugi.
m Konserwacja lub naprawa motopompy albo
wezy niezgodna z opisem w niniejszej instruk-
cji obstugi moze spowodowac niewtasciwe
dziatanie elementoéw i wytaczenie urzgdzen
zabezpieczajacych. Osoby moga zosta¢
powaznie zranione lub ponie$¢ Smier¢.
> Motopompe nalezy konserwowac i napra-
wia¢ w sposob opisany w niniejszej instruk-
cji obstugi.

» Konserwowac¢ weze w sposob opisany w
instrukcji obstugi stosowanych wezy.

5 Przygotowanie motopompy
do pracy

5.1 Przygotowanie motopompy do
pracy

Przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy wyko-

nac¢ nastepujgce czynnosci:

> Usuna¢ materiaty opakowaniowe i zabezpie-
czenia transportowe.

> Upewnic sie, czy motopompa jest w stanie
zapewniajgcym bezpieczng eksploatacje, I
4.6.
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> Oczysci¢ motopompe, L 14.1.

> Podigczy¢ motopompe do zrodta wody, B 6.1.

> Napetni¢ obudowe motopompy woda, 1 6.2.

> Zatankowa¢ motopompe, B 7.1.

> Wia¢ olej silnikowy, 017.2.

> Sprawdzi¢ elementy obstugi, B3 9.1.

> Jezeli nie mozna wykonac tych czynnosci, nie
uzywa¢ motopompy i odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

6 Podiaczenie do zrodta
wody

6.1 Podtaczanie motopompy do
zrodta wody

Motopompa moze pobiera¢ wode z beczek na
deszcz, cystern oraz z wod ptynacych lub stoja-
cych.

Aby woda zostata zassana, réznica wysokosci
miedzy motopompa a zrédiem wody nie moze
przekracza¢ maksymalnej wysokosci ssania (a),
o 18.

Waz ssawny musi by¢ stabilny, aby nie zapadat
sie w przypadku podci$nienia.

Nalezy stosowac kosz ssawny.

Zamontowanie przylaczy wezy
> Wylaczy¢ silnik.

> Przykreci¢ nakretki ztgczne (1) wraz z kroc-
cami (2) i uszczelkg (3).
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6 Podtgczenie do zrédta wody

Zamocowanie wezy

> Nasung¢ opaski zaciskowe (1) na waz
ttoczny (2) i waz ssawny (3).

> Nasung¢ waz ttoczny (2) na kréciec (4).

> Nasung¢ waz ssawny (3) na kréciec (5).

6 &

> Ustawi¢ opaski zaciskowe (1) centralnie nad
zebrami oporowymi kré¢cow (2 i 3).

> Mocno dokreci¢ sruby opasek zacisko-
wych (1).
Waz tloczny (4) i waz ssawny (5) zostaty
mocno potgczone z motopompa.

> Umiesci¢ gorng czes¢ kosza ssawnego (6) na
dolnej czesci kosza ssawnego (7) i dokreci¢
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, az
znaki (8) na goérnej czesci (6) i dolnej
czesci (7) znajda sie w jednej linii.
Gorna czesé (6) i dolna czesc¢ (7) kosza ssaw-
nego sa ze sobg mocno potgczone.

> Nasung¢ opaske zaciskowa (9) na drugi
koniec weza ssawnego (5).

> Drugi koniec weza ssawnego (5) nasunaé¢ na
kréciec kosza ssawnego (10).

> Ustawi¢ opaske zaciskowa (9) centralnie na
kréccu kosza ssawnego (10).

> Dokreci¢ srube opaski zaciskowej (10).
Kosz ssawny (10) jest mocno potgczony z
wezem ssawnym (5).

> Zawiesi¢ kosz ssawny (10) w zrédle wody tak,
aby kosz ssawny (10) nie dotykat gleby.
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7 Tankowanie motopompy i wlewanie oleju silnikowego

A ostrRzEZENE

m Nie oddziela¢ pracujgcej motopompy od
zrodta wody i nie pozwalaé, aby pracowata na
sucho.

Praca bez catkowicie napetnionej obudowy moze

powaznie uszkodzi¢ motopompe.

6.2 Napetnianie obudowy moto-
pompy wodg

WSKAZOWKA

m Dostarczana motopompa nie ma wody w obu-
dowie. Aby umozliwi¢ zasysanie wody
i pompowanie jej przez weze, nalezy napetni¢
motopompe woda. Uruchomienie silnika bez
wody w obudowie motopompy (lub ze zbyt
matg iloscig wody) moze spowodowac uszko-
dzenie motopompy.
> Przed rozruchem napetni¢ wodg obudowe

motopompy.

> Obracac¢ korek (1) tak dlugo przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara, az bedzie mozna
zdjgc korek (1).

> Wila¢ do obudowy motopompy przynajmniej
2,51 wody.

> Zatozyc korek (1).

> Obracac korek (1) zgodnie z ruchem wskazo-
wek zegara i mocno dokreci¢ go reka.

7  Tankowanie motopompy i
wlewanie oleju silnikowego

71 Tankowanie motopompy

polski

> Ustawi¢ motopompe na ptaskiej powierzchni z
korkiem zbiornika paliwa skierowanym do
gory.

> Oczysci¢ wilgotng szmatkg obszar wokét
korka zbiornika paliwa.

WSKAZOWKA

m Zatankowanie motopompy niewfasciwym pali-
wem moze spowodowac jej uszkodzenie.
> Postepowac zgodnie z instrukcjg obstugi
silnika.

> Wylaczy¢ silnik.

0478-701-9906-F

> Obracac korek zbiornika paliwa (1) przeciwnie
do ruchu wskazoéwek zegara, az bedzie
mozna zdja¢ korek zbiornika paliwa.

> Zdjac¢ korek zbiornika paliwa (1).

> Wlewacé paliwo w taki sposdb, aby go nie roz-
la¢; zachowac wolng przestrzen przynajmniej
15 mm od krawedzi zbiornika paliwa.

niku paliwa.

> Obracac korek zbiornika paliwa (1) zgodnie z
ruchem wskazoéwek zegara i mocno dokreci¢
go reka.
Zbiornik paliwa jest zamkniety.

7.2 Wilewanie oleju silnikowego
Olej silnikowy smaruje i chtodzi silnik.

Specyfikacja oleju silnikowego i ilo$¢ do napet-
nienia sg podane w instrukcji obstugi silnika.

WSKAZOWKA

®m Urzgdzenie jest dostarczane bez wlanego
oleju silnikowego. Uruchamianie silnika bez
oleju silnikowego lub ze zbyt matg jego iloscig
moze spowodowac uszkodzenie motopompy.
> Przed kazdym uruchomieniem silnika
nalezy sprawdzi¢ poziom oleju silnikowego i
w razie potrzeby uzupemic ole;j.

> Wilewac olej silnikowy w sposéb opisany w
instrukcji obstugi silnika.
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8 Uruchamianie i wytgczanie
silnika

8.1 Uruchamianie silnika
> Ustawi¢ motopompe na rownej powierzchni.

> Obroci¢ wytacznik gtéwny (1) do pozyciji I.

> Przesung¢ zawor paliwa (2) w kierunku
strzatki.

> Przesung¢ dzwignie przepustnicy rozrucho-
wej (3) w kierunku strzatki.

> Przesung¢ dzwignie gazu (4) w kierunku
strzatki.

> Umiesci¢ lewa dion na gornej ramie (1) i
docisng¢ motopompe do podioza; nacisngé
prawg stopa dolng rame (2).

> Wycigga¢ powoli uchwyt linki rozrusznika (3)
prawg rekg az do wyczuwalnego oporu.

> Uchwyt linki rozrusznika (3) nalezy szybko
wyciggac i odprowadzac tak dtugo, az silnik
sie uruchomi.

> Odsuna¢ z powrotem dzwignie przepustnicy
rozruchowej, aby silnik nie zgast.

8.2 Wyltgczanie silnika

> Obroci¢ wytacznik gtéwny (1) do pozyciji O.
Silnik si¢ wytacza.
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8 Uruchamianie i wytgczanie silnika

9 Sprawdzanie motopompy

9.1 Sprawdzanie elementéw
obstugi

> Uruchomic¢ silnik.
> Obrocic¢ wytacznik gtowny do pozycji 0.
Silnik sie wytgcza.
> Jezeli silnik sie nie wytacza,
> zamkna¢ zawor paliwa i nie uzywaé moto-
pompy oraz odwiedzi¢ Autoryzowanego
Dealera STIHL.
Wytacznik gtéwny jest wadliwy.

10 Praca przy uzyciu moto-

pompy

10.1  Zabezpieczanie motopompy
> Zabezpieczy¢ motopompe w taki sposéb, aby
nie mogta sie przemieszczac.

10.2 Uktadanie weza ssawnego

Aby nie obcigzac zbytnio potgczenia gwintowa-
nego otworu ssawnego i aby zapobiec zgniece-
niu lub przemieszczeniu uszczelki, nalezy umies-
ci¢ odpowiedni przedmiot pod wezem ssawnym.

> Umiesci¢ odpowiedni przedmiot (1) pod
wezem ssawnym (2) w taki sposob, aby waz
zostat utozony mozliwie prosto i bez zagiec.

10.3 Pompowanie

Wydajnos$¢é pompy mozna regulowac przez usta-

wianie dzwigni gazu.

> Przesuwanie dzwigni gazu do pozycji <
wydajnos¢ pompy sig¢ zmniejsza.
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11 Po zakonczeniu pracy

> Przesuwanie dzwigni gazu do pozycji 4
wydajno$¢ pompy sie zwigksza.

11 Po zakonczeniu pracy

11.1  Po zakonczeniu pracy

> Podtgczy¢ motopompe do zroédta wody w taki
sposob, aby nie doszto do zassania piasku lub
zanieczyszczen.

> Uruchomic silnik.
Piasek i zanieczyszczenia sg wyptukiwane z
motopompy do wody i wezy.

> Wyltaczy¢ silnik.

> Pozostawi¢ motopompe do ostygnigcia.

> Odkreci¢ nakretki ztgczne (1).
Weze sa zdemontowane.

> Obracac korek (2) tak dtugo przeciwnie do
ruchu wskazéwek zegara, az bedzie mozna
zdjgc korek (2).
Z motopompy wyptywa woda.

> W celu catkowitego opréznienia przechyli¢
motopompe do przodu.

> Zatozyc korek (2).

> Obracac korek (2) zgodnie z ruchem wskazo-
wek zegara i mocno dokreci¢ go reka.

> Jezeli motopompa jest mokra, pozostawi¢
motopompe do wyschniecia.

> Oczysci¢ motopompe.

12 Transport

12.1  Transport motopompy
> Wytgczy¢ silnik.

Przenoszenie motopompy
> Motopompe przenosi¢ na ramie tak, aby thumik
byt skierowany z dala od ciata ludzkiego.

Transport motopompy w pojezdzie
> Zabezpieczy¢ motopompe w pozycji pionowe;j,
aby nie mogta sie przewréci¢ ani przesunagé.

13 Przechowywanie

13.1  Przechowywanie motopompy
> Wyltgczy¢ silnik.
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> Przechowywa¢ motopompe w taki sposdb,
aby spetni¢ nastepujace warunki:
— Motopompa nie moze sie przewrdcié ani sie
przemieszczaé.
Motopompa jest niedostepna dla dzieci.
Motopompa jest czysta i sucha.
— Temperatura przechowywania wynosi od
-20 do +60°C.
> Jesli motopompa jest przechowywana przez
ponad 30 dni:
> Odkreci¢ korek zbiornika paliwa.
> Oprozni¢ zbiornik paliwa.
> Zamkna¢ zbiornik paliwa.

14 Czyszczenie

14.1 Czyszczenie motopompy

> Wylaczy¢ silnik.

> Pozostawi¢ motopompe do ostygniecia.

> Oczysci¢ motopompe wilgotng szmatka lub
rozpuszczalnikiem do zywicy STIHL.

> Wyczysci¢ szczeliny wentylacyjne za pomoca
pedzla.

14.2 Czyszczenie kosza ssawnego
> Wylgczyc¢ silnik.
> Przeptukaé¢ kosz ssawny pod biezacg woda.

> W przypadku grubszych zabrudzen nalezy
odfgczy¢ dolng czes¢ kosza ssawnego (1) od
gornej czesci kosza ssawnego (2), przekreca-
jac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
zéwek zegara, a nastepnie wyjac i przeptukac
od wewnatrz biezgcg woda.

14.3 Czyszczenie wezy
> Wylaczy¢ silnik.

> Czysci¢ weze wilgotng szmatka.
> Przeptuka¢ weze woda.

156 Konserwacja
15.1  Okresy miedzyobstugowe

Okresy miedzyobstugowe zalezg od warunkéw
srodowiskowych i warunkéw pracy. Firma STIHL
zaleca nastepujace okresy miedzyobstugowe:

Silnik
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> Wykonywac obstuge techniczng silnika w spo-

s6b opisany w instrukcji obstugi silnika.

Motopompa do wody

> Nalezy co roku zleca¢ sprawdzenie moto-

pompy przez serwis Autoryzowanego Dealera

STIHL.
16 Naprawa
16.1

motopompy.

Naprawa motopompy

Uzytkownik nie moze samodzielnie naprawia¢

16 Naprawa

> W przypadku uszkodzenia motopompy nie
uzywaé motopompy i odwiedzi¢ Autoryzowa-
nego Dealera STIHL.

17 Rozwigzywanie probleméw

17.1

Usuwanie usterek motopompy

Usterka

Przyczyna

Usunigcie usterki

Nie mozna uruchomié
silnika.

Niewystarczajgca
ilos¢ paliwa w zbior-
niku.

>

Zatankowa¢ motopompe.

Gaznik jest zbyt
goracy.

Pozostawi¢ motopompe do ostygniecia.

Gaznik jest oblod-
zony.

>

Pozostawi¢ motopompe do rozgrzania.

Wytacznik gtowny w
pozycji 0.

>

Przetaczy¢ wytgcznik gtéwny.

Zanieczyszczone lub
stare paliwo w zbior-
niku.

>

Stosowac swieze paliwo dobrej jakosci (benzyne
bezotowiowq).

Wyczysci¢ gaznik.

Wyczysci¢ przewdd paliwowy.

Nasadka $wiecy
zaptonowej zdjeta ze
$wiecy lub przewod
wysokiego napigcia
niewtasciwie zamoco-
wany do nasadki.

Oczysci¢ lub wymieni¢ Swiece zaptonowa.
Sprawdzi¢ potgczenie miedzy przewodem wysokiego
napiecia a nasadka.

Zakopcona lub usz-
kodzona swieca
zaptonowa, niewtas-
ciwy odstep elektrod.

>

Oczysci¢ lub wymieni¢ Swiece zaptonowa.
Wyregulowac¢ odstep elektrod.

Silnik jest zalany.

>

Wykreci¢ i osuszy¢ Swiece zaptonows, ustawic
wytacznik gtowny w pozycji 0 i pociagnac¢ kilkakrotnie
linke rozrusznika przy wykreconej Swiecy zaptonowe;j.

Zanieczyszczony filtr
powietrza.

>

Wyczysci¢ lub wymienic¢ filtr powietrza.

Zbyt niski poziom
oleju w silniku.

>

WiIac¢ olej silnikowy.

Silnik uruchamia sie z
trudnoscig lub jego
moc sie zmniejsza.

W zbiorniku paliwa i
gazniku jest woda lub
gaznik jest niedrozny.

>

Oprézni¢ zbiornik paliwa, oczysci¢ przewod paliwowy
i gaznik.

Zbiornik paliwa jest
zabrudzony.

>

Wyczysci¢ zbiornik paliwa.

Zakopcona $wieca
zaptonowa.

>

Oczyscic¢ lub wymieni¢ Swiece zaptonowa.

Uzyto niewtasciwego
paliwa.

>

Sprawdzi¢ poziom paliwa.
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18 Dane techniczne

polski

Usterka

Przyczyna

Usuniecie usterki

Zanieczyszczony filtr
powietrza.

>

Wyczysci¢ lub wymienic¢ filtr powietrza.

Silnik mocno sig
nagrzewa.

Zanieczyszczone
zebra chtodzace.

>

Wyczysci¢ zebra chtodzace.

Nieréwna praca sil-
nika.

Uzyto niewtasciwego
paliwa.

>

Sprawdzi¢ poziom paliwa.

Niewystarczajgca
ilo$¢ paliwa w zbior-
niku.

>

Zatankowa¢ motopompe.

Zanieczyszczony filtr
powietrza.

>

Wyczysci¢ lub wymienic¢ filtr powietrza.

Silnik zatrzymuje sie
podczas pracy.

Poziom oleju w sil-
niku jest zbyt niski i
czujnik cisnienia oleju
wytgcza silnik.

>

Uzupetnic¢ olej silnikowy.

Niewystarczajgca
ilos¢ paliwa w zbior-
niku.

>

Zatankowa¢ motopompe.

Mocne dymienie.

Zbyt wysoki poziom
oleju w silniku.

>

Spusci¢ olej silnikowy.

Zanieczyszczony filtr
powietrza.

>

Wyczysci¢ lub wymienic filtr powietrza.

Zbyt silne wibracje
podczas pracy.

Ttumiki drgan ulegty
Zuzyciu.

>

Wymienic¢ ttumiki drgan.

Motopompa nie pom-
puje wody.

Zatkanie sie kosza
ssawnego lub wezy.

>

Oczysci¢ kosz ssawny i weze.

Brak wody.

Zapewni¢ odpowiednig ilo$¢ wody.

W motopompie nie
ma wody.

>

Podtgczy¢ motopompe do zrédta wody.
Napetni¢c motopompe wodg.

Przekroczona zostata
maksymalna wyso-
kos¢ podnoszenia lub
maksymalna wyso-
ko$¢ ssania.

>

Przestrzega¢ maksymalnej wysokos$ci podnoszenia

lub maksymalnej wysokosci ssania. 1 18

Zapadnigcie si¢ weza
ssawnego.

>

Stosowac stabilny waz ssawny.

Waz ssawny jest
nieszczelny lub nie-
prawidtowo podtac-
zony.

>

Sprawdzi¢ waz ssawny i przytacze.

18 Dane techniczne

18.1

Motopompa do wody STIHL
WP 600.0

— Pojemnos¢ skokowa: 212 cm?

Moc (P) zgodnie z norma ISO 8893: 4,4 kW

— Predkos¢ obrotowa przy obcigzeniu (n):

3600 /min

— Maksymalna pojemnos¢ zbiornika paliwa:

3,6 dm* (3,6 )

— Srednica krééca: 76 mm (3")

0478-701-9906-F

— Maksymalna wysoko$¢ podnoszenia: 31 m

— Maksymalna wysokos$¢ ssania: 7 m

Maksymalna predkosc obrotowa na biegu jato-
wym (ng): 3850 /min
— Ciezar (m) z pustym zbiornikiem paliwa: 29 kg

343




A = wysoko$¢ podnoszenia, B = wysokos$¢ ssa-

nia

— Maksymalna wydajnos$¢ ttoczenia (Vmaks):

63 m%h

Wydajnos¢ ttoczenia zalezy od wysokosci pod-

noszenia.

NN
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A = wysoko$¢ podnoszenia, B = wydajnos¢ tto-
czenia

Wymiary urzadzenia

a=54cm,b=44cm,c=45cm
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19 Czesci zamienne i akcesoria

18.2 Poziomy hatasu

Niepewnos$¢ pomiarowa K dla poziomoéw cisnie-

nia akustycznego wynosi 3 dB(A). Niepewnos¢

pomiarowa K dla poziomu mocy akustycznej

wynosi 3 dB(A).

— Poziom cisnienia akustycznego L,a zmierzony
wedtug 1ISO 20361: 87 dB(A)

— Poziom mocy akustycznej Ly zmierzony wed-
tug 2000/14/EC: 100,4 dB(A)

— Poziom mocy akustycznej Lo gwarantowany
zgodnie z 2000/14/EC: 103 dB(A)

18.3 Warto$¢ emisji spalin

Warto$¢ CO, zmierzong w procedurze homolo-
gacji typu UE mozna znalez¢ na stronie
www.stihl.com/co2 w danych technicznych pro-
duktu.

Wartos¢ CO, zostata zmierzona na reprezenta-
tywnym silniku zgodnie ze znormalizowang
metodg badania w warunkach laboratoryjnych.
Nie stanowi ona wyraznej ani dorozumianej gwa-
rancji osiggdéw danego silnika.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem i kon-
serwacja w sposéb opisany w niniejszej instrukc;ji
obstugi zapewnig spetnienie obowigzujgcych
wymogow dotyczgcych emisji spalin. Modyfikacje
w silniku powodujg utrate homologaciji.

18.4 REACH

Rozporzadzenie REACH jest unijnym rozporza-
dzeniem w sprawie rejestracji, oceny, udzielania
zezwolen i stosowanych ograniczen w zakresie

chemikaliow.

Informacje dotyczace zgodnosci z rozporzadze-
niem REACH znajduja sie pod adresem:
www.stihl.com/reach .

19 CzesSci zamienne i akceso-
ria

19.1 Czesci zamienne i akcesoria

STIHL Symbole te oznaczajg oryginalne
&l czesci zamienne i akcesoria
marki STIHL.

Firma STIHL zaleca uzywanie oryginalnych
czesci zamiennych i akcesoriow STIHL.

Mimo nieustannej obserwacji rynku firma STIHL
nie jest w stanie oceni¢ niezawodnosci, bezpie-
czenstwa i przydatnosci czesci zamiennych i
akcesoriéw innych producentéw i dlatego nie
moze reczy¢ za ich uzywanie.

0478-701-9906-F
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20 Utylizacja

Oryginalne czesci zamienne i akcesoria
STIHL mozna naby¢ u dealeréw STIHL.

20 Utylizacja
20.1 Utylizacja motopompy

Informacje na temat utylizacji mozna uzyska¢ w
lokalnych urzedach lub u Autoryzowanych Dea-
lerow STIHL.

Niewtasciwa utylizacja moze spowodowaé

pogorszenie zdrowia i zanieczyszczenie Srodowi-

ska.

> Produkty STIHL wraz z opakowaniem nalezy
przekazaé do odpowiedniego punktu zbiorki
odpadoéw w celu poddania ich recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami.

> Nie wolno utylizowa¢ z odpadami komunal-
nymi.

21 Deklaracja zgodnosci UE

21.1  Motopompa do wody STIHL

WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austria

o$wiadcza na wiasng odpowiedzialnosé, ze
— Rodzaj: motopompa do wody

— Moc znamionowa: 4,4 kW

— Producent: STIHL

— Typ: WP 600.0

Nr identyfikacji serii: VB04

spetnia wymagania odnosnych przepiséw dyrek-
tyw 2000/14/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU oraz
2014/30/EU i zostata skonstruowana oraz wypro-
dukowana zgodnie z obowigzujgcymi w dniu pro-
dukcji wersjami nastepujacych norm: EN 809
i EN 55012.
W celu ustalenia zmierzonego i gwarantowanego
poziomu mocy akustycznej postepowano zgod-
nie z dyrektywg 2000/14/EC, zatacznik V.
— Zmierzony poziom mocy akustycznej:

100,4 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej:

103 dB(A)

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w
firmie STIHL Tirol GmbH.

Rok produkgji i numer urzadzenia podano na
motopompie.

Langkampfen, 08.10.2021

0478-701-9906-F

polski

STIHL Tirol GmbH

W SA

Matthias Fleischer, Kierownik Dziatu Rozwoju

fmmwmw ff\ﬂ
WZ.

Sven Zimmermann, Kierownik Dziatu Jakosci

22 Deklaracja zgodnosci
UKCA

Motopompa do wody STIHL
WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

221

Austria

os$wiadcza na wiasng odpowiedzialnos¢, ze
— Rodzaj: motopompa do wody

— Moc znamionowa: 4,4 kW

Producent: STIHL

Typ: WP 600.0

Nr identyfikacji serii: VB04

spetnia wymagania odnosnych przepiséw Zjed-
noczonego Krolestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii
Pdétnocnej: Noise Emission in the Environment by
Equipment for Use Outdoors Regulations 2001,
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008,
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
oraz The Restriction of the Use of Certain Hazar-
dous Substances in Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012 i zostata skonstruo-
wana oraz wyprodukowana zgodnie z obowigzu-
jacymi w dniu produkcji wersjami nastepujacych
norm: EN 809 i EN 55012.
W celu ustalenia zmierzonego i gwarantowanego
poziomu mocy akustycznej postepowano zgod-
nie z rozporzadzeniem Zjednoczonego Krole-
stwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Potnocnej: Noise
Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001, Schedule 8.
— Zmierzony poziom mocy akustycznej:

100,4 dB(A)
— Gwarantowany poziom mocy akustycznej:

103 dB(A)

Dokumentacja techniczna jest przechowywana w
firmie STIHL Tirol GmbH.
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Rok produkcji i numer urzgdzenia podano na
motopompie.

Langkampfen, 01.07.2022
STIHL Tirol GmbH

U Tt

Matthias Fleischer, Kierownik Dziatu Rozwoju

wz.
"

Sven Zimmermann, Kierownik Dziatu Jakosci
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1 Eessobna g2
Austatud klient! 'g é
Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks. E%
Me t66tame valja ja valmistamine oma tooteid =3
tippkvaliteedis vastavalt klientide vajadustele. Nii &
@

tekivad korge tookindlusega tooted ka darmusli-
kul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses.
Meie spetsialiseeritud poed tagavad kompe-
tentse ndustamise ja juhendamise ning igakulgse
tehnilise teeninduse.

STIHL on plhendunud jatkusuutlikule ja vastu-
tustundlikule loodusega umberkéimisele. Kaeso-
lev kasutusjuhend aitab Teil STIHLi toodet pika
kasutusea jooksul ohutult ja keskkonnasdbrali-
kult kasutada.

Me téname Teid usalduse eest ja soovime Teile
oma STIHLI toote meeldivat kasutamist.

(e o

Dr Nikolas Stihl

‘epeINSeySee) qees Juaged

"a|eqed pnyepBasid JeqeAliooy pninIL

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI
JA HOIDKE ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta
2.1 Kehtivad dokumendid

Kaesolev kasutusjuhend on EU direktiivi
2006/42/EC mdistes tootja originaalkasutusju-
hendi tdlge.

Kehtivad kohalikud ohutusnéuded.
> Lisaks sellele kasutusjuhendile lugege labi ja
tehke endale selgeks ning hoidke alles jargmi-
sed dokumendid:
— kasutatava vooliku kasutusjuhend ja
pakend;
— STIHL EHC 605.0/705.0 mootori kasutusju-
hend.

2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A HOIATUS

m Juhis viitab ohtudele, mis voivad pohjustavad
raskeid vigastusi voi surma.
> Nimetatud meetmed suudavad raskeid
vigastusi voi surma valtida.

YZH'OVA "4-9066-102-8.10

202 OX 00 B OV THILS SYIHANY ©
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3 Ulevaade

JUHIS

® Juhis viitab ohtudele, mis vdivad materiaalset
kahju pohjustada.
> Nimetatud meetmed suudavad materiaalset
kahju valtida.

2.3 Simbolid tekstis

See slimbol viitab selle kasutusjuhendi
peatikile.

L

3 Ulevaade
3.1 veepump

1 Siidtekiiiinla pistik
Sudtekidnla pistikuga Ghendatakse sitite-
juhe stutekulnlaga.

2 Mirasummuti
Murasummuti vahendab veepumba mirae-
missiooni.

3 raam
Raam kasutatakse veepumba kaitsmiseks ja
transportimiseks.

4 Kiitusepaagi sulgurkork
Kutusepaagi kork sulgeb kitusepaagi.

5 Kaivituskdepide
Kaivituskaepide on ette nahtud mootori kaivi-
tamiseks.

6 Gaasihoob
Gaasihooba kasutatakse mootori kiirendami-
seks.

7 Starterklapi hoob
Starterklapi hoob on ette ndhtud mootori kai-
vitamiseks.

0478-701-9906-F
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8 Kiitusekraan

Kitusekraan katkestab kutuse juurdevoolu.
9 Kinnituspolt

Kinnituspolt sulgeb ava vee taitmiseks.
10 Kinnituspolt

Kinnituspolt sulgeb ava vee valjalaskmiseks.

11 Mootoridlikork ees
Mootoridli korgiga suletakse mootoridli tai-
teava.

12 Mootoridlikork taga
Mootoridli kork sulgeb élitaseme kontrollimi-
seks avause.

13 Pealdiliti
Pealulitit kasutatakse mootori sisse- ja valja-
lGlitamiseks.

14 Imemisava
Imemisava kasutatakse imemisvooliku Gihen-
damiseks.

15 Véljalaskeava
Valjalaskeava kasutatakse survevooliku
Uhendamiseks.

# Andmeplaat masina numbriga

3.2 Komponendid voolikute ihen-
damiseks

bz

1 Tuts
Tuts on moeldud vooliku Ghendamiseks.
2 Tihend
Tihend tihendab duusi.
3 Kattemutter
Kattemutter kinnitab tutsi veepumba kulge.
4 Kinnitusklamber
Pingutusklamber kinnitab vooliku duusi kilge.

5 Imikorv
Imikorv filtreerib sisse imetud vett.

3.3 Siimbolid

Siimbolid voivad paikneda veepumbal, mootoril
voi Olitéiteavade juures ning neil on alljargnevad
tahendused.
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Kutusekraan avatakse ja sule-
takse regulaatori nihutamisega.

Kullma sisepdlemismootori kai-
vitamisel tuleb aktiveerida kaivi-
tusklapp.

Jalgige mootoridli taitekogust.

Lugege kasutusjuhend labi,
tehke see endale selgeks ja
hoidke alles.

Mootor tuleb enne kaivitamist
mootoridliga taita.

4

See slimbol téhistab gaasi
reguleerimise hooba.

4  Ohutusjuhised
4.1 Hoiatussiimbolid

Veepumba hoiatussumbolid tdhendavad jarg-
mist:

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meet-
meid.

Lugege kasutusjuhend labi, tehke see
endale selgeks ja hoidke alles.

Kandke kuulmiskaitset.

Arge hingake heitgaase sisse.

Arge puudutage kuumi pindu.

Arge tankige, kui mootor todtab v&i on
kuum.

Hoidke objektidest vahekau-
gust ja hoidke teised inimesed
eemal.

e
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4 Ohutusjuhised

4.2 Sihtotstarbeline kasutus

Veepumpa STIHL WP 600.0 kasutatakse
magusvee pumpamiseks maksimaalsele korgu-
sele 31 m ja maksimaalsest sligavusest 7 m.
Veepumpa vdib kasutada ainult Uksikseadmena.
Veepumba STIHL WP 600.0 ei tohi kasutada
jargmistel eesmarkidel:

— Bensiini, dli, vedeldite, lahustite jms materja-
lide pumpamine

Hapete, leeliste, aluste ja muude sarnaste
materjalide pumpamine

— Vedelate toiduainete pumpamine

Soolase vee pumpamine

Ule 40 °C temperatuuriga vee pumpamine.

JUHIS

m Kohalikud eeskirjad ja juhised maaravad vee
véljavdtmise pinnaveest.
> Jargige kohalikke eeskirju.

A HOIATUS

m Kui veepumpa ei kasutata ettenahtud viisil,
voivad inimesed saada raskelt vigastada voi
surma ning tekkida varaline kahju.

» Kasutage veepumpa kaesolevas kasutusju-
hend kirjeldatud viisil.

4.3 Noéuded kasutajale
A HOIATUS

® |Ima juhisteta kasutajad ei suuda &ra tunda
ega hinnata veepumba ohte. Kasutaja voi kor-
valised isikud voivad raskelt vigastada voi
surma saada.

> Lugege kasutusjuhend labi, tehke
see endale selgeks ja hoidke alles.

> Kui veepump antakse edasi teisele isikule:
Andke kasutusjuhend kaasa.

> Veenduge, et kasutaja taidab alljargnevaid
néudeid.

— Kasutaja on puhanud.

— Kasutaja on fiilsiliselt, sensoorselt ja
vaimselt véimeline veepumpa kasutama
ning sellega té6tama. Kui kasutaja on
fulsiliselt, sensoorselt voi vaimselt piira-
tud, voib ta sellega téotada ainult jarele-
valve all voi vastutava isiku juhendami-
sel.

— Kasutaja oskab &ra tunda ja hinnata
veepumba ohte.

— Kasutaja on taisealine voi 1abib jarele-
valve all koolitust mingil kutsealal kon-

0478-701-9906-F



4 Ohutusjuhised

kreetses riigis kehtivate eeskirjade
kohaselt.

— Kasutaja on enne veepumba esmakord-
set kasutamist saanud juhised ettevotte
STIHL mulgiesindusest voi asjatundjalt.

— Kasutaja ei ole alkoholi, ravimite voi
narkootikumide moju all.

> Kahtluse korral: Votke (ihendust ettevétte
STIHL mulgiesindusega.

m VVeepumba sultesusteem tekitab elektromag-
netvalja. Elektromagnetvali voib méjutada
stdamestimulaatoreid. Kasutaja voib raskelt
vigastada v6i surma saada.
> Kui kasutaja kannab stidamestimulaatorit:

Veenduge, et sidamestimulaatorit ei méju-
tata.

44 Riietus ja varustus

A HOIATUS

m VVeepump voib pikki juukseid t66 ajal kaasa
haarata. Kasutaja voib raskelt vigastada
saada.
> Siduge pikad juuksed kokku ja kinnitage

need nii, et need oleksid 6lgade kohal.

m T30 ajal voib kasutaja kokku puutuda saastu-
nud veega voi vesi voib veepumbast voi vooli-
kutest valja pritsida. Kasutaja voib vigastada
saada.
> Kandke tihedalt vastu nagu asetsevaid kait-

seprille. Sobivad kaitseprillid on labinud
standardile EN 166 vdi riiklikele eeskirja-
dele vastava kontrolli ja on poodides vasta-
valt téhistatud.

m T60 tekitab mira. Mira voib kuulmist kahjus-
tada.

@ > Kandke kuulmiskaitset.

® Sobimatud riided véivad veepumba sisse
takerduda. Sobivate riieteta kasutajad véivad
raskelt vigastada saada.
> Kandke liibuvaid riideid.
> Votke sallid ja ehted ara.

m Kasutaja voib ebasobivate jalatsite tottu libas-
tuda. Kasutaja voib vigastada saada.
» Kandke tugevaid kinniseid jalatseid, millel

on sligava mustriga tallad.

4.5 Todopiirkond ja keskkond
A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei oska
veepumba ohte ara tunda ega hinnata. Kérva-
lised isikud, lapsed ja loomad voivad raskelt

0478-701-9906-F
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vOi surmavalt viga saada, samuti voib tekkida

materiaalne kahju.

> Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
téopiirkonnast eemal.

» Arge jatke veepumpa jarelevalveta.

> Veenduge, et lapsed ei saaks veepumbaga
mangida.

Kui mootor t6dtab, liiguvad kuumad heitgaasid

murasummutist valja. Kuumad heitgaasid voi-

vad kergesti suttivad materjalid pdlema panna

ja tulekahju tekitada.

> Hoidke heitgaasijuga kergesti suttivatest
materjalidest eemale.

4.6 Ohutusnduetele vastav seisund
Veepump on ohutus seisukorras, kui on taidetud
jargmised tingimused:

— Veepump on kahjustamata.

— Veepumbast ei leki kiitust.

— Kitusepaagi sulgurkork on kinni.

— Veepump on puhas.

— Juhtseadised toimivad ja neid ei ole muude-

tud.

— Kinnitatud on voolikud, mis sobivad kasutami-

seks veepumpadel.

— Voolikud on digesti paigaldatud.
— Selle veepumba jaoks on paigaldatud ette-

votte STIHL originaalvarustus.

— Varustus on Oigesti paigaldatud.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisukorras

konstruktsioonielemendid ei pruugi enam

Oigesti toimida ning ohutusseadised ei pruugi

oma Ulesannet taita ja kltus voib lekkida. Ini-

mesed voivad raskesti vigastada v6i surma

saada.

» Kahjustamata veepumbaga to6tama.

> Kui kiitus lekib veepumbast: Arge veepum-
baga tootage ja votke Ghendust ettevotte
STIHL mitgiesindusega.

> Sulgege kiutusepaagi sulgurkork.

Kui veepump on maardunud: Puhastage

veepump.

> Arge veepumpa muutke.

Kui juhtseadised ei toimi: Arge veepum-

baga téotage.

Kinnitage ainult voolikud, mis sobivad kasu-

tamiseks veepumpadel.

Paigaldage selle mullafreesi jaoks ettenah-

tud ettevotte STIHL originaalvarustus.

Paigaldage tarvikud nii, nagu on selles

kasutusjuhendis ja tarvikute kasutusjuhen-

dis kirjeldatud.

Arge pange esemeid veepumba avadesse.

v

v

v

v

v

v
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> Vahetage kulunud voi kahjustatud sildid
vélja.

> Kahtluse korral: Votke Uhendust ettevétte
STIHL mulgiesindusega.

4.7 Kiitus ja tankimine

A HOIATUS

m Selle veepumba jaoks kasutatav kitus on ben-

siin. Bensiin on darmiselt kergesti suttiv. Lah-

tise tule voi kuumade esemetega kokku puutu-

des voib bensiin suttida voi plahvatada. Inime-

sed voivad raskelt vigastada voi surma saada

ja tekkida voib materiaalne kahju.

> Kaitske bensiini kuumuse ja tule eest.

> Arge ajage bensiini maha.

> Kui bensiini on maha lainud, siis tuleb teha
alljargnevat. Piihkige bensiin lapiga ara ja
proovige mootorit kaivitada alles siis, kui
koik veepumba osad ja veepumba Umbrus
on kuivad.

> Arge suitsetage.

> Arge tankige lahtise tule lahedal.

> Enne tankimist lilitage mootor vélja ja laske
jahtuda.

> Kui paak tuleb tiihjendada. Tehke seda val-
jas.

> Kaivitage mootor véhemalt 3 m kaugusel
tankimiskohast.

» Arge kunagi hoidke veepumpa suletud ruu-
mides, kui paagis on bensiini.

m Sisse hingatud bensiiniaurud vdivad inimesi
murgitada.
> Arge hingake bensiiniaure sisse.
> Tankige hasti ventileeritud kohas.

m TH6 kaigus veepump soojeneb. Bensiin paisub
ja kiitusepaagis voib tekkida tleréhk. Kui kitu-
sepaagi sulgurkork lahti teha, voib bensiini
vélja pritsida. Valjapritsiv bensiin voib suttida.
Kasutaja voib raskelt vigastada saada.
> Kdigepealt laske veepumbal maha jahtuda

ja alles siis avage kutusepaagi sulgurkork.

m Bensiiniga kokku puutunud riietus siittib kerge-
mini. Inimesed voivad raskelt vigastada voi
surma saada ja tekkida vdib materiaalne
kahju.
> Kui riided puutuvad bensiiniga kokku: vahe-

tage riided.

m Bensiin voib keskkonda ohustada.
> Arge ajage kiitust maha.
> Bensiini jadtmekaitlusse suunamisel jargige

asjakohaseid ndudeid ja keskkonnahoidlik-
kust.

m Bensiini sattumine nahale véi silma voib nahka
voi silmi arritada.
> Valtige kokkupuudet bensiiniga.
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4 Ohutusjuhised

> Nahale sattumise korral: peske kokkupuutu-
nud kohti rohke vee ja seebiga.

> Silma sattumise korral: loputage silmi vahe-
malt 15 minutit rohke veega ja p66rduge
arsti poole.

® Veepumba sllteseade tekitab sademeid.

Sademed voivad tuleohtlikus voi plahvatusoht-

likus keskkonnas pdhjustada suttimist ja plah-

vatusi. Inimesed voivad raskelt vigastada voi

surma saada ja tekkida voib materiaalne

kahju.

> Kasutage ainult selles kasutusjuhendis kir-
jeldatud stutekidnlaid.

> Keerake suutekudnal sisse ja tugevasti
kinni.

> Suruge sulteklunlapistik tugevalt kohale.

Kui veepumpa tangitakse mootorile mitteso-

biva bensiiniga, voib see veepumpa kahjus-

tada.

» Kasutage varsket pliivaba kvaliteetkitust.

» jargige mootori kasutusjuhendis toodud
juhiseid.

4.8 To6tamine

A HOIATUS

m Kui kasutaja ei kaivita mootorit digesti, voib ta

kaotada kontrolli veepumba lle. Kasutaja voib

raskelt vigastada saada.

> Kaivitage mootor selles kasutusjuhendis kir-
jeldatud viisil.

Kui veepump kaivitatakse ilma kinnitatud vooli-

kuteta, voib kasutaja saada oma kded imemi-

savasse ja valjalaskeavasse. Kasutaja voib

raskelt vigastada saada.

» Kasutage veepumpa ainult kinnitatud vooli-
kutega.

> Arge sirutage katega imemisavasse ega
véljalaskeavasse.

Kui mootor t66tab, eraldab seade mirgiseid

heitgaase. Sissehingatud heitgaasid voivad

isikuid mirgitada.

S > Arge hingake heitgaase sisse.

> Tootage veepumbaga hasti ventileeritud
kohas.

> Arge todtage veepumbaga kaevus.

> Halva enesetunde, peavalu, ndgemis- ja
kuulmishairete voi peapdorituse korral:
Idpetage tddtamine ja pddrduge arsti poole.

Kui kasutaja kannab kuulmiskaitset ja mootor

té6tab, suudab kasutaja helisid piiratult kuulda

ja hinnata.

> Tootage rahulikult ja kaalutletult.
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4 Ohutusjuhised

m Kui veepump muudab t86 ajal kaitumist voi
kaitub ebatavaliselt, vdib veepump olla ebatur-
valises seisukorras. Inimesed voivad raskelt
vigastada saada ja tekkida v6ib materiaalne
kahju.
> Lopetage té66tamine ja pdoérduge ettevotte

STIHL mulgiesindusse.

m Vesi voib kiilmuda temperatuuril alla 0 °C
pdrandal ja veepumba komponentides. Kasu-
taja voib libiseda, kukkuda ja raskelt vigastada
saada. Varaline kahju vdib tekkida.
> Arge kasutage veepumpa temperatuuril alla

0 °C.

B |mi- v3i survevooliku tdmbamisel vdib vee-
pump liikuda ja tmber kukkuda. Varaline kahju
voib tekkida.
> Arge tmmake imemisvoolikut ega surve-

voolikut.

m Kui veepump seisab kaldu, ebatasasel voi
pehmel pinnal, voib see liikuda ja imber kuk-
kuda. Varaline kahju vdib tekkida.
> Asetage veepump horisontaalsele, tasasele

ja sillutatud pinnale.
> Kinnitage veepump nii, et see ei saaks liik-
uda.

m Sisse imetud vaga tuleohtlikud ja plahvatu-
sohtlikud vedelikud vdivad pohjustada tulekah-
jusid ja plahvatusi. Inimesed vbivad raskelt
vigastada v6i surma saada ja tekkida voib
materiaalne kahju.
> Arge imege ega levitage véga tuleohtlikke

voi plahvatusohtlikke vedelikke.

® |metavad arritavad, s6dvitavad ja murgised
vedelikud vdivad ohustada tervist ja kahjus-
tada veepumba komponente. Inimesed vdivad
raskelt vigastada vdi surma saada ja tekkida
voib materiaalne kahju.
> Arge imege sisse ega laske valja &rritavaid,

sodvitavaid ega murgiseid vedelikke.

m \Veepump ei ole mikroobivaba ega sobiv toid-
uga kokkupuutumiseks. Kui vedel toit ime-
takse sisse, on see reostunud.
> Arge imege ega levitage vedelaid toite.

m Kui veepump ei ole enne mootori kaivitamist
veega taidetud, vdib veepump kahjustuda.
> Enne mootori kaivitamist taitke veepump

veega.

m Kui imikorvi ei ole kinnitatud, voivad esemed
saada veepumpa tommatud. Veepump voib
ummistuda voi kahjustuda.
> Kinnitage imikorv.

® Veepumba mootor ei ole veekindel. Kui vee-
pump asetatakse vette, vdib mootor kahjus-
tuda.
> Kasutage veepumpa kuival pinnal.

0478-701-9906-F
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® Valesti paigaldatud voolikud vdivad kahjustuda
ja inimesed vodivad nende otsa komistada. Ini-
mesed vdivad saada vigastada ja voolikud voi-
vad kahjustuda.
> Paigutage ja margistage voolikud selliselt,

et inimesed ei saaks nende otsa komistada.
> Suunake voolikud nii, et need ei oleks pin-
gutatud ega sassis.

» Paigaldage voolikud nii, et need ei oleks
kahjustatud, kdverdunud, muljutud ega
héérdunud.

> Kaitske voolikuid kuumuse, 6li ja kemikaa-
lide eest.

m Kui inimesed istuvad voi seisavad veepumbal,
voivad nad kokku puutuda seadme kuumade
osadega ja saada tosiselt vigastada. Kui vee-
pumbale asetatakse esemeid, vbivad need
kukkuda ja inimesed vodivad tdsiseid vigastusi
saada.

» Arge istuge ega seiske veepumbal.

> Arge asetage veepumbale esemeid.

4.9 Transportimine

A HOIATUS

® Transpordi ajal vdib veepump Umber minna
voi liikuda. Inimesed vdivad saada vigastada
ja tekkida voib materiaalne kahju.
> Jatke mootor seisma.
> Kinnitage veepump pingutusrihmade, rih-
made voi vorguga nii, et see ei saaks
Umber kukkuda ega liikkuda.
® Parast mootori td6tamist voivad mirasummuti
ja mootor olla kuumad. Kasutaja voib ennast
pdletada.
> Kandke veepumpa raamist nii, et miirasum-
muti osutaks kehast eemale.
® \Veepumba komponentides vdib vesi kiilmuda
temperatuuril alla 0 °C. Veepump voib kahjus-
tada saada.
> Tlhjendage veepump.

410 Hoiustamine

A HOIATUS

® | apsed ei oska &ra tunda ja hinnata vee-
pumba ohte. Lapsed vbivad saada raskelt
vigastada.
> Jatke mootor seisma.
> Hoidke veepumpa lastele kattesaamatus

kohas.

= Veepumba ja metallkomponentide elektrikon-
taktid voivad niiskuse tottu korrodeeruda. Vee-
pump voib kahjustada saada.
> Hoiustage veepumpa puhta ja kuivana.
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® Veepumba komponentides véib vesi kilmuda
temperatuuril alla 0 °C. Veepump vdib kahjus-
tada saada.
> Tuhjendage veepump.

4.11 Puhastamine, hooldamine ja

remontimine

A HOIATUS

m Kui puhastamise, hooldamise vdi remontimise
ajal mootor té6tab, voib veepump ootamatult
sisse lUlituda. Inimesed voivad raskelt vigas-
tada saada ja tekkida voib materiaalne kahju.
> Jatke mootor seisma.

® P3rast mootori td6tamist voivad mirasummuti
ja mootor olla kuumad. Inimesed véivad
ennast poletada.
> Oodake, kuni mirasummuti ja mootor on

jahtunud.

m Karmid pesuvahendid, veejoa voi teravate
esemetega puhastamine voivad veepumpa voi
voolikuid kahjustada. Kui veepumpa voi vooli-
kuid ei puhastata digesti, ei pruugi konstrukt-
sioonielemendid enam digesti toimida ning
ohutusseadised ei pruugi oma Ulesannet taita.
Inimesed voivad raskelt vigastada saada.
> Puhastage veepump kaesolevas kasutusju-

hend kirjeldatud viisil.
> Puhastage voolikud kaesolevas kasutusju-
hend kirjeldatud viisil.

m Kui veepumpa ja voolikuid ei hooldata voi
remondita kasutusjuhendis kirjeldatud viisil, ei
pruugi konstruktsioonielemendid enam &igesti
toimida ning ohutusseadised ei pruugi oma
Ulesannet taita. Inimesed voivad raskesti
vigastada voi surma saada.
> Hooldage voi parandage veepumpa kaeso-

levas kasutusjuhend kirjeldatud viisil.
> Hooldage voolikuid kasutatavate voolikute
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

5 Veepumba kasutusvalmis
seisukorda viimine

5.1 Veepumba kasutusvalmis sei-
sukorda viimine

Iga kord enne t66ga alustamist tuleb 1&bida all-

jargnevad sammud.

» Eemaldage pakendimaterjal ja transpordikinni-
tused.

> Veenduge, et veepump on ohutus seisukorras
4.6

> Puhastage veepump, £ 14.1.

> Uhendage veepump veeallikaga B 6.1.
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5 Veepumba kasutusvalmis seisukorda viimine

Taitke veepumba korpus veega 1 6.2.
Tankige veepumpa, 7.1

Lisage mootoridli, 1 7.2

Kontrollige juhtelemente, Ed 9.1.

Kui samme ei énnestu labida: Arge veepumpa
kasutage ja poorduge ettevotte STIHL miii-
giesindusse.

6 Veeallika kiilge Gihenda-
mine
6.1 Veepumba lihendamine veeal-
likaga

Veepump voib ammutada vett vihmatinnidest,
paakidest ja voolavast voi seisvast veest.

Yy Y VY VY

Veepumba ja veeallika kdrguste vaheline erine-
vus ei tohi Uletada maksimaalset tdmbe kdrgust
(a) vee sisseimemiseks 1 18.

Imivoolik peab olema ise stabiilne, et alardhu
korral véltida kokkuvarisemist.

Kasutada tuleb imikorvi.

Voolikutihenduste paigaldamine
> Jatke mootor seisma.

> Keerake kattemutrid (1) koos diuside (2) ja
tihendiga (3) peale.
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7 Tankige veepumpa ja lisage mootoridli.

Kinnitage voolikud

> Likake klambrid (1) survevoolikule (2) ja imi-
voolikule (3).

> Lukake survevoolik (2) Ule tutsi (4).

> Likake imivoolik (3) ule tutsi (5).

> Pingutusklambrid (1) joondatakse tsentraalselt
otsikute (2 ja 3) takistusribide kohale.

> Pingutage klambrite kruvid (1) kindlalt.
Survetoru (4) ja imivoolik (5) on veepumbaga
kindlalt ihendatud.

> Asetage imikorvi Glemine osa (6) imikorvi (7)
alumise osa kilge ja pingutage vastupaeva,
kuni Glemise (6) ja alumise osa (7) margistu-
sed (8) on Uhel joonel.
Imikorvi Glemine (6) ja alumine osa (7) on
kindlalt ihendatud.

> Libistage klamber (9) imivooliku teise otsa (5)
peale.

> Imivooliku (5) teine ots libistatakse ule imikorvi
otsiku (10).

> Joondage klamber (9) imikorvi otsikule (10)
keskele.

> Keerake klambri (10) kruvi kdvasti kinni.
Imikorv (10) on imivoolikuga (5) kindlalt Ghen-
datud.

> Riputage imikorv (10) veeallikasse nii, et imi-
korv (10) ei puutuks maapinnaga kokku.

A HOIATUS

®m Arge Uhendage veepumpa té6tamise ajal

veeallikast lahti ja laske sellel tihjaks joosta.
Toéotamine ilma taielikult tdidetud korpus voib
veepumpa tosiselt kahjustada.

eesti

6.2 Veepumba korpuse téitmine
veega

JUHIS

® Tarneolekus ei ole veepumba korpuses vett.
Selleks, et vett imeda ja voolikute kaudu pum-
bata, tuleb veepump veega taita. Mootori ki-
vitamine veepumba korpuses ilma mootoridlita
vOi véhese veega voib veepumpa kahjustada.
> Enne alustamist valage vesi veepumba kor-
pusesse.

> Keerake kinnituspolti (1) nii kaua vastupaeva,
kuni kinnituspoldi (1) saab eemaldada.

> Taitke veepumba korpus vahemalt 2,5 liitri
veega.

> Pange kinnituspolt (1) peale.

> Keerake kinnituspolt (1) paripdeva kdega
kovasti kinni.

7  Tankige veepumpa ja
lisage mootoridli.
71 Veepumba tankimine

JUHIS

m Kui veepumpa ei tangita dige kitusega, voib
veepump kahjustuda.
> Jargige mootori kasutusjuhendit.

> Jatke mootor seisma.

> Asetage veepump tasasele pinnale nii, et
kutusepaagi kork oleks suunatud Ulespoole.

> Puhastage kltusepaagi sulgurkorgi piirkonda
niiske lapiga.
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> Keerake kiutusepaagi sulgurkorki (1) nii kaua
vastupdeva, kuni kutusepaagi sulgurkorgi
saab &ra vébtta.

> Votke kitusepaagi sulgurkork (1) ara.

> Taitke paak kutusega ilma seda maha loksuta-
mata nii, et kiitusepaagi servani jaéb vahemalt
15 mm vaba ruumi.

> Pange kiutusepaagi sulgurkork (1) kitusepaa-
gile tagasi.

> Keerake kltusepaagi sulgurkorki (1) paripaeva
kaega kdvasti kinni.
Kutusepaak on suletud.

7.2 Mootoridli lisamine
Mootoridli méaéarib ja jahutab mootorit.

Mootoridli spetsifikatsiooni ja teavet taitekoguse
kohta leiate mootori kasutusjuhendist.

8 Mootori kaivitamine ja seiskamine

> Likake kaivitusklapi hoob (3) noole suunas.
> Liikake gaasihoob (4) noole suunas.

> Vajutage vasaku kdega veepumba llemisele
raamile (1) pérandale ja astuge parema jalaga
alumisele raamile (2).

> Tommake kaivituskaepide (3) aeglaselt
parema kaega kuni tuntava takistuseni valja.

> Tommake kaepidet (3) seni kiiresti valja, kuni

mootor kaivitub.

Likake kaivitusklapi hoob tagasi, et mootor ei

upuks.

A\

8.2 Mootori seiskamine

JUHIS

® Tarneolekus ei ole mootoridli sees. Mootori
kaivitamine ilma mootoridlita voi vahese moo-
toridliga voib veepumpa kahjustada.
> Kontrollige enne iga kaivitamist mootoridli
taset ja vajadusel lisage mootoridli.

> Lisage mootoridli vastavalt mootori kasutusju-
hendis kirjeldatule.

8 Mootori kdivitamine ja seis-
kamine

8.1 Mootori kaivitamine
> Asetage veepump tasasele pinnale.

> Pdorake pealiliti (1) asendisse I.
> Lukake kutusekraan (2) noole suunas.
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> Pdorake pealdliti (1) asendisse 0.
Mootor seiskub.

9 Veepumba kontrollimine

9.1 Juhtelementide kontrollimine
> Kaivitage mootor.
> Poorake peallliti asendisse 0.
Mootor seiskub.
> Kui mootor ei seisku:
> Sulgege kitusekraan ja érge kasutage vee-
pumpa ning kulastage STIHL spetsialiseeru-
nud edasimudujat.
Pealliliti on defektne.

10 Tdéétamine veepumbaga

10.1  Kinnitage veepump
> Kinnitage veepump nii, et see ei saaks liikuda.
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11 Pérast t66d

10.2 Imemisvooliku paigaldamine

Imiava keermega Uhenduse liigse koormuse val-
timiseks ja tihendi muljumise voi nihkumise valti-
miseks asetage sobiv ese imivooliku alla.

> Asetage sobiv ese (1) nii, et see oleks imivoo-
liku (2) all ja jookseks voimalikult sirgelt ning et
see ei oleks kdver.

Pumpamine

'
\/{

T )

Gaasihooba reguleerides saab pumpamisvoim-

sust muuta.

> Lukake gaasihoob asendisse . Pumpamis-
vbéimsus vaheneb.

> Liikake gaasihoob asendisse 4. Pumpamis-
vbéimsus suureneb.

11 Parast t66d

11.1  Parast t60 |6petamist

» Uhendage veepump veeallikaga nii, et liiva
ega mustust pole véimalik sisse imeda.

» Kaivitage mootor.
Liiv ja mustus loputatakse veepumbast ja voo-
likutest valja.

> Jatke mootor seisma.

Laske veepumbal jahtuda.

A\
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> Keerake kattemutrid lahti (1).
Voolikud on demonteeritud.

> Keerake kinnituspolti (2) vastupaeva nii kaua,
kuni kinnituspoldi (2) saab eemaldada.
Vesi voolab veepumbast.

> Kallutage veepumpa taielikuks tihjendami-
seks ettepoole.

> Paigaldage kinnituspolt (2).

> Keerake kinnituspolt (2) paripdeva kaega
kdvasti kinni.

> Kui veepump on méarg: Laske veepumbal kui-
vada.

> Puhastage veepump.

12 Transportimine

121 Veepumba transportimine
> Jatke mootor seisma.

Veepumba kandmine
> Kandke veepumpa raamist nii, et mirasum-
muti osutaks kehast eemale.

Veepumba transportimine sdidukis
> Kinnitage veepump pusti, nii et veepump ei
saaks Umber kukkuda ega liikuda.

13 Sailitamine

13.1  Veepumba hoiustamine
> Jatke mootor seisma.
> Hoidke veepumpa nii, et oleksid taidetud jarg-
mised tingimused:
— Veepump ei saa Umber pddrata ega likkuda.
— Veepump on lastele kattesaamatus kohas.
— Veepump on puhas ja Kkuiv.
— Sailitustemperatuur on -20 °C kuni +60 °C.
> Kui veepumpa hoitakse kauem kui 30 paeva:
> Avage kutusepaagi kork.
> Tudhjendage kutusepaak.
> Sulgege kitusepaak.

14 Puhastamine

14.1 Veepumba puhastamine
> Jatke mootor seisma.
> Laske veepumbal jahtuda.
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> Puhastage veepump niiske lapiga voi STIHL

vaigueemaldajaga.

> Puhastage ventilatsioonipilusid pintsliga.

14.2

Imikorvi puhastamine

> Jatke mootor seisma.
> Loputage imikorvi voolava vee all.

> Jamedama maardumise korral vabastage imi-

korvi (1) alumine osa imikorvi lilemise osa (2)
kiljest, keerates seda vastupdeva, ning
eemaldage ja loputage seestpoolt voolava

veega.

14.3 Voolikute puhastamine
> Jatke mootor seisma.

17 Rikete korvaldamine

17.1

15 Hooldamine

> Puhastage voolikud niiske lapiga.
> Loputage voolikud veega.

15 Hooldamine
15.1  Hooldusvalbad

Hooldusvélbad soéltuvad keskkonna- ja to6tingi-
mustest. STIHL soovitab alljargnevaid hooldus-
valpasid.

Mootor
> Hooldage mootorit vastavalt mootori kasutus-
juhendis kirjeldatule.

Veepump
> Laske veepumpa igal aastal hooldada ette-
votte STIHL midgiesinduses.

16 Remontimine
16.1  Parandage veepumpa

Kasutaja ei tohi veepumpa ise parandada.

> Kui veepump on kahjustatud: Arge veepumpa
kasutage ja poodrduge ettevotte STIHL md-
giesindusse.

Parandage veepumba talitlushéired

Torge

Pd&hjus

Abindu

Mootorit ei saa kaivi-
tada.

Kultusepaagis ei ole
piisavalt kitust.

>

Tankige veepumpa.

Karburaator on liiga
kuum.

>

Laske veepumbal jahtuda.

Karburaator on jaatu-
nud.

>

Laske veepumbal soojeneda.

Peallliti on asendis
0.

>

Vajutage pealulitit.

Paagis on halb, saas-
tunud voi vana kutus.

>

Kasutage varsket kvaliteetset kitust (pliivaba ben-
siin).

Puhastage karburaatorit.

Puhastage kltusetoru.

Slltektlnlapistik on
stutektunlalt ara
tdmmatud voi kiilinla-
juhe on pistiku kulge
halvasti kinnitatud.

>

Puhastage suitekidlnal voi vahetage vélja.
Kontrollige Ghendust kilinlajuhtme ja pistiku vahel.

Suutekulnal on tah-
mane, kahjustatud
vOi elektroodide
vahekaugus on vale.

>

Puhastage sultekuunal voi vahetage valja.
Reguleerige elektroodide vahemikku.

Mootor on kitusega
Ule ujutatud.

>

Keerake sultekulnal valja ja kuivatage, seadke pea-
IUliti asendisse 0 ja tdmmake valjakeeratud stutekl-
Unlaga mootori korral kaivitustrossi mitu korda I16puni.

Ohufilter on maardu-
nud.

>

Puhastage &hufiltrit voi vahetage valja.
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eesti

Toérge

Péhjus

Abindu

Liiga madal dlitase
mootoris.

>

Lisage mootoridli.

Mootori kaivitamine
on raskendatud voi
mootori voimsus
vaheneb.

Kltusepaagis ja kar-
buraatoris on vesi voi
karburaator on
ummistunud.

>

Tuhjendage kitusepaak, puhastage kutusevoolik ja

karburaator.

Kitusepaak on maar-
dunud.

>

Puhastage kitusepaak.

Sudtekuinal on tah-
munud.

>

Puhastage sultekuunal voi vahetage valja.

Kasutati vale kutust.

>

Kontrollige kutust.

Ohufilter on maardu-
nud.

>

Puhastage dhufiltrit vdi vahetage valja.

Mootor l&heb vaga
kuumaks.

Jahutusribid on maar-
dunud.

>

Puhastage jahutusribid.

Mootor t66tab
ebaulhtlaselt.

Kasutati vale kuitust.

>

Kontrollige kutust.

Kltusepaagis ei ole
piisavalt kitust.

>

Tankige veepumpa.

Ohufilter on maardu-
nud.

>

Puhastage ohufiltrit voi vahetage valja.

Mootor sureb tdota-
mise ajal valja.

Olitase mootoris on
liga madal ja 6lir-
huandur lGlitab
masina valja.

>

Lisage mootoridli.

Kltusepaagis ei ole
piisavalt kutust.

>

Tankige veepumpa.

Tekib palju suitsu.

Mootori dlitase on
liga korge.

>

Laske mootoridli vélja.

Ohufilter on maardu-
nud.

>

ohufilter puhastada voi asendada.

Liiga tugev vibrat-
sioon t6o ajal.

Vibratsioonisummutid
on kulunud.

>

Vahetage vibratsioonisummutid.

Veepump ei pumpa
vett.

Imikopv véi voolikud
on ummistunud.

>

Puhastage imikorv ja voolikud.

On veepuudus.

Veenduge, et saadaval on piisav kogus vett.

Veepumbas pole vett.

>

Uhendage veepump veeallikaga.

Taitke veepump veega.

Maksimaalne vélja-
laskepea voi maksi-
maalne imemispea

on Uletatud.

>

Jargige maksimaalset valjalaskekdrgust voi maksi-

maalset imemiskdrgust. £ 18

Imivoolik on kokku
kukkunud.

>

Kasutage sisemiselt stabiilset imemisvoolikut.

Imemisvoolik lekib voi
pole korralikult ihen-
datud.

>

Kontrollige imemisvoolikut ja Ghendust.

18 Tehnilised andmed
18.1 Veepumba STIHL WP 600.0

— Té6maht: 212 cm?

— Voimsus (P) vastavalt standardile ISO 8893:

4,4 kW

0478-701-9906-F

Koormuse p&drlemiskiirus (n): 3600 /min

— Maksimaalne tlhikaigukiirus (ng): 3850 /min

3,6 dm® (3,6 I)

— Otsiku labimoot: 76 mm (3")

Kaal (m) tuihja kitusepaagiga: 29 kg
Kltusepaagi maksimaalne mahutavus:

357




eesti

— Maksimaalne tdstekdrgus: 31 m
— Maksimaalne imemiskérgus: 7 m

A = tdstekdrgus, B = imemiskdrgus
— Maksimaalne tdstevoime (Vmay): 63 m*h

Tostevoime soltub tostekdrgusest.

©
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«
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NN
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A (m)

o

10 20 30 40 50 60 70
B(m®/h)

A = tstekorgus, B = tdstevdime

Seadme mddtmed

a=54cm,b=44cm,c=45cm

18.2 Helivaartused

Muraréhutase K-vaartus on 3 dB(A). MUrata-
seme K-vaartus on 3 dB(A).
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— Mirarhutase Lpa, mdddetud standardi
ISO 20361 jargi: 87 dB(A)

— Miratase L, 5, mdddetud direktiivi 2000/14/EC
jargi: 100,4 dB(A)

— Miratase L, 5 garanteeritud vastavalt direktii-
vile 2000/14/EC: 103 dB(A)

18.3 Heitgaasi emissioonivadrtus

EL tidbikinnitusmeetodis méddetud CO, vaartus
on esitatud www.stihl.com/co2 all tootespetsiifi-
listes tehnilistes andmetes.

Mo&odetud CO,-vaartus on saadud naidismooto-
riga ja standarditud katsemeetodi kohaldamisel
labori tingimustes ega tdhenda konkreetse moo-
tori selgesonalist voi kaudset voimsuse garantiid.

Kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud néuete-
kohane kasutamine ja hooldus aitab taita kehti-
vaid heitgaasiemissioonide norme. Mootori modi-
fitseerimise korral kaotab tlitibikinnitus kehtivuse.

18.4 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide regis-
treerimise, hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta
on esitatud www.stihl.com/reach all.

19 Varuosad ja tarvikud

19.1 Varuosad ja tarvikud

STIHL Need simbolid téhistavad STIHLi origi-

&l naalvaruosi ja STIHLi originaaltarvi-
kuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi

ja STIHLi originaaltarvikuid.

Teiste tootjate varuosade ja lisatarvikute t66kind-
lust, ohutust ja sobivust ei saa STIHL hinnata,
hoolimata pidevast turu jalgimisest, ning nende
kasutamise korral ei vota STIHL endale mingit
vastutust.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLI originaaltar-
vikud on saadaval STIHLi esinduses.

20 Utiliseerimine
20.1  Veepumba kérvaldamine

Teavet utiliseerimise kohta saate kohalikust
omavalitsusest voi ettevotte STIHL edasimudjalt.

Vale utiliseerimine vdib kahjustada tervist ja

reostada keskkonda.

> Toimetage STIHL tooted koos pakendiga vas-
tavalt kohalikele eeskirjadele taaskasutami-
seks sobivasse kogumispunkti.

0478-701-9906-F
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21 EL vastavusdeklaratsioon

» Arge utiliseerige koos olmepriigiga.

21 EL vastavusdeklaratsioon

211 Veepumba STIHL WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stral’e 5
6336 Langkampfen

Austria

deklareerib ainuvastutajana, et
— liik: veepump

— nimivéimsus: 4,4 kW

— kaubamark: STIHL

— tlip: WP 600.0

— seerianumber: VB04

vastab direktiivide 2000/14/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU ja 2014/30/EU asjakohastele sate-
tele ning on arendatud ja toodetud kooskdlas
jargmiste standardite tootmiskuupaeval kehtivate
versioonidega: EN 809 ja EN 55012.

Moddetud ja garanteeritud mirataseme maara-
miseks lahtuti direktiivi 2000/14/EC lisast V.

— Md&odetud miratase: 100,4 dB(A)

— Garanteeritud muratase: 103 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse ettevottes
STIHL Tirol GmbH.

Valmistamisaasta ja masina number on margitud
veepumbale.

Langkampfen, 08.10.2021
STIHL Tirol GmbH

Volitatud W % é\

Matthias Fleischer, Tootearenduse juht

fmmwmw fvvx
Volitatud

Sven Zimmermann, Kvaliteediosakonna juhataja

22 UKCA vastavusdeklaratsi-
oon

221 Veepumba STIHL WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Austria

deklareerib ainuvastutajana, et

0478-701-9906-F
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— liik: veepump

— nimivdimsus: 4,4 kW
— kaubamark: STIHL
— tlhlp: WP 600.0

— seerianumber: VB04

177510 2200100000

SewipaA sofioynusul owlfopneu soljeulbuQ

vastab Uhendkuningriigi mééruste asjakohastele
satetele: valitingimustes kasutatavate seadmete
muiraemissiooni maarus 2001, masinate (ohutu)
tarnimise maarus 2008, elektromagnetilise Ghil-
duvuse maarus 2016 ja teatavate ohtlike ainete
kasutamise piiramine vastavalt elektri- ja elek-
troonikaseadmete maarustele 2012 Ning on pro-
jekteeritud ja toodetud kooskdlas jargmiste toot-
mise ajal kehtivate standardite versioonidega:
EN 809 ja EN 55012.

Mdddetud ja garanteeritud helivdimsuse taseme
méaéaramiseks vastavalt Uhendkuningriigi maaru-
sele lahtuti valitingimustes kasutatavate sead-
mete miirasaaste 2001. aasta eeskirjade lisast
8.

— Moodetud miratase: 100,4 dB(A)

— Garanteeritud miratase: 103 dB(A)

Tehnilist dokumentatsiooni hoitakse ettevottes
STIHL Tirol GmbH.

Valmistamisaasta ja masina number on margitud
veepumbale.

Langkampfen, 01.07.2022

STIHL Tirol GmbH

Volitatud
Matthias Fleischer, Tootearenduse juht

%('
Volitatud
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Sven Zimmermann, Kvaliteediosakonna juhataja 2
5
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1 Pratarme

Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,
dziaugiames, kad pasirinkote STIHL. Mes
kuriame ir gaminame auk$ciausios kokybeés
gaminius, kurie atitinka misy klienty poreikius.
Taip atsiranda net krastutinéms sglygomis labai
patikimi gaminiai.

STIHL taip pat labai svarbi auksta klienty aptar-
navimo kokybé. Musy specializuotos prekybos
vietos garantuoja kompetentingas konsultacijas ir
mokymus bei visapusi$ka technine pagalba.

STIHL aiskiai pasisako uz tvary ir atsakingg
pozidirj j gamta. Si naudojimo instrukcija padés
Jums ilgg STIHL jrenginio tarnavimo laikotarpj
naudoti jj saugiai ir saugant aplinka.

Dékojame uz Jisy pasitikéjima ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

SVARBU! PRIES NAUDODAMI PERSKAITY-
KITE IR ISSAUGOKITE.
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1 Pratarmeé
2  Apie Sig naudojimo instruk-
cija
2.1 Galiojantys dokumentai
Si naudojimo instrukcija yra originalios gamintojo

naudojimo instrukcijos vertimas pagal EB direk-
tyva 2006/42/EC.

Galioja vietiniai saugos nurodymai.
> Butina perskaityti, jsigilinti ir saugoti ne tik Sig
naudojimo instrukcijg, bet taip pat ir Siuos
dokumentus:
— naudojamos zarnos naudojimo instrukcijg ir
pakuote;
— variklio STIHL 605.0/705.0 naudojimo
instrukcija.

2.2 Perspéjimy tekste Zyméjimas

A sreavas

® Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti
sunkius ar mirtinus suzeidimus
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti
sunkiy suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS

® Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali pada-
ryti turtine zala.
> |Svardintos priemoneés gali padéti iSvengti
turtinés Zalos.

2.3 Simboliai tekste

A Sis simbolis nurodo skyriy $ioje naudo-
== jimo instrukcijoje.

0478-701-9906-F



3 Apzvalga
3 Apzvalga

3.1 Vandens siurblys

1 Uzdegimo Zvakés antgalis
Uzdegimo zvakes antgalis sujungia uzdegimo
laidg su uzdegimo zvake.

2 TriukSmo slopintuvas
Triuk8mo slopintuvas sumazina vandens siur-
blio skleidZziama triukSma.

3 Rémas
Rémas naudojamas vandens siurblio apsau-
gai ir transportavimui.

4 Kuro bako dangtelis
Degaly bako dangtelis uzdaro degaly baka.

5 Paleidimo rankenélé
Paleidimo rankenélé skirta varikliui paleisti.

6 Akceleratoriaus rankenélé
Akceleratoriaus rankenélé skirta varikliui val-
dyti.

7 Starterio sklendés svirtis
Starterio sklendés svirtis skirta varikliui
paleisti.

8 kuro Giaupas
Degaly ¢iaupas nutraukia degaly tiekima.

9 Gaubto varztas
Gaubto varztas uzdaro angg vandens uzpil-
dymui.

10 Gaubto varztas
Gaubto varztas uzdaro angg vandeniui nute-
kéti.

11 Variklio alyvos dangtelis priekyje
Variklio alyvos dangteliu uzdengiama variklio
alyvos pildymo anga.

0478-701-9906-F
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12 Variklio alyvos dangtelis gale
Variklio alyvos dangtelis uzdaro angg alyvos
lygiui patikrinti.

13 Pagrindinis jungiklis
Pagrindinis jungiklis naudojamas varikliui
jjungti ir iSjungti.

14 Siurbimo anga
Siurbimo anga naudojama siurbimo zarnai
prijungti.

15 ISpitimo anga
Slegio zarnai prijungti naudojama iSleidimo
anga.

# Specifikacijy lentelé su masinos numeriu

3.2 Zarny prijungimo komponentai

IR
@j

1 Antgalis
Antgalis naudojamas zarnai prijungti.

2 Tarpiklis
Tarpiklis uzsandarina antgal;.

3 Uzverziamoji verzlé
Uzverziamoji verzle pritvirtina antgalj prie
vandens siurblio.

4 |tempimo spaustukas
|tempimo spaustukas pritvirtina Zzarng prie
purkstuko.

5 Siurbimo krepsys
Siurbimo krepsys filtruoja jsiurbtg vanden;.

3.3 Simboliai

Galimai ant vandens siurblio, variklio arba alyvos
jleidimo vamzdzio esantys simboliai ir jy paaiski-
nimai:

Degaly Ciaupas atsukamas
arba atidaromas arba uzdaro-
mas pastumiant reguliatoriy.

Pries$ paleidziant Saltg vidaus
degimo variklj, reikia aktyvinti
starterio dangtj.

N
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Atsizvelkite j variklio alyvos pri-
pildymo kiekj.

Perskaitykite, supraskite ir
iSsaugokite naudojimo instruk-
cija.

Prie$ pirmg kartg uzvesdami
variklj, jpilkite variklio alyvos.

Sis simbolis Zymi greicio regu-
liavimo svirtj.

IE@

Saugumo nurodymai
41 Ispéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant vandens siurblio reiskia:

Laikykités saugos nurodymy ir vykdy-
kite juose nurodytus veiksmus.

D

Perskaitykite, supraskite ir iSsaugokite

naudojimo instrukcija.

Naudokite klausos apsauga.

Nejkvepkite iSmetamuyjy dujy.

Nesilieskite prie karsty pavirsiy.

Nepilkite kuro, jeigu variklis veikia arba
' yra karstas.

>pPPedP

Laikykités atstumo nuo objekty
ir neleiskite pasaliniams asme-
nims priartéti.

4.2 Naudojimas pagal paskirtj

Vandens siurblys STIHL WP 600.0 naudojamas

gélam vandeniui pumpuoti maksimaliame 31 m

aukstyje ir maksimaliame 7 m gylyje. Vandens

siurblys gali bati naudojamas tik kaip atskiras

jtaisas.

Vandens siurblio STIHL WP 600.0 negalima nau-

doti Sioms paskirtims:

— Benzino, alyvos, skiedikliy, tirpikliy ir panasiy
medziagy siurbimas

362

4 Saugumo nurodymai

— Ragsciy, Sarmy, baziy ir panasiy medziagy
siurbimas

Skysty maisto produkty siurbimas

— Sdraus vandens siurbimas

Siurbkite vandenj, kurio temperatira didesné
kaip 40 °C.

PRANESIMAS

® \andens paémimo i$ pavirSiniy vandeny
tvarkg nustato vietiniai reikalavimai ir nurody-
mai.
> Laikykités vietiniy reikalavimy.

A ISPEJIMAS

® Jei vandens siurblys nenaudojamas pagal
paskirtj, zmonés gali bati sunkiai suzeisti arba
nuzudyti ir gali buti padaryta turtiné zala.
> Naudokite vandens siurblj taip, kaip nuro-
dyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

4.3 Naudotojui taikomi reikalavimai

A ISPEJIMAS

m Vartotojai be instrukcijy negali atpazinti ar jver-
tinti vandens siurblio pavojy. Naudotojas ar kiti
asmenys gali bati sunkiai arba mirtinai suzalo-
jami.

> Perskaitykite, supraskite ir iSsaugo-
kite naudojimo instrukcijg.

» Jei vandens siurblys perduodamas kitam
asmeniui: turi bati perduodama ir naudojimo
instrukcija.

> |sitikinkite, kad naudotojas atitinka toliau
pateiktus reikalavimus.

— Naudotojas pailséjes.
gebéjimai pakankami, kad galéty valdyti
vandens siurblj ir atlikti juo darbus. Jei

atsakingo asmens.

— Vartotojas gali atpazinti ir jvertinti van-
dens siurblio pavojus.

— Naudotojas yra pilnametis arba turi
nacionalinius teisés aktus atitinkantj
profesinj pasirengima.

— Naudotojas instruktuotas STIHL preky-
bos atstovo arba specialisto, prie$ jam
pradedant dirbti vandens siurbliu pirmg
karta.

— Naudotojas néra veikiamas alkoholio,
vaisty arba narkotiky.

0478-701-9906-F



4 Saugumo nurodymai

> Jei kilo neaiskumuy, Kreipkités | STIHL pre-

kybos atstova.
® Vandens siurblio uzdegimo sistema sukuria

elektromagnetinj laukg. Elektromagnetinis lau-

kas gali paveikti Sirdies stimuliatorius. Naudo-

tojui kyla sunkiy sveikatos pazeidimy ar net

mirties pavojus.

> Jei vartotojas nesioja Sirdies stimuliatoriy:
Uztikrinkite, kad nebdty veikiamas Sirdies
stimuliatorius.

44 Apranga ir jranga
A ISPEJIMAS

m Dirbant vandens siurbliu gali bati jtraukti ilgi
plaukai. Naudotojui kyla sunkiy sveikatos
pazeidimy pavojus.
> Suriskite ilgus plaukus ir pritvirtinkite juos
taip, kad jie buty virs peciy.
® Darbo metu naudotojas gali prisiliesti prie
uztersto vandens arba vanduo gali pradéti
bégti i$ vandens siurblio ar zarny. Naudotojas
gali buti suzeistas.
> Naudokite gerai priglundancius apsauginius
akinius. Tinkami apsauginiai akiniai yra
patikrinti pagal EN 166 standartg arba
nacionalinius teisés aktus ir prekyboje jie
buna atitinkamai pazymeti.
m Dirbant kyla triukSmas. TriukSmas gali
pakenkti klausai.

@ > Naudokite klausos apsauga.

m Netinkami darbui drabuziai gali jstrigti vandens
siurblyje. Netinkamai apsirenges naudotojas
gali bati sunkiai suzeidziamas.
> Vilkékite priglundancius drabuzius.
> Nedévekite Saliy ir nusiimkite papuoSalus.

m Avédamas netinkamg avalyne naudotojas gali
paslysti. Naudotojas gali buti suzeistas.
> Avékite tvirtus, uzdarus batus su profiliuo-

tais puspadziais.

4.5 Darbo zona ir aplinka

A ISPEJIMAS

m Nesusije asmenys, vaikai ir gyvunai negali
atpazinti ar jvertinti vandens siurblio pavojy.
Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvinai gali bati
sunkiai suzeisti bei gali bati padaryta materia-
line zala.
> Pasaliniai asmenys, vaikai, ir gyvunai turi

bati atokiai nuo darbo zonos.
> Nepalikite vandens siurblio be prieziiros.

0478-701-9906-F
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> |sitikinkite, kad vaikai negali Zaisti su van-
dens siurbliu.

m Kai variklis veikia, triuk§mo slopintuvas sklei-
dZia karstas iSmetamasias dujas. Dél karsty
iSmetamujy dujy gali uzsidegti lengvai uzsi-
liepsnojancios medziagos ir sukelti gaisra.
> Lengvai uzsiliepsnojancias medziagas lai-

kykite atokiau nuo iSmetamuyjy dujy srovés.

4.6 Saugi biklé

Vandens siurblys yra saugios biklés, jei laiko-
masi Siy salygy:

— Vandens siurblys nepazeistas.

— 1§ vandens siurblio nesisunkia kuras.

— Kuro bako dangtelis uzdarytas.

— Vandens siurblys yra Svarus.

Valdikliai veikia ir néra modifikuoti.
Pritvirtintos Zarnos, tinkamos naudoti vandens
siurbliuose.

— Zarnos yra teisingai sumontuotos.

Prijungti Siam vandens siurbliui skirti originalts
STIHL priedai.

— Priedai tinkamai primontuoti.

A ISPEJIMAS

m Bidami nesaugios biklés, komponentai nebe-
gali tinkamai veikti, gali bati iSjungti saugos
jtaisai ir gali nutekéti kuras. Gali buti sunkiai ar
net mirtinai suzalojami zmones.
> Dirbkite su nepazeistu vandens siurbliu.
> Jei degalai nuteka i$ vandens siurblio:
Nutraukite darbg su vandens siurbliu ir
kreipkités j autorizuotg STIHL atstova.

> Uzdarykite kuro bako dangtel].

> Jei vandens siurblys yra neSvarus: ISvaly-
kite vandens siurblj.

> Nekeiskite vandens siurblio.

> Jei valdikliai neveikia, nedirbkite su van-
dens siurbliu.

> Pritvirtinkite tik Zarnas, tinkamas naudoti
vandens siurbliuose.

> Pritvirtinkite originalius STIHL priedus Siam
vandens siurbliui.

> Zarnas ir priedus primontuokite taip, kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje arba
priedo naudojimo instrukcijoje.

> Nedékite daikty | vandens siurblio angas.

> Keiskite susidéveéjusius ar pazeistus nuro-
domuosius uzrasus.

> Jei kilo neaiSkumy, Kreipkites | STIHL pre-
kybos atstovag.
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4.7 Kuras ir degaly papildymas
A ISPEJIMAS

= Siam vandens siurbliui naudojamas kuras yra
benzinas. Benzinas yra ypa¢ degus. Jei benzi-
nas patenka | atvirg liepsng arba ant jkaitusiy
daikty, jis gali sukelti gaisrg arba sprogima.
Gali bati sunkiai arba mirtinai suzeidziami
Zmonés bei padaroma materialiné zala.
> Saugokite benzing nuo karscio ir ugnies.
> Neisliekite benzino.
> Benzinui iSsiliejus, nuvalykite benzing
Sluoste ir variklj paleiskite tik tada, kai visos
vandens siurblio dalys ir plotas aplink van-
dens siurblj bus sausi.
> Nerukykite.
> Nepilkite kuro | bakg arti ugnies.
> Prie$ pildami kurg, sustabdykite variklj ir
palaukite, kol jis atvés.
> Jei baka reikia iStustinti, tai darykite lauke.
> Variklj paleiskite bent 3 m atstumu nuo kuro
pylimo vietos.
> Vandens siurblio, kurio bake yra benzino,
jokiu budu nelaikykite uzdarose patalpose.
m |kvépes benzino gary asmuo gali apsinuodyti.
> Nejkvépkite benzino gary.
> Kura pilkite gerai védinamoje vietoje.
® Darbo metu vandens siurblys jkaista. Benzi-
nas pleciasi, ir kuro bake gali susidaryti per
didelis slégis. Atidarant degaly bako dangtelj,
gali istryksti benzino. TryksStantis benzinas gali
uzsidegti. Naudotojui kyla sunkiy sveikatos
pazeidimy pavojus.
> Pirmiausia leiskite vandens siurbliui atvésti
ir atidarykite degaly bako dangtel].
® Drabuziai, ant kuriy pateko benzino, lengvai
uzsiliepsnoja. Gali biti sunkiai arba mirtinai
suzeidziami Zmonés bei padaroma materialiné
Zala.
> Jei ant drabuziy pateko benzino, drabuZzius
persivilkite.
® Benzinas gali pakenkti aplinkai.
> Neisliekite kuro.
> Benzing utilizuokite laikydamiesi jstatymy ir
neterSdami gamtos.
® Jei benzino pateko ant odos arba j akis, jis gali
dirginti tiek odag, tiek akis.
> Saugokités kontakto su benzinu.
> Jei pateko ant odos, Sias odos vietas plau-
kite dideliu kiekiu vandens ir muilu.
> Jei pateko | akis, bent 15 minuciy skalaukite
akis dideliu kiekiu vandens ir kreipkités |
gydytoja.
® Vandens siurblio uzdegimo sistema sukuria
kibirkstis. Degioje ir sprogioje aplinkoje kibirks-
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tys gali patekti j atvirg vietq ir sukelti gaisrg ir

sprogima. Gali biti sunkiai arba mirtinai suzei-

dziami Zmonés bei padaroma materialiné zala.

> Naudokite Siame naudojimo instrukcija
apraSytas uzdegimo zvakes.

> |sukite ir priverzkite uzdegimo Zvake.

> Tvirtai uzspauskite uzdegimo zvakés ant-
galj.

Jei | vandens siurblj pripilta varikliui neskirto

benzino, vandens siurblys gali buti sugadintas.

> Naudokite Sviezig, kokybiska, besvinj ben-
zing.

> Laikykités variklio naudojimo instrukcijoje
pateikty duomeny.

4.8 Darbas
A ISPEJIMAS

® Naudotojui uzvedant variklj neteisingai, jis gali

prarasti vandens siurblio kontrole. Naudotojui

kyla sunkiy sveikatos pazeidimy pavojus.

> Variklj uzveskite taip, kaip aprasyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

Jei vandens siurblys pradedamas eksploatuoti

be pritvirtinty zarny, naudotojas gali patekti

siurbimo ir iSleidimo angg. Naudotojui kyla

sunkiy sveikatos pazeidimy pavojus.

> Vandens siurblj naudokite tik su pritvirtinto-
mis zarnomis.

> Rankomis nesiekite j siurbimo angg ar iSlei-
dimo anga.

Varikliui veikiant, susidaro iSmetamosios

dujos. |kvéptos iSmetamosios dujos gali sukelti

apsinuodijima.

S > Nejkvépkite iSmetamujy dujy.

> Su vandens siurbliu dirbkite gerai védina-
moje vietoje.

> Nerekomenduoja dirbti su vandens siurbliu
Sulinyje.

> Pasireiskus galvos skausmams, regéjimo,
klausos sutrikimams ar galvos svaigimui:
Baikite darbg ir kreipkités | gydytoja.

Naudotojui dévint klausos apsaugos priemo-

nes, o varikliui veikiant, naudotojas gali ribotai

suvokti ir jvertinti garsus.

> Dirbkite ramiai ir apgalvotai.

Jei vandens siurblys darbo metu keiciasi arba

elgiasi nejprastai, vandens siurblys gali bati

nesaugios biklés. Zmonéms kyla sunkiy

suzeidimy ir materialinés Zalos pavojus.

> Baikite darbg ir kreipkités | autorizuotg
STIHL atstova.
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® Esant Zemesnei nei 0 °C temperatdrai, vanduo
gali uz8alti ant grindy ir vandens siurblio kon-
strukcinése dalyse. Naudotojas gali paslysti,
iSkristi ir bati sunkiai suzeistas. Gali atsirasti
turtine zala.
> Nenaudokite vandens siurblio Zemesnéje

nei 0 °C temperaturoje.

m Jej siurbimo Zarna arba slégio zarna yra trau-
kiama, vandens siurblys gali judéti ir nukristi.
Gali atsirasti turtiné zala.
> Netraukite siurbimo Zarnos ar slégio zar-

nos.

m Jej vandens siurblys dedamas ant nuozul-
naus, nelygaus ar neasfaltuoto pavirSiaus, jis
gali judéti ir nukristi. Gali atsirasti turtiné zala.
> Padékite vandens siurblj ant horizontalaus,

lygaus ir tvirto pavirsiaus.
> Pritvirtinkite vandens siurblj taip, kad jis
negaléty judéti.

m |sjurbti lengvai uzsidegantys ir sprogis skys-
Ciai gali sukelti gaisrus ir sprogimus. Gali bati
sunkiai arba mirtinai suzeidziami zmonés bei
padaroma materialiné Zala.
> Nejsiurbkite ir nerinkite labai degiy ar spro-

giy skys¢iy.

m |sjurbti dirginantys, ésdinantys ir toksiski skys-
¢iai gali kelti pavojy sveikatai ir pazeisti van-
dens siurblio konstrukcines dalis. Gali bati
sunkiai arba mirtinai suzeidziami zmonés bei
padaroma materialiné Zala.
> Nesiurbkite ir nenaudokite dirginanciy, ésdi-

nanciy ar toksisky skysciy.

® Vandens siurblys néra sterilus ir nesaugus
maistui. Jei jsiurbiamas skystas maistas, jis
uzterSiamas.
> Negalima siurbti ar surinkti skysty maisto

produkty.

m Jej prie$ uzvedant variklj vandens siurblys
néra uzpildytas vandeniu, vandens siurblys
gali blti pazeistas.
> Prie§ uzvesdami variklj, uzpildykite vandens

siurblj vandeniu.

m Jej siurbimo krepsys nepritvirtintas, daiktus
galima jsiurbti | vandens siurblj. Vandens
siurblys gali uZsikimsti arba bati pazeistas.
> |montuokite siurbimo kreps;j.

m Vandens siurblio variklis néra atsparus vande-
niui. Jei vandens siurblys jdedamas | vandenj,
variklis gali bati pazeistas.
> Naudokite vandens siurblj ant sauso pavir-

Siaus.

m Netinkamai uzdétos zarnos gali bati pazeistos
ir zmonés gali ant jy uzklidti. Zmonés gali bti
suzeisti ir Zarnos gali bati paZeistos.
> Nutieskite ir pazymeékite zarnas, kad asme-

nys uz jy neuzkliaty.
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> Nukreipkite zarnas taip, kad jos nebuty
jtemptos ar susipainiojusios.

» Zarnas tieskite taip, kad jos nebity pazeis-
tos, sulenktos, sutraiSkytos ar nutrintos.

> Apsaugokite zarnas nuo karscio, alyvos ir
cheminiy medziagy.

® Jei zmonés sédi ar stovi ant vandens siurblio,

jie gali liestis su karstomis prietaiso dalimis ir

bati sunkiai suzeisti. Jei ant vandens siurblio

dedami daiktai, jie gali nukristi ir Zmonés gali

bati sunkiai suzeisti.

> Nesédékite ir nestovékite ant vandens siur-
blio.

> Ant vandens siurblio nedékite ir nestatykite
daikty.

4.9 Gabenimas

A ISPEJIMAS

® Transportavimo metu vandens siurblys gali

apvirsti arba judéti. Gali biti suzeisti Zzmones ir

padaroma materialiné zala.

> |$junkite variklj.

> Pritvirtinkite vandens siurblj jtempimo dir-
zais, dirzeliais ar tinklu taip, kad jis negaléty
apvirsti ar pajudéti.

m Veikiant varikliui gali jkaisti triukSmo slopintu-
vas ir pats variklis. Naudotojas gali nusideginti.
> Neskite vandens siurblj ant rémo taip, kad

triukSmo slopintuvas buty nukreiptas nuo
kano.

® Vandens siurblio sudedamosiose dalyse van-
duo gali uzsalti Zzemesnéje nei 0 °C temperatu-
roje. Vandens siurblys gali biti pazeistas.
> |Stustinkite vandens siurblj.

410 Laikymas
A ISPEJIMAS

® Vaikai negali atpazinti ir jvertinti vandens siur-
blio pavojy. Vaikai gali sunkiai susiZeisti.
> |§junkite variklj.
> Vandens siurblj laikykite vaikams nepasie-

kiamoje vietoje.

® Vandens siurblio ir metaliniy komponenty
elektriniai kontaktai gali korozuoti dél drég-
meés. Vandens siurblys gali buti paZeistas.
> Laikykite vandens siurblj Svary ir sausa.

® Esant Zemesnei nei 0 °C temperatdrai, van-
dens siurblio konstrukcinése dalyse gali uzsalti
vanduo. Vandens siurblys gali bati pazeistas.
> |Stustinkite vandens siurblj.
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4.11  Valymo, techninés priezitros ir

remonto darbai

A ISPEJIMAS

m Jei valant, atliekant techninés priezilros arba
remonto darbus variklis veikia, netycia gali
pradéti judéti vandens siurblys. Zmonéms kyla
sunkiy suzeidimy ir materialinés Zalos pavo-
jus.
> ISjunkite variklj.

m Veikiant varikliui gali jkaisti triukSmo slopintu-
vas ir pats variklis. Zmonés gali nusideginti.
> Palaukite, kol triukSmo slopintuvas ir variklis

atvés.

m Griezti plovikliai, valymas vandens srove ar
astriais daiktais gali sugadinti vandens siurblj
ar zarnas. Jei vandens siurblys arba Zzarnos
néra tinkamai iSvalytos, sudedamosios dalys
gali nebeveikti tinkamai, o saugos jtaisai gali
bati isjungti. Zmonéms kyla sunkiy suzeidimy
pavojus.
> Valykite vandens siurblj taip, kaip nurodyta

Sioje naudojimo instrukcijoje.
> Valykite Zarnas taip, kaip nurodyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.
m Atliekant technine priezilrg ar remontuojant
vandens siurblj arba Zarnas ne taip, kaip apra-
Syta naudojimo instrukcijoje, gali tinkamai
nebeveikti konstrukcinés dalys ir saugos jtai-
sai. Gali bati sunkiai ar net mirtinai suzalojami
zmones.
> Prizilrékite arba remontuokite vandens
siurblj, kaip aprasyta Siame naudojimo
instrukcija.

> PriziGrékite Zarnas, kaip apraSyta naudo-
jamy zarny naudojimo instrukcija.

5 Vandens siurblio paruosi-
mas naudojimui

5.1 Vandens siurblio paruoSimas
naudojimui

Kiekvieng karta, prie$ pradedant darbus, reikia

atlikti tokius veiksmus:

> Nuimkite pakavimo medziagg ir transporta-
vimo apsaugas.

> |sitikinkite, kad vandens siurblys yra saugios
blklés 1 4.6.

> I$valykite vandens siurblj, Ed 14.1.

> Prijunkite vandens siurblj prie vandens $altinio
6.1.

> Uzpildykite vandens siurblio korpusa vandeniu
6.2

> UzZpildykite vandens pompa degalais, L1 7.1.
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> |pilkite variklio alyvos, 01 7.2

> Patikrinkite valdymo elementus, 1 9.1.

> Jei negalima atlikti Siy veiksmy, Nenaudokite
vandens siurblio ir kreipkités j autorizuotg
STIHL atstova.

6 Prijungimas prie vandens
Saltinio
6.1 Vandens siurblio prijungimas
prie vandens Saltinio

Vandens siurblys gali semti vandenj i$ lietaus
statiniy, cisterny ir tekanciy ar sustingusiy van-
deny.

Kad vanduo bty jsiurbtas, vandens siurblio ir
vandens Saltinio aukscio skirtumas neturi virSyti
didZiausio siurbimo aukscio (a) (1 18.

|siurbimo Zarna turi bati stabili, kad neiSbégty
esant vakuumui.

Turi bati naudojamas siurbimo krep3elis.

Zamy junggiy montavimas
> |§junkite variklj.

> Prisukite uzverziamasias verzles (1) kartu su
antgaliu (2) ir sandarikliu (3).
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7 Vandens siurblio uzpildymas ir variklio alyvos jpylimas

Pritvirtinkite Zarnas

> Uzmaukite [tempimo spaustukus (1) ant slégio
zarnos (2) ir siurbimo zarnos (3).

> Uzmaukite slégio zarng (2) ant antgalio (4).

> Uzmaukite jsiurbimo zarng (3) ant antgalio (5).

> |tempimo spaustukai (1) sulygiuojami per
vidurj virs antgalio pasiprieSinimo briauny (2 ir
3).

> Tvirtai priverzkite jtempimo spaustuky varztus
(1).
Slégio zarna (4) ir siurbimo zarna (5) yra tvirtai
sujungtos su vandens siurbliu.

> Uzmaukite virSuting siurbimo krepsio (6) dalj
ant apatinés siurbimo krepsSio dalies (7) ir
sukite pries laikrodzio rodykle, kol virSutinés
dalies (6) ir apatinés dalies (7) zymeés (8) bus
vienoje linijoje.
Siurbimo krepsio virSutineé dalis (6) ir apatine
dalis (7) yra tvirtai sujungtos.

> Spaustukas (9) stumiamas j kitg siurbimo zar-

nos galg (5)

Kitas siurbimo zarnos (5) galas stumiamas virs

siurbimo krepSio antgalio (10).

> Sujungimo gnybtas (9) sulygiuojamas per
vidurj su siurbimo krepSio (10) antgaliu.

> Tvirtai priverzkite spaustuko (10) varzta.

Siurbimo krepSys (10) yra tvirtai sujungtas su

siurbimo zarna (5).

Pakabinkite siurbimo krep$j (10) vandens 3alti-

nyje taip, kad siurbimo krepsys (10) nesiliesty

su zeme.

v

v
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A speivns

® Veikimo metu neatjunkite vandens siurblio nuo
vandens Saltinio ir leiskite jam dirbti tusCigja
eiga.

Eksploatuojant jrenginj pilnai neuzpildus korpusu

galite smarkiai sugadinti vandens siurblj.

6.2 Vandens siurblio korpuso uzpil-
dymas vandeniu

PRANESIMAS

® Pristatomame jrenginyje vandens siurblio kor-
puse néra vandens. Kad vanduo bty jsiurbia-
mas ir pumpuojamas per zarnas, vandens
siurblys turi bati uzpildytas vandeniu. Uzvedus
variklj, kai vandens siurblio korpuse néra van-
dens arba per mazai vandens, vandens siurb-
lys gali bati sugadintas.
> Prie$ pradédami darba pripildykite vandens

siurblio korpusg vandens.

& /5

> Sukite gaubto varztg (1) prie$ laikrodzio
rodykle tol, kol galésite nuimti gaubto varztg
(1).

> | vandens siurblio korpusg pripilkite bent 2,5
litrus vandens.

> Uzdékite gaubto varztg (1).

> Gaubto varztas (1) Pagal laikrodZio rodykle
susukti ir priverzti rankomis.

7  Vandens siurblio uzpildy-
mas ir variklio alyvos jpyli-

mas
71 Vandens siurblio degaly papil-
dymas
PRANESIMAS

® Jei vandens siurblys néra pripildytas tinkamu
kuru, vandens siurblys gali biti pazeistas.
> vadovaukités variklio naudojimo instrukcija.

> I§junkite variklj.
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> Vandens siurblys pastatomas ant lygaus pavir-
Siaus taip, kad degaly bako dangtelis baty
nukreiptas | virSy.

> Dregna $luoste nuvalykite sritj aplink kuro
bako dangtel].

> Sukite kuro bako dangtelj (1) prie$ laikrodzio
rodykle tol, kol galésite jj nuimti.

> Nuimkite kuro bako dangtelj (1).

> Kura pilkite taip, kad jis neiSsiliety ir iki kuro
bako krasto likty neuzpildyta 15 mm.

> Uzdekite kuro bako dangtelj (1) ant kuro bako.
> Sukite kuro bako dangtelj (1) pagal laikrodzio
rodykle ir priverzkite jj ranka.
Kuro bakas uzdarytas.

7.2 Variklio alyvos pripylimas
Variklio alyva sutepa ir ausina variklj.

Variklio alyvos specifikacijos ir pripildymo kiekiai
nurodyti variklio naudojimo instrukcijoje.

8 Variklj jjungti ir iSjungti

> Perjunkite pagrindinj jungiklj (1) j I.

> Degaly Ciaupa (2) stumkite rodyklés kryptimi.

> Pastumkite starterio sklendés svirtj (3) rody-
klés kryptimi.

> Pastumkite akceleratoriaus rankenéle (4)
rodyklés kryptimi.

> Kaire ranka paspauskite vandens siurblj prie
Zemes per virSutinj réma (1), o deSine koja
paspauskite ant apatinio remo (2).

> DesSine ranka létai traukite paleidimo ranke-
néle (3), kol aiskiai pajusite pasiprieSinima.

> Greitai traukite paleidimo rankenéle (3) ir
atleiskite, kai paleisite variklj.

> Pastumkite atgal starterio sklendés svirtj, kad
variklis neuzgesty.

8.2 Variklio sustabdymas

PRANESIMAS

® Pristatomame jrenginyje variklio alyvos néra.
Vandens siurbliui gali pakenkti, jei variklis
paleidziamas be variklio alyvos arba kai jos
per mazai.
> Kaskart pries paleisdami jrenginj, patikrin-
kite variklio alyvos lygj ir prireikus jpilkite.

> Variklio alyvg pilkite taip, kaip nurodyta Sioje
naudojimo instrukcijoje.

8  Variklj jjungti ir iSjungti
8.1 Variklio paleidimas

> Padékite vandens siurblj ant lygaus pavir-
Siaus.
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> Pasukite pagrindinj jungiklj (1) | O.
Variklis iSsijungia.

9 Patikrinkite vandens siurblj
9.1 Valdymo elementy patikra

> Paleiskite variklj.
> Pasukite pagrindinj jungiklj j 0.
Variklis i$sijungia.
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10 Darbas su vandens siurbliu

> Jei variklis neiSsijungia:
> UzZsukite degaly ¢iaupa, nenaudokite van-
dens siurblio ir apsilankykite pas STIHL
autorizuotg pardaveéja.
Sugedo pagrindinis jungiklis.

10 Darbas su vandens siurbliu

10.1  Vandens siurblio pritvirtinimas

> Pritvirtinkite vandens siurblj taip, kad jis nega-
lety judeti.

10.2  Siurbimo zarnos klojimas

Kad siurbimo angos srieginé jungtis nebuty per

daug jtempta ir kad sandariklis nebuty suspaus-

tas ar perkeltas, po siurbimo zarna padékite tin-
kamg daikta.

> Padékite tinkamg daiktg (1) po siurbimo Zarna
(2) taip, kad ji buty patiesta kuo tiesiau ir
neblty susisukusi.

10.3  Siurbliai

E\/{
T )

Siurbimo pajéguma galima reguliuoti nustacius

akceleratoriaus rankenéle.

> Perstumkite akceleratoriaus rankenéle | padeétj
& Sumazeja siurbimo pajégumas.

> Perstumkite akceleratoriaus rankenéle | padeétj
4 Siurbimo galia didéja.

11 Po darbo
11.1  Atlikus darbg

> Prijunkite vandens siurblj prie vandens Saltinio
taip, kad nebuty galima jsiurbti smélio ir purvo.
> Paleiskite variklj.
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ISplaukite smélj ir ne§varumus i$ vandens siur-
blio ir Zarny.

> |§junkite variklj.

> Leiskite vandens siurbliui atvésti.

> Atsukite uzverziamasias verzles (1).
Zarnos yra iSmontuotos.

> Sukite gaubto varztg (2) prie$ laikrodzio
rodykle tol, kol galésite nuimti gaubto varztg
2).
Vanduo teka i$ vandens siurblio.

> Pakreipkite vandens siurblj | priekj, kad jj visis-
kai iStustintuméte.

> Uzdékite gaubto varztg (2).

> Sukite gaubto varztg (2) pagal laikrodzio
rodykle ir ranka jj uzverzkite.

> Jei vandens siurblys yra Slapias: Leiskite van-
dens siurbliui iSdziati.

> |Svalykite vandens siurblj.

12 PernesSimas

12.1  Vandens siurblio transportavi-

mas

> ISjunkite variklj.

Vandens siurblio neSiojimas

> Neskite vandens siurblj ant remo taip, kad
triuk8mo slopintuvas bity nukreiptas nuo
kino.

Vandens siurblio transportavimas fransporto

priemonéje

> Uztikrinkite, kad vandens siurblys stovi taip,
kad neapsiversty ir nejudéty.

13 sandéliuojate

13.1  Vandens siurblio laikymas
> ISjunkite variklj.
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> Vandens siurblj laikykite taip, kad buty laiko-
masi Siy salygy:
— Vandens siurblys negali apvirsti ir negali
judéti.
— Vandens siurblys yra vaikams neprieina-
moje vietoje.
— Vandens siurblys yra Svarus ir sausas.
— Laikymo temperatira yra nuo -20 °C iki
+60 °C.
> Jei vandens siurblys laikomas ilgiau nei 30
dieny:
> Atidarykite kuro bako dangtelj.
> |Stustinkite kuro baka.
> Uzdarykite kuro baka.

14 Valymas

14.1  Vandens siurblio valymas

> |§junkite variklj.

> Leiskite vandens siurbliui atvésti.

> Vandens siurblj nuvalykite drégna Sluoste arba
STIHL dervos valikliu.

> |Svalykite teptuku ventiliacijos angas.

14.2  Siurbimo krepSelio valymas

> Igjunkite variklj.

> Nuplaukite siurbimo krepsj po tekanciu vande-
niu.

17 Gedimy Salinimas
17.1

14 Valymas

> Esant stipriam uzterStumui, apatine siurbimo
krepsio (1) dalj atskirkite nuo virSutinés siur-
bimo krepsio (2) dalies, sukite pries laikrodZio
rodykle ir nuimkite, nuplaukite po tekanciu
vandeniu i$ vidaus.

14.3 Zarny valymas

> ISjunkite variklj.

> Zarnas valykite drégnu skuduréliu.
> Praplaukite Zarnas vandeniu.

15 Prieziura
15.1  Techninés priezidros intervalai

Techninés priezilros intervalai priklauso nuo
aplinkos ir darbo sglygy. STIHL rekomenduoja
laikytis toliau pateikty techninés priezidros inter-
valy.

Variklis
> Variklio technine prieziurg atlikite taip, kaip
nurodyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

Vandens siurblys

> Kartg per metus paveskite vandens siurblio
patikros darbus atlikti STIHL prekybos atsto-
Vui.

16 Remontas
16.1  Vandens siurblio remontavimas

Vartotojas negali pats suremontuoti vandens

siurblio.

> Jei vandens siurblys pazZeistas: Nenaudokite
vandens siurblio ir kreipkités j autorizuotg
STIHL atstova.

IStaisykite vandens siurblio gedimus

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Variklis nepasileidzia. [Kuro bake néra
pakankamai kuro.

» Uzpildykite vandens pompg degalais.

karstas.

Karbiuratorius yra per [> Leiskite vandens siurbliui atvésti.

Karbiuratorius uzsalo.|>

Leiskite vandens siurbliui jkaisti.

yra padétyje 0.

Pagrindinis jungiklis > Aktyvuoti pagrindinj jungiklj.

Kuras bake yra pra-
stos kokybés, uzters- |>
tas arba pasenes.

> Naudoti Sviezig, (besvinj, kokybiskg benzing).
ISvalyti karbiuratoriy.
> |Svalyti degaly vamzdelj.

Uzdegimo zvakeés
antgalis nuimtas nuo |>
uzdegimo zvakés
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> |Svalyti arba pakeisti uzdegimo zvake.
Patikrinti aukstosios jtampos laido ir kiStuko jungtj.

0478-701-9906-F
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Sutrikimas

Priezastis

Ka daryti?

arba aukstosios jtam-
pos laidas blogai prit-
virtintas prie antgalio.

Uzdegimo zvake
aprukusi, pazeista
arba netinkamai nus-
tatytas atstumas tarp
elektrody.

>
>

ISvalyti arba pakeisti uzdegimo Zvake.
Sureguliuokite atstuma tarp elektrody.

Variklis ,uzpiltas®.

>

ISsukti ir iSdZiovinti uzdegimo zvake, pagrindinj jung-
ikli nustatyti | padétj 0, o paleidimo trosg kelis kartus
patraukti.

UZterstas oro filtras.

>

Oro filtras valyti arba pakeisti.

Variklyje yra per
mazai alyvos.

>

Pripilti variklio alyvos.

Variklis sunkiai pasi-
leidZia arba mazéja jo
galia.

| kuro baka ir karbiu-
ratoriy pateko van-
dens arba karbiurato-
rius uzsikimso.

>

IStustinti kuro baka, iSvalyti kuro vamzdelius ir karbiu-
ratoriy.

Uzterstas kuro bakas.

>

ISvalyti kuro baka.

Aprikusi uzdegimo
Zvakeé.

>

ISvalyti arba pakeisti uzdegimo Zvake.

Panaudotas netinka-
mas kuras.

>

Patikrinti kura.

Uzterstas oro filtras.

>

Oro filtras valyti arba pakeisti.

Variklis stipriai jkai-
tes.

Nesvarios ausinimo
briaunos.

>

ISvalyti auSinimo briaunas.

Variklis veikia netoly-
giai.

Panaudotas netinka-
mas kuras.

>

Patikrinti kurg.

Kuro bake néra
pakankamai kuro.

>

Uzpildykite vandens pompa degalais.

Uzterstas oro filtras.

>

Oro filtras valyti arba pakeisti.

Eksploatacijos metu
variklis uzgesta.

Alyvos lygis variklyje
yra per zemas, o aly-
vos slégio jutiklis
variklj iSjungia.

>

[pilti variklio alyvos.

Kuro bake néra
pakankamai kuro.

>

Uzpildykite vandens pompa degalais.

Susidaro daug dumuy.

Variklyje yra per daug
alyvos.

>

ISleisti variklio alyva.

Uzterstas oro filtras.

>

Oro filtras valyti arba pakeisti.

Dirbant yra per didelé
vibracija.

Vibracijos slopintuvai
yra susidéveéje.

>

Pakeiskite vibracijos slopintuvus.

Vandens siurblys
nepumpuoja van-
dens.

Siurbimo krepsys
arba zarnos uzsikim-
Susios.

>

ISvalykite siurbimo krep§j ir Zarnas.

Truksta vandens.

>

[sitikinkite, kad yra pakankamas vandens kiekis.

Vandens siurblyje
néra vandens.

>

Prijunkite vandens siurblj prie vandens Saltinio.
Uzpildykite vandens siurblj vandeniu.

VirSyta didziausia
iSkélimo aukstis arba
didzZiausia siurbimo
aukstis.

>

ISlaikykite didziausig iSkélimo aukstj arba didZiausig
siurbimo aukstj. (1 18

Siurbimo Zarna sut-
rako.

>

Naudokite stabilig siurbimo zarna.

0478-701-9906-F
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18 Techniniai daviniai

Sutrikimas Priezastis

Ka daryti?

Siurbimo Zarna yra
nesandari arba netin-
kamai prijungta.

> Patikrinkite siurbimo Zarng ir jungtj.

18 Techniniai daviniai

18.1  Vandens siurblys STIHL
WP 600.0

— Cilindro darbinis taris: 212 cm?

— Galia (P) pagal ISO 8893: 4,4 KW

— Apkrovos sukiy daznis (n): 3600 /min

— Didziausias sikiy daznis be apkrovos (ng):
3850 /min

— Svoris su tus€iu kuro baku: 29 kg

Didziausias kuro kiekis bake: 3,6 dm?* (3,6 I)

Antgalio skersmuo: 76 mm (3")

Maksimalus iSkélimo aukstis: 31 m

DidZiausias siurbimo aukstis: 7 m

A = iSkélimo aukstis, B = siurbimo aukstis
— Didziausias siurbimo nasumas (V aks.):
63 m*h

Siurbimo nasumas priklauso nuo siurbimo auks-
Gio.

@
o
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-
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B(m®/h)

A = siurbimo aukstis, B = siurbimo nasumas
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|renginio matmenys

a=54cm,b=44cm,c=45cm

18.2 Garso vertés

Koeficientinis garso slégio lygis — 3 dB(A). Koefi-

cientinis garso galios lygis — 3 dB(A).

— Garso slégio lygis Lpa, iSmatuotas pagal ISO
20361: 87 dB(A)

— Garso galios lygis L5, iSmatuotas pagal
2000/14/EB: 100,4 dB(A)

— Garso galios lygis L,,a pagal Direktyva
2000/14/EB garantuoja: 103 dB(A)

18.3  ISmetamujy dujy emisijos verté

ES tipo patvirtinimo metodu iSmatuota CO,, verte
yra nurodyta www.stihl.com/co2 puslapyje kartu
su konkretaus gaminio techniniais duomenimis.

ISmatuota CO,, verté nustatyta remiantis tipisku
varikliu taikant standartizuotg tikrinimo metodg
laboratorijos salygomis ir néra aiski arba numa-
noma konkretaus variklio eksploataciniy charak-
teristiky garantija.

Jei laikomasi Sioje naudojimo instrukcijoje apra-
Sytos paskirties ir nurodytos techninés priezidros,
iSmetamujy dujy emisijos vertei keliami reikalavi-
mai iSpildomi. Bet kokia variklio modifikacija
panaikina leidimg jj eksploatuoti.

18.4 REACH

REACH pazymi ES potvarkj del registravimo,
vertinimo ir chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui
(ES) Nr. rasite www.stihl.com/reach .

0478-701-9906-F
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19 Atsarginés dalys ir priedai

19 Atsarginés dalys ir priedai

19.1  Atsarginés dalys ir priedai
STIHL Sie simboliai zymi originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius
STIHL priedus.

STIHL rekomenduoja naudoti originalias
STIHL atsargines dalis ir originalius STIHL prie-
dus.

o

Nors nuolat stebi rinkg, STIHL negali jvertinti kity
gamintojy atsarginiy daliy ir priedy patikimumo,
saugos bei tinkamumo, todél tokius naudojant,
STIHL negali uz juos garantuoti.

STIHL originaliy atsarginiy daliy ir STIHL origina-
liy priedy galima jsigyti iS STIHL specializuoto
prekybos atstovo.

20 Utilizavimas
20.1  Vandens siurblio utilizavimas

Informacijos apie utilizavimg galite gauti i$ vietos
valdzios institucijy arba i§ STIHL prekybos
atstovo.

Netinkamai utilizuojant atliekas kyla pavojus

pakenkti sveikatai ir aplinkai.

> STIHL gaminius skaitant pakuotes, laikyda-
miesi vietos taisykliy perduokite perdirbti surin-
kimo centrui.

> Neutilizuokite kartu su buitinémis atliekomis.

21 ES- atitikties sertifikatas

211 Vandens siurblys STIHL
WP 600.0

»STIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Austrija

prisiimdama visg atsakomybe pareiSkia, kad
— Konstrukcijos tipas: Vandens siurblys

— Nominalioji galia: 4,4 kW

— Prekés zenklas: STIHL

— Tipas: WP 600.0

Serijos identifikacijos numeris: VB04

atitinka atitinkamus direktyvy 2000/14/EB,
2006/42/EB, 2011/65/ES ir 2014/30/ES nuosta-
tas ir sukonstruota bei pagaminta pagal Siuy,
gamybos dieng galiojan¢iy standarty, versijas:
EN 809 ir EN 55012.

0478-701-9906-F
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Nustatant iSmatuotojo ir garantuotojo garso
galios lygj buvo laikomasi Direktyvos
2000/14/EB, V priedo.

— ISmatuotasis garso galios lygis: 100,4 dB(A)
— Garantuotasis garso galios lygis: 103 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi jmonéje ,STIHL
Tirol GmbH*.

Pagaminimo metai ir masinos numeris nurodyti
ant vandens siurblio.

Langkampfen, 08.10.2021
,STIHL Tirol GmbH*

kokybes skyriaus vadovo pareigas einantis

A

Matthias Fleischer, Gaminiy plétros vadovas

kokybés skyriaus vadovo pareigas einantis

fmmtmw f/v\

Sven Zimmermann, Kokybes skyriaus vadovas

22 UKCA atitikties deklaracija

221 Vandens siurblys STIHL
WP 600.0

LSTIHL Tirol GmbH*
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

Austrija

prisiimdama visg atsakomybe pareiskia, kad
— Konstrukcijos tipas: Vandens siurblys

— Nominalioji galia: 4,4 kW

— Prekes zenklas: STIHL

— Tipas: WP 600.0

— Serijos identifikacijos numeris: VB04

JK reglamenty atitinkamoms nuostatoms 2001

m. reglamentas dél triuk§mo, kurj aplinkai sukelia
lauko jranga, 2008 m. masiny tiekimo (saugumo)
reglamentas, 2016 m. elektromagnetinio suderi-
namumo reglamentas ir 2012 m. elektros ir elek-
troninés jrangos tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo apribojimo reglamentai Ir buvo supro-
jektuotas bei pagamintas laikantis toliau nurodyty
gamybos metu galiojanciy standarty versijy: EN
809 ir EN 55012.

Norint nustatyti iSmatuotg ir garantuotg garso
galios lygj pagal JK reglamentg 2001 m. lauko
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sglygomis naudojamos jrangos triuk§mo aplin-
koje reglamentg, 8 priedg Procedura.

— ISmatuotasis garso galios lygis: 100,4 dB(A)
— Garantuotasis garso galios lygis: 103 dB(A)

Techniniai dokumentai saugomi jmonéje ,STIHL
Tirol GmbH*.

Pagaminimo metai ir masinos numeris nurodyti
ant vandens siurblio.

Langkampfen, 01.07.2022
,STIHL Tirol GmbH"

kokybés skyriaus vadovo pareigas einantis

A

Matthias Fleischer, Gaminiy plétros vadovas

kokybés skyriaus vadovo pareigas einantis

fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, Kokybés skyriaus vadovas
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Mpeprosop
YBaxkaemu KnmeHTH,

PapBame ce, Ye cTe nsbpanu usgenve Ha
dupma STIHL. Hue paspaboTBame 1 npomsBex-
AamMe NpoayKTu C Hal-BUCOKO KauyecTBO B CbOT-
BETCTBME C M3NCKBAHUSTA HA HALLUUTE KIINEHTMW.
Taka ce cb3gaBaT NpoayKTU, KOUTO ce OTnnya-
BaT C BMCOKA HafeXaHOCT AOPU MPU U3KMHOYUK-
TENHO BMCOKO HaTOBapBaHe.

STIHL cbLo Taka AbpXK Ha Ha-BUCOKOTO HUBO
B obcnyxsaHeTo. CbTpyaHMLMTE B Cneunanuan-
paHWTe HY TbProBCKM 0BEKTK ca roToBM Aa BU
Aapat KOMMeTeHTHa KOHCYNTaums U CbBeTH,
KaKTo 1 Aa noemat KOMMMEKCHO TeXHUYecKo obc-
nyxBaHe Ha 3akyneHuTe ot Bac anapatu.

STIHL e kaTeropnyeH NpUBbPXKEHUK HA YCTORYN-
BOTO 1 OTTOBOPHO OTHOLLEHME KbM Npupoaara.
HacTosioTo pbkoBoACTBO 3a ynoTpeba cnefBa
Aa Bu nognomorHe B NpogbmKXUTENHOTO,
CUIYPHO 1 EKOMNOTrMYHO U3nonasaHe Ha Bawus
npoaykt Ha STIHL.

Bnarogapvm Bu 3a nosepueto n Bu noxena-
Bame y[oOBONCTBME OT yrnoTpebaTta Ha u3ge-
nueto ot ompma STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

BAXHO! nPOHETETE MPEON YINOTPEBA - U

CBbXPAHABAUTE.

2  WHdopmanmsi OTHOCHO
HacToAwoTo PbkoBoa-
CTBOTO 3a ynotpeba

21 MpynoXxummn oOKyMeHTH

Hactoswure NHCTPYKUMU 3a eKkcnoatauua
npeacraengasaTt npeBod Ha OpUrnHanHuTe
MHCTPYKLUMK 3a eKcnioatauua Ha npounssoau-

0478-701-9906-F
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3 lMNperneg Ha cbabpXKaHNETO

Tens B cboTBeTcTBME C OQupektuBa 2006/42/EC
Ha EO.

rlpI/IJ'IO)KI/IMVI Ca MeCTHUTe npasBuna no TexHuka
Ha 6e3onacHoCT.
> [MpoueTeTe, pa3bepeTe AOOpPe U CbXpaHs-

BanTe AOMbIHUTENHUTE KbM Ta3u NHCTPYKLUMNSA

3a eKkcnnoaTaumst JOKYMEHTU:
— VIHCTpyKuus 3a ekcrinoartauus 1 onakoBka
Ha M3MNon3BaHNs Mapkyy

— WHCTpyKuus 3a ekcrinoartauus Ha Auraten

STIHL EHC 605.0/705.0

22 O6o3HaveHre Ha npegynpeau-
TeNHW yKasaHusi, KOUTO ce cpe-

LaT B TEKCTa

A MPEAYNPEXOEHWE

m ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a ornacHo-
CTUTe, KOMTO MOrart [a AoBedaT [0 TEXKN
HapaHsIBaHWs! UN 4O CMbPT.

> lMocoyeHnTE MepKy Lie MOMOorHar 3a npeg-

OTBPaTSBAHETO Ha TEXKW HapaHsiBaHUs
UMK CMBPT.

6bnrapckm

Mpernea Ha cbaobpxa-
HUETO

3.1 BopgHa nomna

YKASAHWE

m ToBa yKadaHue npeaynpexgasa 3a ornacHo-

CTW, KOUTO MoraT Aa aosenart 4o MmatepuanHu

weTu.

> [locoveHnTe Mepku Lie NOMOrHaT 3a npea-

OTBpaTABaHETO Ha MaTepuanHu LWeTu.

2.3 CumBonu B TekcTa:

"..” Tosu cumBon npenpatia KbM rnasa B
== HacTosiLaTa MHCTPYKLMSA 3a eKcnroa-
Taums.

0478-701-9906-F

HakpaliHuk Ha 3ananuTenHarta cBeLy
HakpanHvKbT Ha 3ananuTenHaTta cBeLy
CBbp3Ba NPOBOAHMKA Ha 3anarnBaHeTo CbC
3ananuTenHaTta ceeLy.

Lymozarnywmrten
LLymo3arnywmTensT Hamansisa 3ByKoBuTe
eMycuK Ha BoHaTa nomna.

Pamka
PawmkaTa ce n3nonssa 3a sawuta 1 TpaHc-
nopTupaHe Ha BogHaTa nomna.

Kanauka Ha peaepBoapa 3a ropuso
KanaukaTa Ha pesepsoapa 3a ropuso
3aTBapsl pesepsoapa 3a ropuso.

PbKoxBaTka 3a cTapTupaHe
PbkoxsaTkaTa 3a cTapTupaHe Cryxu 3a crap-
TUpaHe Ha aBuraTens.

Jloct 3a rasta
JlocTbT 3a rasta cnyxu 3a yckopsisaHe Ha
asurartens.

JlocT 3a crapToBUTE KlanaHu
JlocTbT 3a CTApTOBMTE KnanaHu Cryxu 3a
cTapTvpaHe Ha gBurarens.

KpaH 3a ropuso
KpaHbT 3a ropnBo nNpekbcBa NofaBaHeTo Ha
ropuBo.

BuHTOBa Tana
BuHTOBaTa Tana 3aTBapsd OTBOpa 3a Hanu-
BaHe Ha BoJa.
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10 BuHToBa Tana
BuHTOBaTa Tana 3aTBapsi oTBOpa 3a U3ny-
ckaHe Ha BoAa.

11 Kanayka 3a MOTOpPHO Macno oTnpes
Kanaykata 3a MOTOpHO Macro 3aTBapsi
OTBOpa 3a MbJIHEHE HA MOTOPHO Macro.

12 Kanayka 3a MOTOpPHO Macrno oT3ag
Kanaykata 3a MOTOpPHOTO Macro 3aTBaps
OTBOpa 3a NpoBepKa Ha HUBOTO Ha MacroTo.

13 NnaBeH npekbCBaY
[NaBHUAT NpeKbCcBaY CNyXu 3a NyckaHe u
crnvpaHe Ha asuratens.

14 CmykaTeneH oteop
CMyKaTenHUAT OTBOP Ce M3MOon3Ba 3a CBbP3-
BaHe Ha CMyKaTeslHWsi MapKyy.

15 OtBOp Ha u3xopa
3X0QHMAT OTBOP Ce 13Mon3Ba 3a CBbp3BaHe
Ha MapKy4ya 3a HansiraHe.

If

# Tabenka 3a MOLUHOCTTA C MaLLUMHEH HOMeP

4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

KpaHbT 3a ropuso ce oteapst
3aTBaps Ypes NpeMecTBaHe Ha
perynaropa.

Mpw 3ananeaHe Ha CTyadeH ABW-
raten ¢ BbTPELUHO ropeHe
TpabBa Oa ce 3afelicTea
NMyCKOBUAT KnanaH.

CbbnogaBainTe KONMYecTBoTO
Ha 3anbfiBaHe Ha MOTOPHOTO
mMacrno.

[MpoueTeTe, pa3bepeTte nobpe
N CbXpaHaBanTe UHCTPYKUMsATa
3a ekcnnoarauusi.

Mpean ctapTupaHe gsuratenat
TpsibBa fa 6bae 3ambiHEH C
MOTOPHO Macno.

To3sn cumBon o6o3HavaBa
riocTa 3a HacTpolika Ha rasra.

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT
MpenynpeanTenHy cUMBONU

CnasawiTte yka3aHusTa 3a 6esonac-
HOCT ¥ MEPKMTE, CBbP3aHu C TAX.

MpoueTeTe, pa3bepeTte nobpe n
CbXpaHsiBalTe MHCTPYKUMSTa 3a

Hocete npeanasHun cpeacTtea 3a

3.2 KoMnoHeHTH 3a cBbp3BaHe Ha 4
MapKyuute
4.1
1 ﬂpe,qynpe,qmenHMTe CUMBOIN BbPXY BOAHATA
2 nomMmna o3Ha4vaBaT CrnegHOoTO.
3
07 ¢
o
P
ekcrnnoaraums.
1 HakpaiiHuk
HaKpaVIHMK‘bT Ce 13non3Ba 3a CBbp3BaHe Ha cnyxa.
MapKyu.
2 YnmbsTHeHue

YnnbTHEHNETO ynnbTHABA HaKpaI7IHVIKa.

XoneHapoB.a raiika
XoneHagpoBara ravika 3akpensa HakpanHuka
KbM BoAHaTa nomna.

3ateratenHa cko6a
3areratenHata ckoba 3akpensa MapKyya KbM
HakpamnHuka.

CTun.

CmykaTenHa KoLHu1La
CmykaTenHaTa KolHULa duntprpa sacmyka-
HaTa Boga.

3.3

CumBonuTe morat ga 6baart Bbpxy BogHaTa
nomMna, ABUraTensi UNu HakparHuka 3a NbiHeHe
Ha Macro 1 o3HavyaBaT CneaHoTO:

>PPOJ>

Cumeonm

@
i
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He BouwBanTe nsropenu rasose.

He pokocBavite ropeLyute NoBbpPXHO-

He 3apexpgaiiTe ¢ ropmso, ako aBura-
TENAT C BbTPELUHO ropeHe paboTtu nnm
€ CUJTHO HarpsT.

Cna3sBaiite gnctaHuus ot
npeameTuTe U He Jonyckante
TpeTn nuua aa ce npubnuxa-
Bar.
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4 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

4.2 Ynotpeba no npegHasHadeHme

BogHata nomna STIHL WP 600.0 ce nsnonsea

3a U3MNoMmnBaHe Ha NpsicHa BoZda [0 MakcuMarsHa

BMCOYMHA OT 31 M 1 OT MakcumarnHa gbnboynHa

oT 7 M. BogHata nomna Tpsi6Ba Aa ce u3nonaea

CcaMo KaTo CaMOCTOSATESIHO YCTPOMCTBO.

BogHata nomna STIHL WP 600.0 He TpsibBa ga

Ce U3Mnon3Bea 3a CriegHuUTe NPUNoXKeHns:

— WM3nomneaHe Ha 6eH3nH, macno, paspeau-
Tenu, pa3TBoOpUTENN U Nodo6HM MaTepuanmu

— M3nomnBaHe Ha KucenuHu, coneHa Boaa,
OCHOBM ¥ NogoGHM matepuanu

— M3nomnBaHe Ha TeyHa xpaHa

— WM3nomneaHe Ha coneHa Boaa

— WM3nomneaHe Ha Boaa ¢ TemnepaTypa Hag
40°C.

YKASAHUE

= MecTHuTe pasnopeabv v MHCTPYKLUMK onpe-
OEnsT U3BMUYaHETO Ha BoAa OT HAA3EMHHU
BOJOMU3TOYHMLIN.
> CbbniogaBainTte u cnasanTe MECTHUTE
pasnopenobu.

A TPEOYNPEXOEHWNE

® AKO He M3non3BaTe BoAHaTa nomna rno npea-
HasHa4yeHue, ToBa MOXe Aa AoBede Ao
CEepVo3HM TENECHU HApPaHSIBaHUS UM CMBbPT 1
MaTepuanHu WweTu.
> [3nonsBaiiTe BogHaTa nomMna Taka, kakTto e
OnMcaHo B Ta3u UHCTPYKLUS 3a ekcroaTta-
uus.

4.3 UancksaHus kem notpedburens

A TPEAYMNPEXOEHNE

® [ToTpebutenute 6e3 MHCTPYKTaX He MoraT Aa
pas3no3HasT UM NpeLeHAT onacHoCcTUTe, Bb3-
HVKBaLLW OT BogHaTta nomna. Motpebutenst
Unu apyru nuua moxe aa 6baart cepuosHo
paHeHu unu youTu.

> [MpoueTeTe, pa3bepeTte gobpe n
CbXpaHsiBaWiTe MHCTPYKUMATA 3a
ekcnnoartayus.

> Ako BogHaTa nomna ce AaBa Ha Apyr
YoBeK: NpeJocTaBeTe MHCTPYKUMSATA 3a
ekcnnoartaums 3aegHo c ypeaa.

> YBeperTe ce, Ye NoTpebuTensT oTroBaps Ha
cnefHUTe N3NCKBaHUS:

— MoTpebuTensaT e oTnoymHan.

— MoTtpebutensaTt uma dpusmnyecka,
CeTVBHa M ncmxmnyecka cnocobHocT Aa
obcnyxBa BogHaTa nomna u fa pabotu
C Hesl. AKO MOTpedbuTensT uma orpaHu-
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YyeHa umamyecka, CeTVBHA UMK NCUXU-
Yyecka Bb3MOXHOCT 3a ToBa, TOl TpsibBa
Aa paboTu nop Hag3opa v cropeg, yka-
3aHusITa Ha OTTOBOPHO NKULE.

— [MNoTpebuTensaTt moxe ga pasnosHae u
npeLeHn onacHoOCTUTE, CBbP3aHu ¢
BOoAHaTa nomna.

— [MNoTpebuTensaT e MbAHONETEH uUnu e
6un obyyeH 3a cboTBeTHaTa npodecus
cnopef HauuoHanHuTe pasnopeadu u
nop CbOTBETHUSI HAA30p.

— [MNoTpebuTtensaT e nony4nn MHCTPYKUMS
OT cneunanuavpaH Tbprosel Ha STIHL
Unu kBanudmumpaHo nuue, npeau aa
13nonaea BogHaTa nommna 3a Nbpau
nbT.

— [MNoTpebuTtensaT He e nop BNUsiHWE Ha
arnkoxorn, nekapcTea Uy HapkoTULM.

> AKO Bb3HMKHAT HESICHOTU: 0ObpHETE ce
KbM crieynanumanpaH Tbproeel Ha STIHL.

® CuctemaTa 3a 3anansaHe Ha BogHaTa nomna

reHepupa enekTpomarHuTHo none. Enekrpo-

MarHUTHOTO Morne MoXe [a NoBMusie Ha nenc-

MelikbpuTe. 3a noTpebuTens uma onacHocTt

OT TEXKW HapaHsIBaHWs UN CMBbPT.

> AKo NOTpeduTensaT Hocu nercMenkbp: Yee-
peTe ce, Ye NeicMekbpbT He e 3acerHar.

4.4 OG6nekno 1 o6opyaBaHe

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

m [No Bpeme Ha paboTa gbnrarta Koca Moxe Aa
ObAe 3axsaHaTa OT BogHaTa nomna. Notpebu-
TENAT MOXe Aa Ce HapaHn Cepuo3HO.
> Bpb3BaniTe Abnrata Koca u s 3akpenete

Taka, Ye Aa e HaJ paMeHeTe.

® [To Bpeme Ha paboTta noTpedbutensat moxe ga
Brie3e B KOHTaAKT CbC 3aMbpCeHa BoAa unu
BOAA Aa Ce pasnpbCHe OT BoAHAaTa nomna unm
mMapkyuuTe. [1oTpebnTensaT Moxe ce HapaHu.
> HoceTe nnbTHO npunsarawy npeanasHn

oyuna. MNoagxoaswmTe npeanasHu oymna ce
TecTBaT cbrnacHo craHgapt EN 166 nnn
CbIrMacHoO HauyMoHanHWTe pasnopeabu n ce
npeanaraT CbC CbOTBETHaTa MapkMpoBKa B
Tbproeckarta Mpexa.

m [No Bpeme Ha paboTa Bb3HMKBa LWyM. LymbT
MOXe Aa yBpeam criyxa.

> HoceTe cpeacTBa 3a 3awyuta Ha
cnyxa.

= HenoaxoZsLy Apexu MoraT Aa nonagHat BbB
BoaHaTa nomna. [MoTpebutenute 6e3 noaxo-
OsiLLo obnekno morat Aa 6baaT cepro3Ho
HapaHeHw.

377



Gbnrapckm

> HoceTe NmbTHO npunenHano o6nekro.
> MaxHeTe LwarnoseTe 1 GukyTarta.
= AKO NOTPEeBUTENST HOCK HeroaxoasLm oby-
BKM, MOXe ia ce Noaxnb3aHe. MNoTpeburensar
MOXe Ce HapaHu.
> HoceTe cTabusiHu, 3aTBOpeHn 06yBKM C
HexITb3rala ce nogmerka.

4.5 Pa6GoTHa 30Ha 1 cpena

A TPEOYMNPEXOEHUNE

B BbHWHUTE nvua, geuaTta U XXMBOTHUTE He
MoraT fja pasrno3HasiT U OLEHST OnacHocTUTe,
CBbp3aHu ¢ BogHaTa nomna. BbHwHMTE nuua,
[euarta v X1BOTHUTE Morat aa 6baar
CEepUO3HO HapaHeHU 1 Aa Bb3HUKHAT nMylle-
CTBEHU LLETU.
> He ponyckaviTe BbHLUHKU N1ua, Aeua 1

XWBOTHU B paioHa Ha paboTa ¢ ypeaa.
> He ocraBsite BogHaTa nomna 6e3 Haasop.
> YBeperTe ce, Ye AelaTa He moraTt a urpast
C BogHaTa nomna.

m Korato paboTu ABuratensT, OT LWymMo3armyLum-
Tens U3nNu3aT ropeLum nsropenu rasoee. ope-
LMTE U3ropenu ra3oBe MOXe Aa 3anansT nec-
HO3ananmMmmn matepuanu v ga npudnHAT
noxapw.
> [pbXxTe cTpysiTa M3ropenu rasose Hagarneu

OT 3ananumMmu matepuanu.

4.6 Be3onacHO CbCTOsIHME

BogHaTta nomna e B 6e3onacHo CbCTosiHME, ako

crnefHUTe YCroBUsSi ca U3MbIHEHW:

— BopgHaTta nomna He e nospeaeHa.

— OT BoAHaTa nomna He n3Tu4a ropveo.

— KanaukaTa Ha pe3epBoapa 3a ropueo e 3aTBo-
peHa.

— BopgHata nomna e yucta.

— KomaHngHuTe enemeHTH hyHKLMOHMPAT U
HSIMaT U3MEHEHWS.

— MoHTMpaHu ca Mapky4u, NOAXOASALLM 3a
13nonasaHe Npu BOAHW NMOMMMK.

— MapkyunTe ca npaBUITHO MOHTUPAHMU.

— MOHTMpaHu ca opurnHanHu NpUHaanexHoCcTu
Ha STIHL 3a Tasu BogHa nomna.
— [MNpuHagnexHocTuTe ca NpaBUMHO MOHTUPAHW.

A TPEOYNPEXOEHUNE

® B He6Ge30macHO CbCTOSIHNE KOMMOHEHTUTE
MOXe Aa He (DYHKLMOHMPAT NPaBUIiHO, Cbopb-
XeHusiTa 3a 6e30MacHOCT MOXe fa He
paboTAT 1 MOXe Aa n3Tndya ropueo. Mima
OMacHOCT OT TEXKW HapaHsBaHWS UM CMbPT
Ha xopa.
> Pa6oTeTe ¢ BogHa nomna 6e3 HemsnpasHo-

cTu.
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Ako OT BoZHaTa nomna ustuya ropmso: He
pa6oTeTe ¢ BogHaTa nomna u noTbpcerte
MoMOoLL, OT crieluanvanpaH Tbproeel, Ha
STIHL.

3aTBopeTe Kanaykarta Ha pesepeoapa 3a
ropuBo.

Ako BoaHaTa rnomna e 3aambpceHa: Mouun-
cTeTe BoAHaTa rnomna.

> He cmeHsiiTe BogHaTa nomna.

A\

4.7

A

AKO KOMaHOHUTE eneMeHTU He PYHKLUOHN-
paT: He paboTeTe ¢ BogHaTa nomna.
MoHTupaiite camo MapKyyu, KOUTO ca noa-
XOASLLY 32 U3MNON3BaHe C BOAHU NOMMMK.
MoHTupaiiTe opuriHanHy NpUHaanexHoCcTu
Ha STIHL 3a Tasu BogHa nomna.
MoHTupaiite MapKyunTe 1 NpUHagAnexHo-
CTUTE, KaKTO € OMNM1CaHOo B Ta3u UHCTPYKLUS
3a ekcnroaTtauums unv B MHCTPyKUMsTa 3a
ekcnnoartaums Ha NpuHaanexHocTuTe.

He nbxaiiTe npegmeTy B OTBOPUTE Ha BOA-
HaTa nomna.

CMeHsiTe M3HOCEHWTE UKW NOBPELEHU
ykasaTtenHu Tabenu.

AKO Bb3HMKHAT HESICHOTU: 06bPHETE Cce
KbM crieynanuanpaH Tbproeel Ha STIHL.

opvBo ¥ 3apexaaHe G ropueo

MPEOYNPEXOEHUVE

= [/13n0on3BaHOTO ropuBO 3a Tasu BogHa nomna e
6eH3uH. BeH3nHbT e cunHosananum. Ako 6eH-
3UHBLT Brie3e B KOHTAKT C OTKPUT OMbH UMK
ropeLiy npeamMeTu, Moxe Aa NpUYnHU Nnoxapu
unu ekcnnosuun. ToBa Moxe Aa Aoseae Ao
TEXKM HapaHABaHWUA UM CMBPT U MOXe Aa
Bb3HMKHAT MaTepuarnHm WeTu.

>

>

>

[MaseTe 6eH3nHa OT TONNMHA U OT'bH.

He pasnusawite 6eH3uH.

Ako 6bae pa3naT 6eH3nH: N3bbplueTte Gen-
31UHa C Kbpna v He ce onuTBaiiTe Aa cTap-
Tnpate ABuratensd, 4OKaTo He U3CbXHaT
BCUYKM 4YaCTU Ha BOAHATa nommna n 3oHata
OKOJ10 Hes.

> He nywerte.
> He 3apexpgainTe ropveo B 6M30CT 4O OrbH.

v

v

Mpenu 3apexpaHe 3aracete ABuratens un
ro octaBeTe Aa U3CTUHe.

Ako TpsibBa fa nsnpasHuTe pesepeoapa:
U3BBbPLLBANTE HA OTKPUTO.

CrapTtupanite gBuraTtens Ha noHe 3 m ot
MSCTOTO Ha 3apexaaHe C ropuso.

Hukora He cbxpaHsiBaliTe BogHaTa nomna c
6eH3VH B pe3epBoapa B 3aTBOPEHM MoMe-
LLIEHNS.

B BanwaHute 6€H3VMHOBY Napu Moxe Aa
OTPOBST X0Opa.
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> He Bavwearite 6eH3MHOBKU Napw.
> 3apexpgaiTe ¢ ropuBo Ha gobpe npose-
TPUBO MSICTO.
= [lo Bpeme Ha paboTa BogHaTa nomna ce
HarpsiBa. BeH3MHbLT ce paswumpsiBa 1 B pesep-
BOapa 3a ropyvBoO MOXe a ce Cb3aage CBPbX-
HanaraHe. AKo kanavkata Ha pesepBoapa 3a
ropmeo 6bAe OTBOpeHa, MoXe Aa uU3npbcka
6eH3unH. N3nusawmsaTt 6eH3nH Moxe ga ce
3ananu. MNoTpebutensaT Moxe ga ce HapaHu
CEpPUO3HO.
> [TbpBO OCTaBeTe BoAgHaTa nomna ga
M3CTMHE 1 crief ToBa OTBOpeTe kanaykata
Ha pe3epBoapa 3a ropuBo.
® [Ipexu, KOUTO ca B KOHTaKT ¢ GEH3MH, ca nec-
Hosananumn. ToBa MoXe fa AoBeae 4O TEXKM
HapaHsiIBaHUSI NN CMBPT U MOXE Aa Bb3HMK-
HaT MaTepuanHn LWeTu.
> AKO Opexu BNs3aT B KOHTAKT C GEH3MH:
npeobneyete ce.
B BeH3VHbT MOXe [a e ornaceH 3a okosiHaTa
cpena.
> He pasnusarite ropmeo.
> /I3xBbpnsiiTe 6eH3nHa B CbOTBETCTBME C
M3NCKBaHMUSITa U NPUPOLOCHOGPA3HO.
® Ako 6EH3VHDBT Bre3e B KOHTAKT C KoXaTta unm
oynTe, Te MOXe a ce pasgpasHsT.
> [136sirBalite KOHTaKT C GEH3NH.
> AKO MMa KOHTaKT C KoXkaTa: u3muiite 3acer-
HaTMUTe MecTa Nno Ko)kaTa 06urnHo ¢ Boga u
canyH.
> AKO MMa KOHTaKT C 04UTE: NPOMUIATE OUnTE
Hal-manko 3a 15 M1HyTW 0bunHo ¢ Boda u
noTbpceTe nekap.
® 3ananutenHata ypeaba Ha BogHaTa nomna
cb3gaBa uckpu. Vickpute morat ga usnssat
HaBbH M a NPUYMHSIT NOXapy U eKCrnnio3nm B
riecHo3ananuma uUnu ekcniosusHa cpeaa.
ToBa MOXe fa AoBefe [0 TEXKU HapaHsiBa-
HUSt UM CMBPT Y MOXE [ia Bb3HUKHAT MaTe-
puanHu WweTu.
> VI3nonaBaiTe 3ananuTeniHn ceeLum, KouTo
Ca onuncaHu B HacTosiLaTa MHCTPYKLKMS 3a
eKkcnnoatauus.
> 3aBuitTe 3ananuTenHaTa cBew u s 3aTer-
HeTe gobpe.
> [locTaBeTe u nputucHeTe Aobpe Hakpai-
HWKa Ha 3ananuTenHaTa cBeLy,.
®m Ako BogHaTa nomna 6bae 3apeneHa ¢ 6eH-
3MH, KOWTO € HenoaxoasiLy, 3a ABuratens, Ts
MOXe [a ce NoBpeau.
> V3nonaBaiTe YncT 6e30110BEH MapKoB GeH-
3UH.
> CnasBaliTe npeanucaHmsiTa B UHCTPYK-
LumMsiTa 3a ekcnroaTauusi Ha aAsuraTtens.
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4.8 Pabota
A TPEOYNPEXIOEHWE

B Ako NoTpebuTensT He cTapTvpa ABuratens
npaBuIIHO, MOXe Aa 3arybu KOHTpon Haj BoA-
HaTa nomna. MoTpebuTenat moxe Aa ce
HapaHu Cepuo3sHo.
> CrapTupainTe ABuratens Taka, Kakto e onv-

CaHO B Ta3n MHCTPYKLWA 3a ekcnnoaTaums.
® Ako BoAHaTa nomna ce rnycHe B Aencrene 6e3
NpUKpeneHn MapKyyu, NoTpebutensaTt Moxe Aa
BKapa pblLieTe C1 BbB CMyKaTeNHWA U n3nycka-
TenHusi otBop. MoTpebnTenat moxe ga ce
HapaHu Cepuo3sHo.
> [lyckaviTe BogHaTa nomna camo CbC 3akpe-
NeHn MapKy4u.
> He nocTassiTe pbLieTe CM BbB CMyKaTen-
HUS UNW B U3MYCKaTENHNS OTBOP.

m KoraTto asuratensart pabotu, ce obpasysat
nsropenv rasose. Bauwanute nsropenu
rasoBe MoXe Aa OTPOBAT xoparTa.

> He BauwiBaiite naropenu rasose.

v

PaboTeTe c BogHaTa nomna Ha fobpe npo-
BETPUBO MACTO.
> He paboteTe B knageHel ¢ BogHaTa
nomna.

> AKO Bb3HWUKHAT rageHe, rnaBobonve, Hapy-
LLIeHNA Ha 3peHNeTOo Unn crnyxa unn cBeTo-
BBbPTEX: NpekpaTeTe paboTaTa u noceteTte
nekap.

m Korato noTpebutenaT Hocu 3awuTa Ha cryxa
1 oBuratensart paboTu, noTpebuTenaT Mmoxe Aa
Bb3npuema v npeLeHasa LWyMoBeTe orpaHu-
YeHo.
> PaboTeTe CNOKONHO 1 0OMUCIEHO.

® Ako BoAHaTa NMoMna 3anoyHe Aa ce ObpXKu
pasnuyHoO unu Heobm4yaHo No BpemMe Ha
paboTa, TS MOXe [ia € B CbCTOsIHWE, KOETO He
e 6esonacHo. Mima onacHOCT OT TeXKM Hapa-
HABaAHNA N MaTepuanHu WeTu.
> [pekpaTteTe paboTata 1 NOTbpPCETE NOMOLL,

oT cneynanuanpaH Toproset Ha STIHL.

= [Tpu Temnepatypu nog 0°C Bogata moxe ga
3aMpb3He Mo noga U B KOMNOHEHTUTE Ha BOA-
HaTa nomna. MNoTpebutenat moxe ga ce noa-
XMb3He, Aa NagHe 1 Aa ce HapaHu Cepuo3HO.
Bb3MOXHO e Oa Bb3HUKHAT MaTepuarnHu
LeTun.
> He usnonsearite BogHaTa nomna npu Tem-

nepatypu nog 0°C.

B AKO CMyKaTeNHUST MapKyy UM MapkyYybT 3a
HansraHe 6baaT M3gbpnaHy, BogHaTa nomMna
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MOXe [a ce NpeMecTu 1 ga nagHe. BbamoxHo

€ [a Bb3HMKHAT MaTepuanHu LWeTu.

> He gbpnaiite cMykaTenHus Mapkyy unm
MapKy4a 3a HansiraHe.

Ako BoAHaTa nommna e noctaBeHa Ha Hakro-

HeHa, HepaBHa Uy HernoYmcTeHa NOBbPXHOCT,

TS MOXe [a ce npemMecTy 1 Aa nagHe. Bba-

MOXHO € a Bb3HMKHAT MaTepuarniu WeTu.

> [NocTaBeTe BogHaTa nomna BbpXy XOPU30H-
TanHa, paBHa 1 3akpeneHa NoBbPXHOCT.

> MNoacurypeTe BogHaTa nomna Taka, ve Ts
[a He MoXe fa ce OBUXMN.

3acmykaHUTe CUMHO 3ananvMmn 1 eKCro3nBHU

TEYHOCTW MoraT fa npeamnsBuKaT noxapu u

ekcnnosuun. ToBa Moxe Aa AoBefae 40 TEXKU

HapaHsiIBaHUSI UMY CMBPT U MOXeE Aa Bb3HMK-

HaT MaTepuanHn LWeTu.

> He 3acmykBanTe 1 He n3kapsanite CUMHO
3ananumm Unn ekcrnio3nBHM TEYHOCTH.

3acmykaHuTe ApasHeLLy, KOPO3UBHU 1 TOK-

CMYHM TEYHOCTU MoraT Aa 3acTpaluar 3gpa-

BETO M [a NOBpPeaAsiT KOMNOHEHTUTE Ha BOA-

HaTa nomna. ToBa MoXe fa AOBeAe 40 TeXKM

HapaHsiIBaHUSI U CMBPT U MOXeE A Bb3HMK-

HaT maTepuanHn LWeTu.

> He 3acmykBanTe 1 He uskapsainTe apas-
HeLM, KOPO3UBHU UM TOKCUYHN TEYHOCTH.

BogHaTa nomna He e 3awuTeHa oT MUKPoGU n

He e Ge3onacHa 3a xpaHa. AKo TeyHaTa xpaHa

O6bae 3acMmykaHa, Ts Wwe 6bae 3aMmbpceHa.

> He 3acmykBanTe unu n3kapsanTte Te4Ha
XpaHa.

Ako BoHaTa nommna He ce HambiHK C Boga

npegw ctapTvpaHe Ha gBuraTens, BogHaTa

rnomMna Moxe Aa ce nospeau.

> [Mpean fa ctaptupaTe gBuUraTens, Hambi-
HeTe BogHaTa nomna c Boga.

AKO cMyKaTernHaTta KoLHULA He e 3aKpeneHa,

BbB BOoAHaTa nomMna morar ga 6baat 3acmy-

KaHu npeameTn. BogHaTta nomna moxe aa ce

3anyLm unu noBpeau.

> 3akpeneTte cMykaTenHara KoLHuLa.

[BuratensT Ha BogHaTa nomna He e BoJoY-

cTonumB. Ako BogHaTa nomna ce NocTaBu BbB

BOAa, ABUraTensiT MoXe Aa ce NoBpeau.

> PaboteTe c BogHaTa nomna BbpXy cyxa
NOBbPXHOCT.

['peluHo NpekapaHUTe Mapky4u mMorat aa ce

noBpeasT M xopaTa fa ce ChbBaT B TAX.

XopaTa morat fa ce HapaHsaT, a MapKyinTe

Morart ga ce noBpegsT.

> [Npekapaiite 1 obo3HayveTe Mapkyunte
Taka, Yye xopaTa [a He MoraT Ja ce ChbHar.

> [NpekapaiiTe Mapky4mTe Taka, Yye Aa He ca
o6TerHaTv unu 3anneTeHun.
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> [NpekapaliTe Mapky4uTe Taka, Ye aa He ce
noBpeasT, NperbHaT, NPUTUCHAT UK Npo-
TbpKart.

> [aseTe Mapkyuute OT TOMNMHa, Macna u
XUMUKanW.

B Ako xopa ceasiT Unu CTOAT BbpXy BogHaTa
nomMna, Te MoraT Aa Bnsi3aT B KOHTAKT C
ropeLyy YacTu Ha ypeaa 1 Aa ce HapaHsT
cepro3Ho. Ako BbpXy BogHaTa nomna ce
nocTaBsaT NpeaMeT!, Te MoraT Aa nagHaT 1 aa
NPUYMHAT CEPUO3HM HapaHsiBaHUsI Ha xopa.
> He capanTe unu He cTonTe BbPXY BogHaTa

nomna.
> He nocTaBsiiTe HMKaKBU NpeaMeTH BbpXY
BOAHaTa nomna.

4.9 TpaHcnopTupaHe

A MNMPEQYNPEXOEHUNE

® [o Bpeme Ha TpaHCMnopT BoAHaTa nomna
MOXe [ia ce NpeobbpHe Unu aa ce NnpemecTu.
Mma onacHOCT OT HapaHsiBaHus U maTe-
puanHu WeTu.
> M3kntoyeTe gBuratens.
> [NogcurypeTte BogHaTa nomna c nputsram
KONaHu, pemMbLY UK Mpexa Taka, Ye aa He
ce npeobbpHE 1 ia HE MOXe [ia Ce ABUXN.
®m Criep kaTo ABuraTensaTt € paboTun, wymosa-
rNyWUTENST U ABUraTeENAT MOXe [a ca
ropeyn. NMNoTpedbuTenat moxe Aa nonyyu
narapsiHe.
> [peHeceTe BogHaTa nomna BbPXy pam-
KaTa, Taka Ye LyMo3arnyLuMTensT Aa couun
BCTPaHu OT TANOTO.
= [Tpu Temnepatypu nog 0°C Bogata moxe ga
3aMpb3He B KOMMOHEHTUTE Ha BoAHaTa
nomna. BogHata nomna Moxe Aa ce nospeau.
> M3ToyeTe BogHaTa nomna.

410 CobxpaHeHue

A MNMPEOYNPEXOEHUNE

m [leljaTa MOXe Aa He Pa3no3HasT W NpeLeHaT
onacHocTWTe OT BogHaTta nomna. Jeuara
MOXe [ia nonyyaT TEXKW HapaHsiBaHus.
> VsknioueTe aBuratens.
> CbxpaHsiBaiiTe BogHaTa nomna Ha MsicTo,

HEAOCTBIHO 3a feLa.

® EnekTpuYeckuTe KOHTaKTU Ha BoAHaTa nomna
U MeTanHUTEe KOMIMOHEHTU MOXe Aa Kopo3upat
npv Bnara. BogHarta nomna mMoxe Aa ce
noBpeau.
> CbxpaHsiBaiiTe BogHaTa nomna 4ncra u

cyxa.
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5 MoaroTesiHe Ha BogHaTa nomna 3a yrnotpeba

m [pu Temnepatypu nog 0°C Bogata mMoxe Aa
3aMpb3HE B KOMMOHEHTUTE Ha BogHaTa
nomna. BogHaTta nomna moxe ga ce nospeau.
> VI3TouyeTe BogHaTa nomna.

4.11 louucTteaHe, NoaapbXKa U
PEMOHT

A TPEOYMNPEXOEHUNE

= AkO M0 BpeMe Ha NOYUCTBAHETO, NOAAPBX-
KaTa unu peMoHTa Asuratenat pabotu, Boa-
HaTa nomna Moxe Aa ce 3a[BWKW HEBOIHO.
VIMa onacHOCT OT TEXKN HapaHsBaHWs 1
mMaTepuanHm LweTu.
> W3kntoyeTe gBuratens.

m Cnep kato Agsuratenst e paboTvn, wymosa-
rAYLUMTENST U ABUraTensT MoXe Aa ca
ropewn. Mima onacHoCT OT n3rapsiHusi.
> M3yakante, 4OKaTO LYMO3arnyLwnTENsaT 1

ABUraTensT ce oxnagsT.

= AkO M3ron3BaTte CUMHM NoYMcTBaLLy npena-
paTu, NoYMCTBaHE CbC CTPYS BOAA Unu OCTpU
npeameTun, BogHaTa nomna unm mapkyunte

MOXe [la ce NoBpeasaT. AKO He NMoYncTuTe npa-

BWJTHO BOAHATa NoMMa Ui MapKy4uTe, KoMm-
MOHEHTUTE HAMa Aa moraTt Aa yHKLMoHUpaT
NpPaBUITHO U CbOPBXeHNATa 3a 6e3onacHOCT
HAma Aa paboTaT. Mima onacHOCT OT TeXKM
HapaHsBaHus.
> [NouncTtBanTe BogHaTa nomna, KakTo e onu-

CaHo B Ta3u UHCTPYKLUMS 3a ekcrnroaTtauus.
> [NouncTBanTe MapKyuuTe, KakTo e onncaHo
B Ta3M MHCTPYKLMSA 3a eKcnnoartauus.
® Ako BoAHaTa nomna unv MapKyyuTe He ca
noaAbpPXaHU UM PEMOHTUPAHU, KakTo € onu-
CaHO B Ta3v MHCTPYKLUS 3a ekcrinoaTauus,
KOMMOHEHTUTE MOXe Aa He PyHKLMOoHMpaT
NpaBUITHO U CbOPBXeHNATa 3a 6e3onacHOCT
MOXe fa He paboTaT. Mima onacHOCT OT TEXKM
HapaHsBaHWSA Uy CMBbPT Ha Xopa.
> [MopobpxaniTe UM peMoHTMpanTe BogHaTa
romna Taka, KakTo € On1caHo B Tasn
WHCTPYKLMSA 3a eKcnnoartauus.

> [Nopggbpxante Mapky4mTe, KakTo € OnMcaHo
B MHCTPYKUMUTE 3a ynotpeba Ha nsnonasa-
HUTE MapKy4un.

5 TllogroTesaHe Ha BogHaTa
nomna 3a ynotpeba

5.1 MoproTeBsiHe Ha BogHaTa
nomna 3a ynotpeba

Mpean Bcako Havano Ha pabota Tpsbea aa ce
U3MbIIHAT CNEAHUTE CTBIKM:

0478-701-9906-F

6bnrapckm

> OTcTpaHeTe onakoBKUTE U cpefcTBaTa 3a
3aluTa npu TpaHcnopTupaHe.

> YBepeTe ce, Ye BogHaTa nomna ce Hamupa B
CbCTOSIHNE, CbOOPa3EeHO C U3NCKBaHMATA 3a
6esonacHocT, I 4.6.

> [NouncTteTe BogHaTa nomna, K 14.1.

> CBbpXeTe BogHaTa NoMna KbM U3TOYHMK Ha
Boga, [ 6.1.

> HanbnHeTte kopnyca Ha BogHaTa nomna c
soaa, 6.2

> 3apexnaaHe Ha BoHaTa nomna ¢ ropuso,
7.1

> [MbnHeHe Ha MoTopHO Macno, B 7.2

> [poBepeTe KomaHaHWUTe enemeHTu, B4 9.1,

AKO CTbMKMUTE He MoraT Aa 6bAaT U3MbIHEHW:

He n3nonseaiiTe BogHaTa nommna v noTbpceTe

nomoLy OT crneyuanuanpaH TbproeeL, Ha

STIHL.

\

6 Cebp3BaHe C U3TOYHMKA Ha
BoAa

6.1 Cebp3BaHe Ha BogHaTa nomna
KbM U3TOYHUK Ha BoAa

BogHaTta nomna moxe ga Yepnu Boga OT Bapenu
3a AbXA, LMCTEPHU 1 OT Tevalla unu crosia
BoAa.

3a pa 6bae 3acmykaHa BogaTa, pasnukaTta BbB
BMCOYMHATA MeXay BOAHAaTa nomMna 1 BOAOU3-

TOYHUKA He TpsbBa Aa HaaBWLWaBa Makcuman-

HaTa BUCOYMHA Ha 3acMyksaHe (a), [ 18.

CMykaTenHunaT mapkyd TpsibBa ga 6bae crabu-
neH, 3a Aa ce NpeaoTBpaTu cpyTBaHe B Cryyait
Ha oTpuUaTenHO Hansaraxe.

TpsibBa Aa ce n3nonaea cMykaTenHaTta KoL-
HULa.

MoHTupaHe Ha Bpb3kUTe Ha MapKyuuTe
> M3knoueTe gBurartens.

381



Gbnrapckm

> 3aBuWHTETEe XoneHapoBuTe raku (1) 3aegHo ¢
oTBOpa (2) n ynnbTHeHMeTO (3).

MpukpeneTe MapkyunTe

> HatucHeTe 3ateratenHute ckobu (1) Bbpxy
MapKyya 3a HansiraHe (2) 1 cMykaTenHus map-
Ky (3).

> M3byTaniTe mapkyya 3a HansiraHe (2) Bbpxy
oTBopa (4).

> M3byTariTe mapkyya 3a 3acMmykBaHe (3) Bbpxy
oTBopa (5).

> [NogpaBHeTe 3aTeratenHuTe ckobu (1) LeH-
TparHo Hafj CbrnpoTuBMTeNnHUTE pebpa Ha
cBbp3BaLLmTe enemeHTn (2 n 3).

> 3aTterHeTe BUHTOBETE Ha 3aTeraTenHute
ckobu (1).
MapkyybT 3a HansraHe (4) n cmykaTenHuaT
Mapkyd (5) ca 3gpaBo CBbp3aHu KbM BogHaTa
nomna.

> [MocTaBeTe ropHaTa YacT Ha cMyKkaTenHaTa
KowHMua (6) BbpXy AONHAaTa YacT Ha KOLUHW-
uata (7) u s 3aBbpTETE 06PATHO HA YACOBHU-
KoBaTa CTpenka, 4okaTo MapkuposkuTte (8) Ha
ropHata 4acrT (6) n gonHaTta 4acT (7) cbBnag-
HaT.
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6 CBbp3BaHe C U3TOYHMKA Ha BoAa

"opHaTa vacT (6) n gonHara yacT (7) Ha cMmy-
KaTenHaTa KOLIHWLa ca 34paBo CBbP3aHu
romexay cu.

HaTtucHeTe 3aTeratenHata ckoba (9) Bbpxy
ApYrvs Kpal Ha cMyKaTenHusa mapkyd (5).
Mpekaparite opyrusa Kpam Ha cmyKaTenHus
mapkyd (5) npes HakpariHMKa Ha cMyKaTen-
HaTa KowHuya (10).

Harnacete 3ateratenHata ckoba (9) ueH-
TpanHo BbPXy OTBOpa Ha CMyKaTenHaTa KoLL-
Huua (10).

3aTerHeTe BMHTa Ha 3aTeratenHara ckoba
(10).

CwmykaTenHaTa kowHuua (10) e 3gpaBo cBbp-
3aH CbC CMyKaTenHusi mapkyu (5).

3akaueTe cmykaTenHaTa kowwHuua (10) BbB
BOJOM3TOYHMKA, Taka Ye cMyKaTenHaTa KoLu-
Huua (10) Aa He gokocBa 3emsTa.

A MPEAYNPEXAEHWME

He n3kntoyBaiite BogHaTa nomna oT BOLOM3-
TOYHMKa Mo Bpeme Ha paboTa v He s ocTa-
BANTE Aa paboTu npasHa.

PaboTtata 6e3 HanbnHO 3aMbrHeH Kopnyc Moxe
Cepnos3HO Oa noBpean BoaHaTa nomna.

6.2 HanbnHeTe Kopryca Ha Boa-
HaTa nomna c Boaa
YKASAHUE

Mpu foctaBka Ha ypeaa B Kopryca Ha BOA-
HaTa nomna HaMma HansTa Boda. 3a aa ce
3acMyKBa M M3nomnBea BoAa npe3 Mapkyuute,
BOJHaTa nomna TpsibBa Aa e mbnHa ¢ BoAa.
CrapTtupaHeTo Ha auratenst 6e3 unm c
TBbPAE Manko BoAa B Kopryca Ha BoaHaTta
romna mMoxe Aa NoBpeau nocnegHata.
> HanbnHeTe BoAa B koprnyca Ha BogHaTa
nomna, npeau ga 3ano4vHete pabora.

3aBbpTeTe BMHTOBaTa Tana (1) obpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTpersika, JokaTo BUHTOBaTa
Tana (1) Mmoxe Aa 6bae cBaneHa.
HanbnHeTe kopnyca Ha BogHaTa nomna ¢
noHe 2,5 n sBoga.
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7 3apexaaHe Ha BogHaTa rnommna ¢ ropuso ¥ Hamb/iBaHe Ha MOTOPHO Macro

> [NocTtaBeTe BUHTOBaTa Tana (1).
> 3aBuiiTe BUHTOBaTa Tana (1) no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTPENKa U 3aTerHeTe Ha pbka.

7 3apexnaHe Ha BoHaTa
romna ¢ ropuBo 1 HambI-
BaHe Ha MOTOPHO Macno

71 3apexpaHe Ha BogHaTa nomna
C ropvBeo

YKASAHUE

6bnrapckm

> 3aBuiiTe Kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuso (1) no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka v 3aTerHeTe Ha pbKa.
Pe3epBoapbT 3a roprBo € 3aTBOPEH.

7.2 [MbnHeHe Ha MOTOPHO Macno

MOTOpHOTO Macso cMmasBa U oxnaxgja asura-
Tensa.

CneuudukaumsaTa Ha MOTOPHOTO Macro 1 Konw-
YeCTBOTO 3a MbJIHEHE Ca MOCOYEHU B MHCTPYK-
LmMsTa 3a ekcrnoarauus.

= Ako BogHaTa nomna He 6bAe 3apefeHa ¢ noa-
XOASILLO rOpUBO, MOXeE [la Ce NOBPeAMU.
> CbbnogaBante UHCTPYKLUMATA 3@ eKkcnioa-
Tauusl Ha aBuraTens.

YKASAHWE

> N3knoveTe aBuratens.

> [locTaBeTe BogHaTa nomna BbPXy paBHa
NOBBPXHOCT C KanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuso obbpHaTa Harope.

> [MouncTteTe 30HaTa OKOMNO KanaykaTta Ha
pesepBoapa 3a rop1Bo C BaxHa Kbpna.

> BbpTeTe kanaykaTta Ha pe3epBoapa 3a
ropueo (1) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTpernka, 4oKaTo Kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropvMBo He MOXxe Aa 6bae cBaneHa.

> CanerTe kanaykaTa Ha pe3epBoapa 3a
ropuso (1).

> Hanevite ropuso Taka, 4e ga He 6bae pascu-
naHo u ga octasat noHe 15 Mm 0o pbba Ha
pe3epBoapa 3a ropuso.

> [MocTaBeTe kanaykaTa Ha pesepsoapa 3a
ropuBo (1) BbpXxy pesepBoapa 3a ropuso.

0478-701-9906-F

® [py JocTaBka Ha ypeda HsMa HansTo
MOTOPHO Macno. CTapTupaHeTo Ha ABuraTens
6e3 unu c TBbpAE Masiko MOTOPHO Macro
MOXKe Ja NoBpeau BogHaTa nomna.
> [peawn BcAko cTapTupaHe npoBepeTe
HVMBOTO Ha MOTOPHO Macro 1 Npu Heobxo-
OVMOCT JoneiiTe MOTOPHO Macro.

> [TbnHeTe MOTOPHO MacCJIiO Taka, KakTo € onu-
CaHO B MHCTPYKUUATA 3a eKkcnrioatauma Ha
aosurartens.

8 TlyckaHe B gencreue u
N3KIlo4YBaHe Ha ABuUrartens

8.1 CrapTupaHe Ha gBurartenst
> [NocTaBeTe BogHATa NOMMNa BbPXy paBHa
NOBBPXHOCT.

> 3aBbpTeTe rnaBHua npeskoyBaten (1) Ha l.

> ByTHeTe KpaHa 3a ropuso (2) No nocoka Ha
cTpenkaTa.

> M3ByTaiiTe nocta 3a ctapToBara knana (3) no
rocoka Ha cTpenkara.

> W3byTaiiTe nocta 3a rasta (4) no nocoka Ha
cTpenkaTa.
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Gbnrapcku

> [puTnCHeTe BogHaTa Nommna KbM 3eMsiTa,
KaTo HaTucKaTe C nsiBaTa Cu pbka BbpXy rop-
HaTa pamka (1), u cTbneTe BbpXy AonHaTa
pamka (2) ¢ AecHUs CU Kpak.

> N3pgbpnaite 6aBHO pbkoxBaTkaTa 3a cTapTu-
paHe (3) c AsicHaTa pbka, oKaTo yceTuTe
CbMNPOTUBNEHME.

> [bpnante pbkoxBaTkaTa 3a ctapTupaHe (3)
6bp30 1 A BpbLyanTe 06paTHO, AOKaTO ABUra-
TenaT He 3apaboTu.

> 36yTainTe Ha3ag nocTa Ha cTapToBaTa
knana, 3a Aa He ce 3ajaBu ABUraTensT.

8.2 WM3akntouBaHe Ha aBuratens

> 3aBbpTeTe rnasHus npesktoysarten (1) Ha 0.
[Oeuratensar usracea.

9 TlpoBepka Ha BogHaTa
nomMna

9.1 lNMposepka Ha KOMaHOHUTE ene-

MEHTU
> CrapTupanTe gsuratens.
> 3aBbpTeTe rnaBHMA npesknoysarten Ha 0.
[Buratenart naracea.
> Ako ABUraTensit He usracaa:
> 3aTBopeTe KpaHa 3a ropuBo, He U3Mnon3-
BaliTe BogHaTa nomna v ce KoHcynTupawTte
¢ Tbproeey Ha STIHL.
"MaBHUAT NpekbCBaY € Hen3npaseH.

10 Pabota c BogHaTa nomna

10.1  OcurypsisaHe Ha BogHa nomna
> I'Io,qcmrypeTe BOAHATa nomMmna Taka, 4e 14 aa
He MOXe fja ce ABUXN.
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9 lNpoBepka Ha BogHaTa nomna

10.2 TlpemecTBaHe Ha CMyKaTenHUs

MapKy4

3a ga He ce HaToBapBa npekarneHo pe360BOTO
CbeHeHne Ha CMyKaTenHua OoTBop M 3a Aa ce
npenoTBpatv CMavkBaHe U nsmectBaHe Ha
YNNbTHEHUETO, NocTaBeTe nogxoadly npegmer
noA CMyKaTesmTHUA MapKy4.

> MNocTtaBeTe nopxoaswy npeamer (1) nog cmy-
KaTenHus Mapkyd (2), Taka ye Toi Aa BbpBU
Bb3MOXHO Har-NpPSKO 1 Aa HAMa NperbBaHus.

10.3 WsnomneaHe

MoLHocTTa Ha nomnaTa Moxe fa ce perynupa

ypes perynupaHe Ha JioCcTa 3a rasTta.

> [MpemecTteTe nocTa 3a rasra B NOMOXEHNE .
KanauuteTsbT Ha n3nomMmnBaHe HamansBsa.

> lMpemecTteTe nocTa 3a ra3ra B NonoXxeHue .
KanauuteTsbT Ha nsnomneaHe ce yBenn4yasa.

11 Cnep paboTa
11.1  Cnep pabota

> CBbpXeTe BogHaTa nomna KbM BOLOM3TOY-
HUKa MO TaKbB HauYMH, Ye Aa He ce 3acMyKBa
NACHK UMK MPBCOTYS.

> CrapTupaiite asuratens.
MACHKLT M MPBCOTUSITA Ce OTMMBAT OT BOA-
HaTa momna 1 mapky4yure.

> M3kntoyeTe gBuratens.

> OcTaBeTe BogHaTa nomna Aa uscTuHe.
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12 TpaHcnopTupaHe

> OTBUIiTE XONeHapoBuTe raviku (1).
MapkyuunTe ca AeMOHTUPaHU.

> 3aBbpTeTe BUHTOBaTa Tana (2) obpaTHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTperka, 4oKaTo BUHTOBATA
Tana (2) moxe aa 6bae cBaneHa.
OT BogHaTa nomna uatu4ya BoAaa.

> HaknoHeTe BoagHaTa nomna Hanpej 3a MbiHo
usnpassaHe.

> [NocTaBeTe BMHTOBaTa Tana (2).

> 3aBuiiTe BUHTOBaTa Tana (2) no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpenkKa v 3aTerHeTe Ha pbka.

> Ako BogHaTa nomra e mokpa: OctaBeTe BoA-
HaTa nomna Aa U3cbxHe.

> lMoumncteTe BogHaTa nomra.

12 TpaHcnopTupaHe

12.1  TpaHcnopTupaHe Ha BogHa

nomna
> WsknioveTte apurartens.

HoceHe Ha BogHa nomna

> NpeHeceTe BogHaTa nomra BbpXy pamkara,
Taka ye LyMo3arnyLumTensaT 4a Co4M BCTPaHu
OT TANOTO.

TpaHcnopTMpaHe Ha BogHa NoMmna B NPEBO3HO

cpeacTBo

> 3akperneTe BogHaTa romna B U3npaBeHo
nosnoXeHue, Taka Ye Aa He MOXe Ja ce Npeo-
GbpHE UNK Aa ce ABWKM.

13 CobxpaHeHue

13.1 CobxpaHsiBaHe Ha BogHaTa

nomMmna

> MskniouBaHe Ha aBuraTens.
> ChbxpaHsiBaiiTe BogHaTa rnomna Taka, 4ye cnej-

HWUTEe YCNoBUWs 1a ca U3MbIIHEHN:

— BopHata nomna He Moxe aa ce npeobbpHe
Unn fa ce ABUXKN.
BogHaTta nomna e Ha MACTO, HEAOCTBIHO 3a
feua.
BopgHarta nomna e uucrta u cyxa.
TemnepaTypaTta Ha cbxpaHeHue e oT -20°C
no +60°C.
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6bnrapckm

> Ako BogHaTa nomna ce CbxpaHsiBa 3a noeeve
ot 30 gHu:
» OTBOpeTe Kanaykata Ha pesepBoapa 3a
ropuvBo.
> ManpasHeTe pesepBoapa 3a ropMeoToO.
> 3aTBopeTe pesepBoapa 3a ropueo.

14 T[louucTBaHe

14.1 TlouncTBaHe Ha BoAHaTa

nomMmna
> W3knioyeTe guratens.
OcTtaBeTe BogHaTa nomna fa M3cTuHe.
MouncteTe BogHaTa nomMna c Meka yetka unm
C pasTBopuTen 3a cmona Ha STIHL.
> [NouncTeTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU C YeET-
unua.

14.2

\

\

MouncTBaHe Ha CMyKaTenHarta

KOLLUHUUa
> N3kntoyeTe gBuratens.
> M3nnakHeTe cMykaTenHaTa KoLHMLa nog,
Tevalla Boaa.

> [Npun no-rpybo 3ambpcsaBaHe oTaeneTe
AonHaTa YacT Ha cmykaTenHaTta kowHuua (1)
OT ropHara 4acT Ha kowwHuuara (2), kato s
3aBbpTMTE 0OPATHO Ha YacoBHMKOBATA
cTpernka, u3BageTte s U A U3nnakHeTe oTBbTPe
€ Tevalla Boga.

14.3 TlouncTBaHe Ha mapkyuute
> WN3kntoyeTe gsuratens.

> [lounctete MapKy4uTe C BNnaxkHa Kbpna.
> M3nnakHeTe MapKy4uTe ¢ Boaa.

15 TlNopapwbxka /o6cnyxBaHe
15.1

MHTepBanuTte 3a npodunakTtuka 3aBucsT ot
yCcrnoBusiTa Ha cpeparta u ot paboTHUTE yCroBus.
STIHL npenopbYBa criegHUTe MHTEpBanu 3a
npodunakTvka:

MHTepBanu 3a npodunakrmka

[Oeuraten
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Gbnrapckm

> [MopabpxaviTe ABUraTens Taka, KakTo e noco-

YeHO B MHCTPYKUMATA 3a eKkcrnnoatayma Ha

asurartens.

BopgHa nomna

16 PemMoHT

> Ako BogHaTa nomna e nospegeHa: He nanons-
BaliTe BogHaTa nomrna u noTbpceTe NnomoLy oT
crneumanuampaH Toproeel, Ha STIHL.

> BogHaTta nomna TpsibBa Aa ce nogabpxa exe-
rogHo OT cneuuanuanpaH Tbprosel, Ha STIHL.

16 PeMoHT
16.1

PeMOHT Ha BogHaTa nomna

[MoTpebutenaT He MOXe Aa peMOHTMpa caM BOA-

HaTa nomna.

17 OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU

17.1

OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTK MO BOAHAaTa nomna

HewusnpaeHocT

MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

[Buratensit He nanu.

B pesepBoapa 3a
ropmBoO HAMaA
[0CTaTb4yHO ropmBoO.

>

3apepneTe BogHaTa nomna c ropueo.

KapbypaTtopbT e » OcTaBeTe BogHaTa nomna ga U3cTuHe.
TBbPAE ropeLy.

KapbypaTopbT e > OcraBeTe BogHaTa nomna fa 3arpee.
3amMpb3Har.

[‘MaBHMAT NpekbcBay
e B no3unuusa 0.

>

3apelicTBaliTe npekbcBava.

opuBoTO B
pesepsoapa e
3aMbpPCeHO, CTapo
Unu ¢ noLuo
KayecTBO.

M3non3BsaiiTe npsicHo MapkoBo ropueo (Ge3o51o0BeH
OEH3H).

MouuncteTe kapbypaTopa.

MoumncteTe TpbOONPOBOAMTE 32 FOPUBO.

HakpaiHukbT Ha
3ananuTenHarta caeLy
€ nsBageH oT
3ananutenHarta caeLy
unu kabenbT 3a
3ananBeaHe He e
3akpeneH fobpe Kbm
HaKpanHuKa.

>

MouncTeTe UMK CMEHETe 3ananuTenHaTa caeLy.
MpoBepeTe Bpb3kaTa Mexy kabena 3a sanansaHe u
wekepa.

3ananuTtenHarta
cBeL e onyLueHa,
noBpeaeHa unm
pasCTOSIHUETO MeXAyY
enekTpoguTe e

MouncTeTe Unu cmeHeTe 3ananuTenHaTa ceell.
Perynupaiite pascTosiHueTo Mexay enekTpoauTe.

HenpasBuITHO.
OBuratensar e > OTBWIiTE 3ananuTenHaTta CBeLl 1 A NoAcyLUeTe,
3a7aBeH. nocTtaBeTe rnaBHUS NpekbeBay Ha 0 n nsgbpnante

MHOIOKpaTHO CTapTEepPHOTO BbXKe Npu OoTBUTa
3ananuTtenHa ceelLy.

Bb3gywHusaT dounTtbp
€ 3aMbpPCeH.

>

Mouncrete unn cmeHeTe Bb3AYyLUHUA d)I/IJ'IT'bp.

TBBbpAE HUCKO HUBO
Ha MacrnoTo B

>

HanbnHeTe MOTOPHO Macno.

asurarens.

[Osuratensat ce B pesepBsoapa 3a > W3anpasHeTe pesepBoapa 3a ropMeoTo, noyucteTe
cTapTupa TPYAHO UM [ropuBo 1 TpbbonpoBoaa 3a roprsoTo 1 kapbypartopa.
MOLLHOCTTa My kapbypaTtopa nma

otcra6sa. BOAa Unu

386 0478-701-9906-F




17 OTcTpaHsBaHe Ha HeM3npaBHOCTU 6bnrapckm
HewusnpasHoct MpuunHa OtcrpaHsiBaHe

KapbypaTopbT €

3anyLuUeH.

Pe3epBoapbT 3a
ropyBO € 3aMbpCeH.

>

MouncreTe pesepBoapa 3a ropueo.

3ananuTtenHarta
CBeLL e onyLueHa.

>

[NouncTteTe nnn cmeHeTe 3ananuTenHarta ceBell.

MN3nonssaHo e
rPELLHO ropuBO.

MpoBepeTe ropuBoTO.

Bb3gywHuaT ounTtbp
€ 3aMbpPCeH.

>

MouncTeTe nnu cmeHeTe Bb3AYLIHWSA hUNTHP.

[BuratensrT 3arpsiBa
MHOrOo.

Oxnaxpawmte pebpa
ca 3aMbpCeHU.

>

MoumncteTe oxnaxgawmre pebpa.

Oeuratensat pabotn
HepaBHOMEPHO.

M3nonseaHo e
rPELLHO rOpUBO.

MpoBepeTe ropmsoTo.

B pesepBoapa 3a
ropuBo HAMa
[0CTaTb4yHO ropmBO.

>

3apeneTte BogHarta nomna ¢ ropuso.

Bb3gywHuat puntbp
€ 3aMbpPCeH.

>

[Mouncrete unmn cmeHeTe Bb3AYLWHUSA DUATHP.

[Osuratensat cnvpa no
Bpeme Ha paborTa.

HuBoTO Ha macnoTo
B ABuraTtensd e
TBbpAe HUCKO U
CEeH30pBT 3a
HanAraHeTo Ha
MacnoTo cnupa
asurartens.

>

[onerite MOTOPHO Macno.

B pesepBoapa 3a
ropuBo HAMA
[0CTaTb4yHO ropmBO.

>

3apeneTe BOAHaTa nomMmna C ropueo.

CuneH nyLuex.

TBbpAe BUCOKO HUBO
Ha mMacnoTo B

>

|/|3I'IyCHeTe MOTOpPHO Macrio.

asuratens.
Bb3gywHuat dpuntbp (> MoyncteTe unmn cMeHeTe Bb3AYLHUSA UNTHP.
€ 3aMbpCEH.

Bubpauumnte no BubpaunoHHute > CmeHeTe BMGpauvoHHNUTE Aemndhepn.

BpemMe Ha paboTa ca |aemndepu ca

TBbPAE CUMHW. N3HOCEHMW.

BogHata nomna He  |CmykatenHara > [NouncTteTe cMyKaTenHaTa KOLIHMLA U MapKy4uTe.

nanomMnea soja.

KOLLHMLA 1nu
MapKy4uTe ca
3anyLueHu.

Wma HepocTur Ha
BoAa.

>

YBepeTe ce, Ye e HanMyHo J40CTaTbyHO KOMMYECTBO
BOda.

BbB BogHaTa nomna
HAMa BoAa.

>

CB'bp)KeTe BOAHaTa nomMmna KbM M3TOYHUK Ha BOAaA.
HanbnHeTe BogHaTa nomna c Boaa.

MakcumanHara
BMCOYMHA Ha
nogasaHe unm
MakcumManHara
BMCOYMHA Ha
3acMyKBaHe e

CnasBaiTe MakcmasiHaTa BUCOUMHaA Ha nogaBaHe
WK MakcUManHaTa BUCOYMHa Ha 3acMykeaHe. 18

0478-701-9906-F

npesuLLeHa.
CmykaTenHusT > M3non3aBaliTe cTabuneH cam no cebe cv cmykaTerneH
MapKyy ce e CrbHar. MapKy\.

CmykaTenHusT > [poBepeTe CMyKaTenHUst Mapkyd 1 Bpb3kaTa.

MapKy4 e U3TeKbn
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18 TexHn4eckn gaHHu

HewusnpasHoct MpuunHa OtcrpaHsiBaHe

VN He e CBbp3aH

npaBuIHO.
18 TexHuyecku AdaHHU A = HanopHa BMCO4MHa, B = MOLLHOCT Ha
18.1  BoaHa nomna STIHL WP 600.0  "°mVneane

— Pab6oteH obem: 212 cm?®

— MouwHocT (P) B cvotBeTcTBME C ISO 8893:
4,4 kW

— O6opoTu npu pabota (n): 3600 /mMnH

— MakcrmanHu o6opoTy Ha npasHu obopoTn
(ng): 3850 /muH

— Terno (m) ¢ npa3eH pe3epBoap 3a rop1Bo:
29 kr

— MakcumaneH obem Ha pesepBoapa 3a ropuso:

3,6 dm? (3,6 n)

OnameTbp Ha oTBOpa: 76 Mm (3")

— MakcvumanHa HanopHa BucouvnHa: 31 m

— MakcrmanHa B1coYvHa Ha 3aCMyKBaHe: 7 M

A = HanopHa BMCO4YMHA, B = BUCOYMHA Ha
3acMykBaHe

— MakcumarnHa MoLHocT Ha uanomnaaHe (Vmax):

63 M3y

MOLLlHOCTTa Ha nsnomMneaHe 3aBUCK OT HaMNop-
HaTa BUCOYMHA.

a

=

NN W W

-
o v © o S o

A(m)

[1] 10 20 30 40 50 60 70
B(m®/h)
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Pasmepu Ha ypena

a=54cm,b=44cm,c=45¢cm

18.2  3ByKOBM CTOMHOCTM

CrtonHocTTa K 3a HMBOTO Ha Llyma Bb3nm3a Ha

3 dB(A). CroriHocTTa K 3a HMBO Ha Lyma Bb3-

nu3a Ha 3 dB(A).

— HuBo Ha wyma L, u3mepeHo crnopen
ISO 20361: 87 dB(A)

— HuBo Ha wyma Ly, M3mepeHo cnopen
2000/14/EC: 100,4 dB(A)

— HwuBo Ha wyma L,,a rapaHTvpaHo B CbOTBETC-
TBue ¢ 2000/14/EC: 103 dB(A)

18.3

CronHocTTa Ha CO,, n3amMepeHa CbrnacHo npo-
uegypaTa Ha ogobpeHune Ha Tuna Ha EC, e noco-
YeHa B www.stihl.com/co2 B cneundunyHnTe 3a
NPOAYKTa TEXHNYECKN AaHHU.

Emuncum otpaboTeHm rasose

MN3mepeHaTa cToiiHocT Ha CO, e nayucneHa Ha
npeacTaBuUTeneH ABUraTten npu craHaapTuau-
paHa npoueaypa Ha U3nuTBaHe B NaGopaTopHu
YCIIOBUS U HE NPEACTaBMsABa N3pUYHa Unn
UMNAYUMpaHa rapaHums 3a MOLLHOCTTa Ha orpe-
LeneH asuraten.

anﬂO)KVIMI/ITe N3NUCKBAHUA 3a EMUCUN Ha OTpa-
60TeHM ra3oBe ca U3MbIHEHU Ype3 npeasuae-
HaTa ynoTpe6a u nogapwxka, onucaHu B ToBa
pBKOBOACTBO 3a ynoTpeba. PaspelueHneTo 3a
eKcnnoartauua otnaga npuv npoMmeHun no gsura-
Tens.

0478-701-9906-F




19 PesepBHM YacTu 1 NpUHaANEXHOCTH

184 REACH

CokpalleHneTto "REACH" o6o3HavaBa perna-
mMeHTa Ha EG (EBpon. o6LwHocT) 3a pernctpu-
paHe, aHanu3 1 JoMnyCTUMOCT Ha XMMUYecKUTe
npenapatu.

WHopmauusiTa 3a nsnbiHeHUe Ha pernameHTa
REACH e nocoueHa no-gony www.stihl.com/
reach .

19 PesepBHM YacTu 1 NpuHag-
NEeXHOCTH

PesepBHU YacTu 1 npuHagnex-
HOCTU

STIHL C te3n cuvBonu ce obosHavaBaTt opu-

&), rMHanHu pesepsHu Yacty Ha STIHL 1
OpUrMHANHW NPUHAANEXHOCTU Ha
STIHL.

19.1

®dupma STIHL npenopbyBa ga ce n3nonssat
OpPUrMHaNHW pe3epBHY YacTy U OPUrMHAMHW Npu-
HagnexHoctu Ha STIHL.

Pe3epBHWTE YacTv 1 NpUHaANEXHOCTUTE Ha
Opyru nponssoguTenu He morat Aa 6baat oue-
HeHn oT STIHL no oTHoLLeHne Ha Haaex-
AHocTTa, 6esonacHocTTa U NPUrogHoOCTTa UM,
BBMPEKV NPoAbIKaBaLLoTo HabnoaeHne Ha
nasapa u STIHL He moxe fa rapaHTupa nuanons-
BaHeETO UM.

OpurvHanHu pe3epBHU YacTu Y OPUTMHANHN
npvHagnexHoctn Ha STIHL ce npegnarat ot
crneumanuavpaH Teprocku 06ekT Ha STIHL.

20 OrtcrpaHaBaHe /M3XBbp-
nsiHe

M3xBbpnsiHe Ha BogHaTa
nomna

201

NHdopmauums 3a n3xsbprsiHe Moxe fa nony-
4yuTe OT MECTHWUTE OpraHu UM cneyuannanpat
Tbprosel, Ha STIHL.

HenpaBnnHOTO N3XxBBLPNSHE MOXe Aa HaBpeau

Ha 34paBeTo M a 3aMbpcy OKOMHaTa cpefa.

> lMpepocTtaseTe npogykTute Ha STIHL 3aegHo
C orakoBKaTa CbrlacHO MeCTHUTE pasmno-
peabv B NOAXOASALLO AenO 3a peuuKknnpaHe Ha
oTnagbLy.

> He naxebpnsiiTe c GUTOBMTE OTNAABLUN.

0478-701-9906-F
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21 [eknapauyus Ha EC (EU)
3a CbOTBETCTBUE

21.1 BopHa nomna STIHL WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

ABcTpus

aeknapvpa, noeMankn mbiiHa OTFOBOPHOCT, Ye
— Mopgen: BogHa nomna

— HomwuHanHa mowyHocT: 4,4 kW

— ®abpuyHa mapka: STIHL

— Twn: WP 600.0

— CepueH Homep: VB04

oTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopenbu Ha
Oupektusute 2000/14/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU n 2014/30/EU u e paspaboTeHa n
npov3BefeHa B CbOTBETCTBUE C aKTyanHUTE KbM
fararta Ha Npou3BOACTBO BEPCUW Ha CrefHUTe
crangapTtu: EN 809 n EN 55012.

3a ycTaHoBsiIBaHE Ha M3MEPEHOTO U rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha LWyMma belue npunoxeHa
Oupextusa 2000/14/EC, npunoxexue V.

— W3mepeHo HuBO Ha wyma: 100,4 dB(A)

— [apaHTupaHo HUBO Ha wyma: 103 dB(A)

TexHuueckaTa [OKyMeHTaUus ce CbXxpaHsaBsa B
STIHL Tirol GmbH.

[opvHaTta Ha npon3BoACTBO U MALUMHHUAT
HOMep Ca NocoYeHn BbpXy BOAHATa nomna.

INaHrkamndpeH, 08.10.2021
STIHL Tirol GmbH

Matthias Fleischer, PbkoBoguten Ha oTgen
,PaspaboTBaHe Ha NpoayKkTn*

fmuw:uw f/\'\
Nno NbJIHOM.

Sven Zimmermann, 'MaBeH pbkoBOAUTEN Ha
otaen ,KayectBo*

22 [eknapauus 3a
cbotBeTcTBUEe UKCA

22.1 BopHa nomna STIHL WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
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6336 Langkampfen
ABcTpus

Aeknapvpa, noemarikin mbiiHa OTFOBOPHOCT, Ye
— Mogpgen: BogHa nomna

HomuHanHa mowHocT: 4,4 kW

dabpuyHa mapka: STIHL

Tun: WP 600.0

CepueH Homep: VB04

CbOTBETHUTE pasnopendv Ha pernameHTUTe Ha
O6eanHeHoTo kpancteo Noise Emission in the
Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001, Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008, Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016 1 The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 oTro-
Bapsi 1 e paspaboTeHa v Npom3BeaeHa B CboT-
BETCTBME CbC CbOTBETHO BanuaHWTe KbM AaTaTa
Ha Npov3BOACTBO BEPCUW HA CriegHUTE
ctaHgaptu: EN 809 n EN 55012.

3a ycraHoBsIBaHE Ha M3MEPEHOTO W rapaHTupa-
HOTO HMBO Ha Lyma GeLle npunoxeHa npoue-
aypa cbrnacHo Hapen6a Ha O6enmHeHoOTO
kpancTtBo. Noise Emission in the Environment by
Equipment for use Outdoors Regulations 2001,
Schedule 8 .

— N3mepeHo HMBO Ha wywma: 100,4 dB(A)

— [apaHTupaHo HuBO Ha wyma: 103 dB(A)

TexHuyeckaTa OKyMEHTaLUmMs ce CbXpaHsaBa B
STIHL Tirol GmbH.

lFoauHaTa Ha NPOM3BOACTBO U MALUMHHUST
HOMeEp ca NMOoCOYeHU BbPXY BogHaTa nomna.

JlanrkamndpeH, 01.07.2022
STIHL Tirol GmbH

Nno MbiIHOM.

ALzl

Matthias Fleischer, PbkoBoauten Ha oTaen
,PaspaboTBaHe Ha npoaykTmn*

No MbJIHOM.

fmmwmw f/\/\
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23 Agpecu

Sven Zimmermann, 'MaBeH pbkoBOAUTEN Ha
otaen ,Kayectso®

23 Appecum

www.stihl.com
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6  Conectarea la o sursa de apa................. 397 -
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1 Prefata
Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si exe-
cutam produsele noastre in calitate de varf, con-
form nevoilor clientilor nostri. In felul acesta iau
nastere produse de mare fiabilitate chiar si in
conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul
de service. Atelierele noastre de specialitate
ofera consiliere si instructiuni competente, dar si
o cuprinzatoare asistenta tehnica.

Compania STIHL se angajeaza in mod expres
sa protejeze natura. Aceste instructiuni de utili-
zare sunt concepute pentru a va ajuta la utiliza-
rea sigura si ecologica a produsului dumnea-
voastra STIHL pe o durata lunga de exploatare.

0478-701-9906-F
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2 Informatii referitoare la acest Manual de instructiuni

Va multumim pentru incredere si va dorim multa
bucurie la utilizarea produsului dumneavoastra
STIHL.

e 4

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI
S| PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2  Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
tiuni

2.1 Documente aplicabile

Aceste instructiuni de utilizare sunt o traducere a
instructiunilor originale ale producatorului in sen-
sul Directivei CE 2006/42/EC.

Se aplica prevederile de siguranta locale.
> in plus fata de aceste instructiuni de utilizare,
cititi, intelegeti si pastrati urmatoarele docu-
mente:
— Instructiunile de utilizare si ambalajul furtu-
nului utilizat
— Instructiuni de utilizare motor
STIHL EHC 605.0/705.0

2.2 Identificarea Notelor de averti-
zare din text

A AverTisvENT

m Aceasta nota poate indica pericolele care au
ca rezultat raniri grave sau decese.
> Masurile specificate pot impiedica ranirile
grave sau decesele.

INDICATIE

m Aceasta nota indica pericolele care pot avea
ca rezultat avarierea bunurilor.
> Masurile specificate pot impiedica avarierea
bunurilor.

2.3 Simboluri Tn text

"!ﬂ Acest simbol face trimitere la un capitol
== din aceste instructiuni de utilizare.

0478-701-9906-F
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3  Cuprins
3.1 Pompa de apa

1 Fisa de bujie
Fisa de bujie conecteaza cablul de aprindere
cu buijia.

2 Amortizor de zgomot
Amortizorul de zgomot reduce emisiile de
zgomot ale pompei de apa.

3 Cadru
Cadrul este utilizat pentru a protectia si trans-
portul pompei de apa.

4 Busonul rezervorului de carburant
Capacul rezervorului de carburant inchide
rezervorul de carburant.

5 Manerul demaror
Manerul demaror serveste la pornirea moto-
rului.

6 Maneta de acceleratie
Maneta de acceleratie se foloseste pentru
accelerarea motorului.

7 Maneta pentru clapeta de pornire
Maneta pentru clapeta de pornire serveste la
pornirea motorului.

8 Robinet pentru carburant
Robinetul de carburant intrerupe aportul de
carburant.

9 Surub de inchidere
Surubul de inchidere inchide orificiul pentru
umplerea cu apa.

10 Surub de inchidere
Surubul de inchidere inchide orificiul pentru
golirea apei.
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11 Buson fata pentru uleiul de motor
Busonul pentru uleiul de motor inchide orifi-
ciul pentru umplerea cu ulei de motor.

12 Busgon spate pentru ulei de motor
Busonul pentru uleiul de motor inchide orifi-
ciul pentru verificarea nivelului de ulei.

13 Intrerupétor principal
Intrerupatorul principal serveste la pornirea si
oprirea motorului.

14 Orificiul de aspirare
Orificiul de aspirare este utilizat pentru conec-
tarea furtunului de aspirare.

15 Orificiul de evacuare
Orificiul de evacuare este utilizat pentru
conectarea furtunul de presiune.

# Placuta cu caracteristici cu numarul de serie

3.2 Componente pentru conecta-
rea furtunurilor

1 Stut
Stutul este utilizat pentru conectarea unui fur-
tun.

2 Garnitura
Garnitura etanseaza stutul.

3 Piulitd olandeza
Piulita olandeza fixeaza stutul la pompa de
apa.

4 Brida de prindere
Brida de prindere fixeaza un furtun la stut.

5 Cos de aspirare
Cosul de aspirare filtreaza apa aspirata.

3.3 Simboluri

Simbolurile pot fi prezente pe pompa de apa, pe
motor sau pe stutul de umplere cu ulei si au
urmatoarea semnificatie:

Prin culisarea regulatorului, se
deschide, respectiv se inchide
robinetul de carburant.

392

4 Instructiuni de siguranta

Pentru pornirea unui motor cu
ardere interna la rece trebuie
activata clapeta de pornire.

Respectati cantitatea de
umplere cu ulei de motor.

Cititi, intelegeti si pastrati
instructiunile de utilizare.

inainte de pornire, faceti umple-
rea motorului cu ulei de motor.

Acest simbol indica maneta de
reglare a acceleratiei.

4  Instructiuni de siguranta
41 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe pompa de apa
semnifica urmatoarele:

Tineti cont de indicatiile de siguranta si
de masurile acestora.

Iﬁ

Cititi, intelegeti si pastrati instructiunile

de utilizare.

Purtati antifoane.

Nu inhalati gazele de esapament.

Nu atingeti suprafetele fierbinti.

Nu alimentati, daca motorul functio-
neaza sau este foarte fierbinte.

> P>

Pastrati distanta fata de obiecte
si tineti la distanta alte per-
soane.

4.2 Utilizarea conform destinatiei

Pompa de apa STIHL WP 600.0 se utilizeaza
pentru pomparea apei dulci pana la o inaltime
maxima de 31 m si de la o adancime maxima de
7 m. Pompa de apa se poate folosi numai ca uni-
tate autonoma.

0478-701-9906-F



4 Instructiuni de siguranta

Pompa de apa STIHL WP 600.0 nu trebuie sa fie
utilizata pentru urmatoarele aplicatii:

pomparea benzinei, uleiului, diluantilor, sol-
ventilor si materialelor similare;

pomparea acizilor, substantelor alcaline, baze-
lor si materialelor similare;

pomparea alimentelor lichide;

pomparea apei sarate;

pomparea apei cu o temperatura de peste

40 °C.

INDICATIE

Reglementarile si instructiunile locale stabilesc

conditiile pentru extragerea apei din apele de

suprafata.

> Aveti in vedere si respectati reglementarile
locale.

A AVERTISMENT

4.3

® Daca pompa de apa nu este utilizata conform

destinatiei, exista posibilitatea ranirii grave a

persoanelor sau a decesului acestora si pot sa

apara daune materiale.

> Folositi pompa de apa asa cum este des-
cris in prezentele instructiuni de utilizare.

Cerinte pentru utilizator

A AVERTISMENT

Utilizatorii fara instruire nu pot sa identifice sau
sa estimeze pericolele reprezentate de pompa
de apa. Utilizatorii sau alte persoane pot fi
ranite grav sau pot deceda.
> Cititi, intelegeti si pastrati instructiu-
nile de utilizare.

> Daca pompa de apa va fi datéd mai departe
unei alte persoane: oferiti totodata si
instructiunile de utilizare.

> Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste
urmatoarele cerinte:

— Utilizatorul este odihnit.

— Utilizatorul este capabil din punct de
vedere corporal, senzorial si mental sa
opereze pompa de apa si sa lucreze cu
aceasta. Daca utilizatorul este apt din
punct de vedere fizic, senzorial sau
mental intr-un mod limitat, acesta are
voie sa lucreze cu dispozitivul doar sub
supravegherea unei persoane respon-
sabile sau dupa ce a fost instruit de
aceasta.

0478-701-9906-F
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— Utilizatorul poate identifica si estima
pericolele reprezentate de pompa de
apa.

— Utilizatorul este major sau este format
profesional sub supraveghere, conform
reglementarilor nationale.

— Utilizatorul a obtinut instruire de la un
distribuitor de specialitate STIHL sau de
la o persoana specializata, inainte ca
acesta sa lucreze pentru prima data cu
pompa de apa.

— Utilizatorul nu este sub influenta alcoo-
lului, medicamentelor sau drogurilor.

> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.

Instalatia de aprindere al pompei de apa gene-

reaza un camp electromagnetic. Campul elec-

tromagnetic poate afecta stimulatoarele car-

diace. Utilizatorul poate fi ranit grav sau poate

deceda.

> Tn cazul in care utilizatorul poarta un stimu-
lator cardiac: Asigurati-va ca stimulatorul
cardiac nu este afectat.

imbracamintea si dotarea

A AVERTISMENT

Tn timpul lucrului, parul lung poate fi tras Tn

pompa de apa. Utilizatorul poate fi ranit grav.

> Legati parul lung astfel incat sa fie deasu-
pra umerilor.

Tn timpul lucrului, utilizatorul poate intra in con-

tact cu apa contaminata sau apa poate fi pul-

verizata de la pompa de apa sau de la furtu-

nuri. Utilizatorul poate fi ranit.

> Purtati ochelari de protectie bine stransi.
Ochelarii de protectie adecvati sunt testati
conform standardului EN 166 sau conform
prevederilor nationale si pot fi obtinuti din
comert cu marcajul corespunzator.

Tn timpul lucrului se genereaza zgomot. Zgo-

motul poate sa dauneze auzului.

@ > Purtati antifoane.

Tmbricamintea nepotrivita se poate prinde in

pompa de apa. Utilizatorii fara imbracaminte

adecvata pot fi raniti grav.

> Purtati imbracaminte stransa pe corp.

> Lasati deoparte salurile si bijuteriile.

Daca utilizatorul poarta incaltaminte nepotri-

vita, acesta poate sa alunece. Utilizatorul

poate fi ranit.

> Purtati incaltaminte solida, inchisa, cu talpa
anti-alunecare.
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4.5 Zona de lucru si mediul incon-
jurator

A AVERTISMENT

m Persoanele neimplicate, copiii si animalele nu

pot recunoaste si nu pot evalua pericolele

generate de pompa de apa. Persoanele neim-

plicate, copiii si animalele pot fi ranite grav si

pot sa apara daune materiale.

> Tineti persoanele neimplicate, copiii si ani-
malele la distanta de zona de lucru.

> Nu lasati pompa de apa nesupravegheata.

> Asigurati faptul ca copiii nu se pot juca cu
pompa de apa.

® Atunci cand motorul ruleaza, din amortizorul

de zgomot ies gaze de esapament fierbinti.

Gazele de esapament fierbinti pot sa aprinda

materialele usor inflamabile si pot sa declan-

seze incendii.

> Tineti jetul de gaze de esapament la dis-
tanta de materiale usor inflamabile.

4.6 Stare de siguranta

Pompa de apa reprezinta siguranta daca sunt

indeplinite urmatoarele conditii:

— Pompa de apa este nedeteriorata.

— Nu iese carburant din pompa de apa.

— Tnchizétorul rezervorului de carburant este
inchis.

— Pompa de apa este curata.

— Elementele de operare functioneaza si sunt
nemodificate.

— Sunt montate furtunuri care sunt adecvate
pentru utilizarea la pompele de apa.

— Furtunurile sunt montate corect.

— Sunt montate accesorii STIHL originale pentru
aceasta pompa de apa.

— Accesoriile sunt montate corect.

A AVERTISMENT

® Daca nu prezinta siguranta, componentele nu

mai pot sa functioneze corect, echipamentele

de siguranta sunt anulate si scapa carburant.

Persoanele pot fi ranite grav sau pot deceda.

> Lucrati cu o pompa de apa nedeteriorata.

> Daca apar scurgeri de carburant de la
pompa de apa: Nu lucrati cu pompa de apa
si apelati la un distribuitor de specialitate
STIHL.

> Inchideti inchiz&torul rezervorului de carbu-
rant.

» Daca pompa de apa este murdara: Curatati
pompa de apa.

> Nu modificati pompa de apa.
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> Daca elementele de operare nu functio-

neaza: Nu lucrati cu pompa de apa.

Montati numai furtunuri care sunt adecvate

pentru utilizarea la pompele de apa.

Montati accesorii STIHL originale pentru

aceasta pompa de apa.

Montati furtunurile si accesoriile asa cum

este descris in aceste instructiuni de utili-

zare sau in instructiunile de utilizare al

accesoriilor.

Nu introduceti obiecte in orificiile perforate

ale pompei de apa.

Tnlocuiti panourile cu indicatii uzate sau

deteriorate.

> Daca apar neclaritati: apelati la un distribui-
tor autorizat STIHL.

A\

A\

A\

A\

A\

4.7 Carburantul si alimentarea

A AVERTISMENT

m Carburantul utilizat pentru aceasta pompa de
apa este benzina. Benzina este foarte inflama-
bila. Daca benzina ajunge in contact cu sursa
de flacara deschisa sau obiecte fierbinti,
aceasta poate sa declanseze incendii sau
explozii. Persoanele pot fi ranite grav sau pot
deceda si pot sa apara daune materiale.
> Protejati benzina de caldura puternica si

foc.
> Nu deversati benzina.

Daca s-a deversat benzina: Stergeti ben-

zina cu o laveta si nu incercati sa porniti

motorul pana cand toate partile pompei de
apa si zona din jurul pompei de apa nu sunt
uscate.

> Nu fumati.

Nu alimentati cu carburant in apropierea

focului.

Tnainte de alimentare, opriti motorul si l&sati

sa se raceasca.

> Daca rezervorul trebuie sa fie golit: Efec-

tuati acest lucru in aer liber.

Porniti motorul la cel putin 3 m fata de locul

alimentarii.
> Nu depozitati niciodata pompa de apa cu

benzina in rezervor in incaperi inchise.

m Vaporii de benzina inhalati pot sa fie toxici
pentru oameni.
> Nu inhalati vapori de benzina.
> Alimentati intr-un loc bine aerisit.

= n timpul lucrului, pompa de apa se incélzeste.
Benzina se dilata, iar in rezervorul de carbu-
rant poate sa apara suprapresiune. Daca se
deschide inchizatorul rezervorului de carbu-
rant, poate sa sara benzina. Benzina care

v

v

v

v
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4 Instructiuni de siguranta

sare se poate aprinde. Utilizatorul poate fi ranit

grav.

> Mai intai Iasati pompa de apa sa se
raceasca si apoi deschideti inchizatorul
rezervorului de carburant.

= Imbrécamintea care vine in contact cu benzina
este usor inflamabila. Persoanele pot fi ranite
grav sau pot deceda si pot sa apara daune
materiale.
> Daca imbracamintea vine in contact cu

benzina: Schimbati imbracamintea.

® Benzina poate sa puna in pericol mediul
inconjurator.
> Nu deversati carburant.
> Eliminati benzina la deseuri conform preve-

derilor si Tn mod ecologic.
® Daca intra benzina in contact cu pielea sau cu
ochii, pielea sau ochii se pot irita.
> Evitati contactul cu benzina.
> Daca are loc un contact cu pielea: Spalati
zonele atinse ale pielii cu apa din abun-
denta si sapun.

> Daca are loc un contact cu ochii: Clatiti
ochii timp de cel putin 15 minute cu apa din
abundenta si consultati un medic.

m |nstalatia de aprindere a pompei de apa gene-
reaza scantei. Scanteile pot sa iasa spre exte-
rior si sa declanseze incendii si explozii in
medii usor inflamabile si explozive. Persoa-
nele pot fi ranite grav sau pot deceda si pot sa
apara daune materiale.
> Utilizati bujiile descrise in aceste instructiuni

de utilizare.
> Tnsurubati si strangeti ferm buiiile.
> Conectati ferm fisa de bujie.

®m Daca pompa de apa este alimentata cu ben-
zina care nu este adecvata pentru motor,
pompa de apa poate fi deteriorata.
> Utilizati benzina fara plumb, de marca,

proaspata.
> Tineti cont de specificatiile din instructiunile
de utilizare a motorului.

4.8 Lucrul
A AVERTISMENT

m Daca utilizatorul nu porneste corect motorul,
utilizatorul poate sa piarda controlul asupra
pompei de apa. Utilizatorul poate fi ranit grav.
> Porniti motorul asa cum este descris in
instructiunile de utilizare.

® Daca pompa de apa este pusa in functiune
fara furtunurile montate, utilizatorul isi poate
introduce mainile in orificiul de aspirare si in
cel de evacuare. Utilizatorul poate fi ranit grav.

0478-701-9906-F
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> Puneti in functiune pompa de apa numai cu
furtunurile montate.

> Nu introduceti mainile in orificiul de aspirare
sau in cel de evacuare.

Atunci cand motorul ruleaza, sunt generate

gaze de esapament. Gazele de esapament

inhalate pot fi toxice pentru oameni.

g > Nu inhalati gazele de esapament.

> Lucrati cu pompa de apa intr-un loc bine
aerisit.

> Nu lucrati intr-o fantana cu pompa de apa.

> Daca apar greata, dureri de cap, tulburari
de vedere, tulburari de auz sau ameteala:
incetati lucrul si adresati-va unui medic.

Daca utilizatorul poarta antifoane si motorul

ruleaza, utilizatorul poate percepe si evalua

zgomotele in mod limitat.

> Lucrati calm si cu precautie.

Daca pompa de apa se modifica in timpul

lucrului sau se comporta neobisnuit, pompa de

apa se poate afla intr-o stare care nu prezinta

siguranta. Persoanele pot fi ranite grav si pot

sa apara daune materiale.

> ncetati lucrul si luati legatura cu un distri-
buitor autorizat STIHL.

Apa poate ingheta pe podea si in componen-

tele pompei de apa la temperaturi sub 0 °C.

Utilizatorul poate aluneca, poate cadea sau se

poate rani grav. Se pot produce daune mate-

riale.

> Nu utilizati pompa de apa la temperaturi
sub 0 °C.

Daca furtunul de aspirare sau furtunul de pre-

siune este tras, pompa de apa se poate misca

si poate cadea. Se pot produce daune mate-

riale.

> Nu trageti de furtunul de aspirare sau de
furtunul de presiune.

Daca pompa de apa este amplasata pe o

suprafata inclinata, neuniforma sau neasfal-

tata, aceasta se poate misca si poate cadea.

Se pot produce daune materiale.

> Asezati pompa de apa pe o suprafata ori-
zontala, plana si pavata.

> Asigurati pompa de apa in asa fel, incat sa
nu se poata misca.

Lichidele foarte inflamabile si explozive aspi-

rate pot provoca incendii si explozii. Persoa-

nele pot fi ranite grav sau pot deceda si pot sa

apara daune materiale.

> Nu aspirati si nu imprastiati lichide foarte
inflamabile sau explozive.
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m |ichidele iritante, corozive si toxice aspirate
pot pune in pericol sanatatea si pot deteriora
componentele pompei de apa. Persoanele pot
fi ranite grav sau pot deceda si pot sa apara
daune materiale.
> Nu aspirati si nu imprastiati lichide iritante,

corozive sau toxice.

® Pompa de apa nu este lipsita de germeni si nu
este sigura pentru alimente. In cazul in care
alimentele lichide sunt aspirate, acestea vor fi
contaminate.
> Nu aspirati si nu imprastiati alimente

lichide.

®m Daca pompa de apa nu este umpluta cu apa
inainte de a porni motorul, pompa de apa
poate fi deteriorata.
> Umpleti pompa de apa cu apa inainte de a

porni motorul.

® Daca cosul de aspirare nu este atasat, obiec-
tele pot fi aspirate in pompa de apa. Pompa
de apa poate fi infundata sau deteriorata.
> Atasati cosul de aspirare.

® Motorul pompei de apa nu este rezistent la
apa. Daca pompa de apa este plasata in ap3,
motorul poate fi deteriorat.
> Actionati pompa de apa pe o suprafata

uscata.
® Furtunurile amplasate gresit pot fi deteriorate,
iar persoanele se pot impiedica de ele. Per-
soanele se pot accidenta, iar furtunurile pot fi
deteriorate.
> Amplasati si semnalizati furtunurile in asa
fel, incat persoanele sa nu se impiedice de
el.

> Amplasati furtunurile in asa fel, incat sa nu
fie tensionate sau incalcite.

> Amplasati furtunurile in asa fel, incat sa nu
se deterioreze, sa nu se franga, sa nu fie
strivite sau frecate.

> Protejati furtunurile de caldura excesiva,
uleiuri si substante chimice.

®m Daca pe pompa de apa stau persoane, aces-
tea pot intra in contact cu piesele fierbinti ale
aparatului si se pot rani grav. Daca pe pompa
de apa sunt asezate obiecte, acestea pot
cadea si pot rani grav persoane.
> Nu va asezati si nu stati pe pompa de apa.
> Nu asezati si nu rezemati obiecte pe pompa

de apa.

4.9 Transportul
A AVERTISMENT

= n timpul transportului, pompa de ap4 se poate
rasturna sau se poate misca. Persoanele pot fi
ranite si pot aparea daune materiale.
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> Opriti motorul.
> Securizati pompa de apa cu centuri de ten-
sionare, curele sau o plasa astfel incat
aceasta sa nu poata sa se rastoarne si sa
se miste.
® Dupa ce motorul a rulat, amortizorul de zgo-
mot si motorul pot fi fierbinti. Utilizatorul se
poate arde.
> Transportati pompa de apa pe cadru, astfel
incat amortizorul de zgomot sa fie orientat
in directia opusa corpului.
® Apa poate ingheta in componentele pompei
de apa la temperaturi sub 0 °C. Pompa de apa
poate fi deteriorata.
> Goliti pompa de apa.

4.10 Depozitarea
A AVERTISMENT

m Copiii nu pot identifica si estima pericolele
reprezentate de pompa de apa. Copiii pot fi
raniti grav.
> Opriti motorul.
> Pastrati pompa de apa in locuri inaccesibile

copiilor.

m Contactele electrice de la pompa de apa si
componentele metalice pot coroda din cauza
umezelii. Pompa de apa poate fi deteriorata.
> Pastrati pompa de apa la loc uscat si curat.

® Apa poate ingheta in componentele pompei
de apa la temperaturi sub 0 °C. Pompa de apa
poate fi deteriorata.
> Goliti pompa de apa.

411  Curatarea, intretinerea si repa-

rarea

A AVERTISMENT

® Daca in timpul curatarii, intretinerii sau repara-
tiei motorul functioneaza, pompa de apa poate
porni neintentionat. Persoanele pot fi ranite
grav si pot sa apara daune materiale.
> Oprirea motorului.

® Dupa ce motorul a rulat, amortizorul de zgo-
mot si motorul pot fi fierbinti. Persoanele se
pot arde.
> Asteptati ca amortizorul de zgomot si moto-

rul sa se raceasca.

m Detergentii puternici, curatarea cu un jet de
apa sub presiune sau obiectele ascutite pot
deteriora pompa de apa sau furtunurile. Daca
pompa de apa sau furtunurile nu pot fi cura-
tate corect, componentele nu mai pot sa func-
tioneze corect si echipamentele de siguranta
sunt anulate. Persoanele pot fi ranite grav.
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> Curatati pompa de apa asa cum este des-
cris n prezentele instructiuni de utilizare.

> Curatati furtunurile asa cum este descris in
prezentele instructiuni de utilizare.

® Daca pompa de apa sau furtunurile nu pot fi

intretinute sau reparate corect, asa cum este

descris in instructiunile de utilizare, compo-

nentele pot sa nu mai functioneze corect, iar

echipamentele de siguranta sa fie anulate.

Persoanele pot fi ranite grav sau pot deceda.

> Curatati sau reparati pompa de apa asa
cum este descris in prezentele instructiuni
de utilizare.

> Intretineti furtunurile asa cum este descris
n instructiunile de utilizare ale furtunurilor
utilizate.

5 Pregatirea pompei de apa
pentru functionare

5.1 Pregatirea pompei de apa pen-
tru functionare

Tnainte de fiecare incepere a lucrului, trebuie sa

se efectueze urmatorii pasi:

> Desfaceti aparatul din materialul de ambalare
si inlaturati sigurantele din timpul transportului.

> Asigurati-va ca pompa de apa se afla in stare
siguréa de functionare, 1 4.6.

> Curatati pompa de apa, Id 14.1.

> Conectati pompa de apa la o sursa de apa,
6.1.

> Umpleti carcasa pompei de apa cu apa, 3

6.2.

Alimentati pompa de apa, 1 7.1.

Umpleti cu ulei de motor, 7.2

Verificati elementele de comanda, (d 9.1.

Daca pasii nu pot fi efectuati: Nu utilizati

pompa de apa si luati legatura cu un distribui-

tor autorizat STIHL.

6 Conectarea la o sursa de
apa
6.1 Conectarea pompei de apa la o
sursa de apa

Pompa de apa poate extrage apa din butoaie de
ploaie, cisterne si din ape curgatoare sau stata-
toare.

vy Yy VvYyYy
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Pentru ca apa sa fie extrasa, diferenta de inal-
time dintre pompa de apa si sursa de apa nu are
voie sa depaseasca inaltimea maxima de aspi-
rare (a), 01 18.

Furtunul de aspirare trebuie sa fie stabil in mod
individual pentru a preveni prabusirea in caz de
presiune negativa.

Trebuie utilizat cosul de aspirare.

Montarea racordurilor pentru furtunuri
> Oprirea motorului.

> Tnsurubati piulitele olandeze (1) impreund cu
stutul (2) si garnitura (3).

Montati furtunurile

> Impingeti bridele de prindere (1) pe furtunul de
presiune (2) si pe furtunul de aspirare (3).

> Impingeti furtunul de presiune (2) peste stu-
tul (4).

> Impingeti furtunul de aspirare (3) peste stu-
tul (5).
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> Aliniati bridele de prindere (1) in centru peste
nervurile de rezistenta ale stuturilor (2 si 3).

> Strangeti suruburile bridelor de prindere (1).
Furtunul de presiune (4) si furtunul de aspi-
rare (5) sunt conectate ferm la pompa de apa.

> Asezati partea superioara a cosului de aspi-
rare (6) pe partea inferioara a cosului de aspi-
rare (7) si rotiti-o in sens antiorar, pana cand
marcajele (8) de pe partea superioara (6) si de
pe partea inferioara (7) sunt aliniate.
Partea superioara (6) si partea inferioara (7) a
cosului de aspirare sunt legate ferm una de
cealalta.

> Tmpingeti brida de prindere (9) pe celalalt
capat al furtunului de aspirare (5)

> Tmpingeti celalalt capét al furtunului de aspi-
rare (5) peste stutul cosului de aspirare (10).

> Aliniati brida de prindere (9) in centru pe stutu-
rile cosului de aspirare (10).

> Strangeti ferm surubul bridei de prindere (10).
Cosul de aspirare (10) este conectat ferm la
furtunul de aspirare (5).

> Suspendati cosul de aspirare (10) in sursa de
apa astfel incat cosul de aspirare (10) sa nu
atinga solul.

A rverTisvENT

®m Nu deconectati pompa de apa de la sursa de
apa in timpul functionarii si nu o lasati sa func-
tioneze in gol.

Functionarea fara carcasa complet umpluta

poate deteriora grav pompa de apa.

7 Alimentarea pompei de apa si umplerea cu ulei de motor

6.2 Umplerea carcasei pompei de
apa cu apa

INDICATIE

® | a momentul livrarii nu este umpluta apa in
carcasa pompei de apa. Pentru ca apa sa fie
aspirata si pompata prin furtunuri, pompa de
apa trebuie umpluta cu apa. O pornire a moto-
rului fara sau cu prea putina apa in carcasa
pompei de apa poate deteriora pompa de apa.
> Umpleti apa in carcasa pompei de apa

inainte de pornire.

|

> Rotiti surubul de inchidere (1) in sens antiorar
pana cand surubul de inchidere (1) poate fi
SCOS.

> Umpleti carcasa pompei de apa cu cel putin
2,51 de apa.

> Asezati surubul de inchidere (1).

> Rotiti surubul de inchidere (1) in sens orar si
strangeti bine cu mana.

7  Alimentarea pompei de
apa si umplerea cu ulei de
motor

71 Alimentarea pompei de apa

INDICATIE

398

® Daca pompa de apa nu este alimentata cu
carburantul corect, pompa de apa se poate
deteriora.
> Urmati instructiunile de utilizare a motorului.

> Opriti motorul.

> Asezati pompa de apa pe o suprafata plana,
astfel incat capacul rezervorului de carburant
sa fie orientata in sus.

> Curatati zona din jurul busonului rezervorului
de carburant cu o laveta umeda.
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> Rotiti busonul rezervorului de carburant (1) in
sens antiorar pana cand il puteti detasa.

> Scoateti busonul rezervorului de carburant (1).

> Turnati carburant astfel incat acesta sa nu se
verse si sa ramana cel putin 15 mm liberi pana
la marginea rezervorului de carburant.

> Asezati busonul rezervorului de carburant (1)
pe rezervorul de carburant.

Rotiti busonul rezervorului de carburant (1) in
sens orar si strangeti bine cu mana.
Rezervorul de carburant este inchis.

A\

7.2 Umplerea cu ulei de motor
Uleiul de motor lubrifiaza si raceste motorul.

Specificatia uleiului de motor si canitatea de
umplere sunt indicate in instructiunile de utilizare
al motorului.

> Rotiti intrerupatorul principal (1) la I.
> Impingeti robinetul pentru carburant (2) in

directia sagetii.

> Impingeti maneta pentru clapeta de pornire (3)

n directia sagetii.

» Impingeti maneta de acceleratie (4) in directia

sagetii.

INDICATIE

> Apasati pompa de apa la sol cu mana stanga
pe cadrul superior (1) si calcati cu piciorul
drept pe cadrul inferior (2).

> Trageti incet in afara manerul demaror (3) cu
mana dreapta, pana cand simtiti rezistenta.

> Trageti rapid in afara manerul demaror (3) si
lasati-l sa revina in pozitia initiala, pana cand
motorul porneste.

» Impingeti inapoi maneta clapetei de pornire
astfel incat motorul sa nu se inece.

8.2 Oprirea motorului

® | a momentul livrarii, nu este umplut ulei de
motor. O pornire a motorului fara sau cu prea
putin ulei de motor poate deteriora pompa de
apa.
> nainte de fiecare proces de pornire, verifi-
cati nivelul uleiului de motor si, la nevoie,
completati cu ulei de motor.

> Umpleti uleiul de motor asa cum este descris
n instructiunile de utilizare al motorului.

8 Pornirea si oprirea motoru-
lui
8.1 Pornirea motorului

> Asezati pompa de apa pe o suprafata plana.
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> Rotiti intrerupatorul principal (1) la 0.
Motorul se opreste.
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9 Verificati pompa de apa

9.1 Verificarea elementelor de

comanda
> Porniti motorul.
> Rotiti intrerupatorul principal la 0.
Motorul se opreste.
> Daca motorul nu se opreste:
> Inchideti robinetul pentru combustibil si nu
utilizati pompa de apa si consultati un distri-
buitor STIHL.
Intrerupétorul principal este defect.

10 Lucrul cu pompa de apa

10.1  Asigurarea pompei de apa
> Asigurati pompa de apa in asa fel, incat sa nu
se poata misca.

10.2  Dispunerea furtunului de aspi-

rare

Pentru a evita o presiune prea mare asupra
racordului filetat al orificiului de aspirare si pentru
a impiedica strivirea sau deplasarea garniturii,
plasati un obiect adecvat sub furtunul de aspi-
rare.

> Asezati un obiect adecvat (1) sub furtunul de
aspirare (2), astfel incat acesta sa fie cat mai
drept posibil si sa nu prezinte indoituri.

10.3

J
\/{'

T )

Capacitatea de pompare poate fi ajustata prin

reglarea manetei de acceleratie.

> Impingeti maneta de acceleratie in pozitia <
capacitatea de pompare scade.

Pomparea
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> Impingeti maneta de acceleratie in pozitia %
capacitatea de pompare creste.

11 Dupa lucru

11.1  Dupa terminarea lucrului

> Conectati pompa de apa la o sursa de apa
astfel incat sa nu poata fi aspirat nisip sau
murdarie.

> Pornirea motorului.
Nisipul si murdaria sunt clatite din pompa de
apa si din furtunuri.

> Opriti motorul.

> Lasati pompa de apa sa se raceasca.

> Desurubati piulitele olandeze (1).

Furtunurile sunt demontate.

Rotiti surubul de inchidere (2) in sens antiorar

pana cand surubul de inchidere (2) poate fi

SCOS.

Apa curge din pompa de apa.

> Inclinati pompa de ap3 spre inainte pentru
golirea completa.

> Asezati surubul de inchidere (2).

Rotiti surubul de inchidere (2) in sens orar si

strangeti bine cu mana.

> Daca pompa de apa este uda: Lasati pompa
de apa sa se usuce.

> Curatati pompa de apa.

12 Transportarea

12.1  Transportul pompei de apa
> Opriti motorul.

v

v

Transportarea pompei de apa

> Transportati pompa de apa pe cadru, astfel
fncat amortizorul de zgomot sa fie orientat in
directia opusa corpului.

Transportul pompei de apa intr-un autovehicul
> Fixati pompa de apa intr-o pozitie verticala,
astfel incat sa nu se poata rasturna sau misca.

13 Stocarea

13.1 Depozitarea pompei de apa
> Oprirea motorului.
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14 Curatare

» Pompa de apa trebuie pastrata in asa fel,
incat sa fie indeplinite urmatoarele conditii:
— Pompa de apa nu se poate rasturna sau
misca.
— Pompa de apa se afla intr-un loc inaccesibil
copiilor.
— Pompa de apa este curata si uscata.
— Temperatura de depozitare este cuprinsa
ntre -20 °C si +60 °C.
> Daca pompa de apa va fi depozitata timp de
peste 30 de zile:
> Deschideti busonul rezervorului de carbu-
rant.
> Goliti rezervorul de carburant.
> Inchideti rezervorul de carburant.

14 Curatare

14.1  Curatarea pompei de apa

> Opriti motorul.

> Lasati pompa de apa sa se raceasca.

> Curatati pompa de apa cu o laveta umeda sau
cu solvent pentru rasina STIHL.

» Curatati fantele de aerisire cu o pensula.

14.2 Curatarea cosului de aspirare
> Oprirea motorului.
> Clatiti cosul de aspirare sub apa curgatoare.

17 Depanare

romana

> In cazul unei murdariri mai pronuntate, des-
prindeti partea inferioara a cosului de aspi-
rare (1) de partea superioara a cosului de
aspirare (2) prin rotirea acestuia in sens antio-
rar, si clatiti-1 din interior cu apa curenta.

14.3  Curatarea furtunurilor

> Opriti motorul.

> Curatati pompa de apa cu o laveta umeda.
> Clatiti furtunurile cu apa.

15 Intretinere
15.1 Intervale de intretinere

Intervalele de intretinere depind de conditiile de
mediu si de conditiile de lucru. STIHL recomanda
urmatoarele intervale de intretinere:

Motor
> Intretineti motorul asa cum este indicat in
instructiunile de utilizare a motorului.

Pompa de apa
> Verificati anual pompa de apa de catre un dis-
tribuitor autorizat STIHL.

16 Reparare
16.1  Repararea pompei de apa

Utilizatorul nu poate repara singur pompa de

apa.

» Daca pompa de apa este deteriorata: Nu utili-
zati pompa de apa si luati legatura cu un distri-
buitor autorizat STIHL.

17.1  Remedierea defectiunilor pompei de apa

Defectiune Cauza Remediu

Motorul nu poate fi Nu exista suficient > Alimentati pompa de apa.

pornit. carburant in rezer-
vorul de carburant.
Carburatorul este > Lasati pompa de apa sa se raceasca.
prea fierbinte.
Carburatorul este > Lasati pompa de apa sa se incalzeasca.
inghetat.

Intrerupéatorul princi- |»
pal este in pozitia 0.

Actionati intrerupatorul principal.

\

In rezervor se
gaseste carburant de >
calitate slaba, murdar >
sau vechi.

Utilizati benzina de marca (fara plumb), proaspata.
Curatati carburatorul.
Curatati conducta de carburant.

0478-701-9906-F
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17 Depanare

Defectiune

Cauza

Remediu

Fisa de bujie este
desprinsa de la bujie
sau cablul de apri-
ndere este fixat rau la
fisa.

>
>

Curatati sau inlocuiti bujia.
Verificati conexiunea dintre cablul de aprindere si
fisa.

Bujia este acoperita

cu funingine sau dis-
tanta dintre electrozi
este gresita.

>
>

Curatati sau inlocuiti bujia.
Reglati distanta dintre electrozi.

Motorul este inundat.

>

Desurubati bujia si uscati, puneti intrerupatorul princi-
pal pe 0 si trageti de mai multe ori cordonul demaro-
rului cu bujia desurubata.

Filtrul de aer este
murdar.

>

Curatati sau inlocuiti filtrul de aer.

Nivelul de ulei din
motor este prea mic.

>

Umplerea cu ulei de motor.

Motorul porneste
greu sau puterea
motorului scade.

Exista apa in rezer-
vorul de carburant si
in carburator sau car-
buratorul este colma-
tat.

>

Goliti rezervorul de carburant, curatati conducta de
carburant si carburatorul.

Rezervorul de carbu-
rant este murdar.

>

Curatati rezervorul de carburant.

Bujia este acoperita
cu funingine.

>

Curatati sau inlocuiti bujia.

S-a utilizat carburant
gresit.

>

Controlati carburantul.

Filtrul de aer este
murdar.

Curatati sau inlocuiti filtrul de aer.

Motorul se incalzeste
foarte tare.

Aripioarele de racire
sunt murdare.

>

Curatati aripioarele de racire.

Motorul ruleaza tur-
bulent.

S-a utilizat carburant
gresit.

>

Controlati carburantul.

Nu exista suficient
carburant in rezer-
vorul de carburant.

>

Alimentati pompa de apa.

Filtrul de aer este
murdar.

>

Curatati sau inlocuiti filtrul de aer.

Motorul se opreste in
timpul utilizarii.

Nivelul de ulei din
motor este prea
scazut, iar senzorul
de presiune a uleiului
opreste motorul.

>

Completati cu ulei de motor.

Nu exista suficient
carburant in rezer-
vorul de carburant.

>

Alimentati pompa de apa.

Generare de zgo-
mote puternice.

Nivelul de ulei din
motor este prea
mare.

>

Scurgeti ulei de motor.

Filtrul de aer este
murdar.

Curatati sau inlocuiti filtrul de aer.

Vibratiile din timpul
functionarii sunt prea
puternice.

Amortizorul de vibratii
este uzat.

>

Inlocuiti amortizorul de vibratii.
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18 Date tehnice romana
Defectiune Cauza Remediu
Pompa de apa nu Cosul de aspirare > Curatati cosul de aspirare si furtunurile.
pompeaza apa. sau furtunurile sunt
infundate.
Exista un deficit de > Asigurati-va ca este disponibila o cantitate suficienta
apa. de apa.
Nu exista apa in > Conectati pompa de apa la o sursa de apa.

A\

pompa de apa.

Umpleti pompa de apa cu apa.

A fost depasita inalti- >
mea maxima de pom-
pare sau inaltimea
maxima de aspirare.

Respectati inaltimea maxima de pompare sau inalti-
mea maxima de aspirare. [ 18

Furtunul de aspirare |>
s-a frant.

Folositi un furtun de aspirare cu stabilitate individuala.

Furtunul de aspirare |*>
prezinta scurgeri sau
nu este conectat
corespunzator.

Verificati furtunul de aspirare si conexiunea.

18 Date tehnice

18.1 Pompa de apa STIHL
WP 600.0

— Cilindree: 212 cm®
— Putere (P) conform ISO 8893: 4,4 kW
— Turatie in sarcina (n): 3600 rot/min
— Turatie maxima de mers in gol (ng):
3850 rot/min
— Greutate (m) cu rezervor de carburant gol:
29 kg
Capacitate maxima a rezervorului de carbu-
rant: 3,6 dm?® (3,6 1)
— Diametru stut: 76 mm (3")
In&ltime maxima de pompare: 31 m
— Tnaltime maxima de aspirare: 7 m

0478-701-9906-F

A = inaltime de pompare, B = inaltime de aspi-
rare
— Debit maxim de pompare (Vpax): 63 m*h

Debitul de pompare depinde de inaltimea de
pompare.
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A = inaltime de pompare, B = debit de pompare

Dimensiunile unitatii

a=54cm,b=44cm,c=45cm
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18.2  Niveluri de zgomot

Valoarea K pentru nivelul de presiune acustica

este de 3 dB(A). Valoarea K pentru nivelul de

putere acustica este de 3 dB(A).

— Nivel de presiune acustica L,p masurat con-
form normei ISO 20361: 87 dB(A)

— Nivel de putere acustica L, 5 masurat conform
2000/14/EC: 100,4 dB(A)

— Nivel de putere acustica L5 garantat conform
2000/14/EC: 103 dB(A)

18.3 Valoarea de emisie a gazelor
reziduale

Valoarea CO, masurata in procesul de certifi-
care a tipului UE este indicata pe site-ul
www.stihl.com/co2, in datele tehnice specifice
produsului.

Valoarea CO, masurata a fost determinata pe un
motor reprezentativ, conform unui procedeu de
verificare normat, si nu reprezinta o garantie
expresa sau implicita a puterii unui anumit motor.

Prin utilizarea conform destinatiei si intretinerea
descrise n aceste instructiuni de utilizare sunt
indeplinite cerintele in vigoare privind emisiile de
gaze reziduale. In caz de modificari asupra
motorului se pierde permisul de functionare.

184 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substante-
lor chimice.

Informatii referitoare la conformarea Regulamen-
tului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

19 Piese de schimb si acceso-
rii

19.1  Piese de schimb si accesorii

STIHL Aceste simboluri identifica piesele de
&1, schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb si accesoriile altor producatori
nu pot fi evaluate de STIHL referitor la fiabilitate,
siguranta si potrivire in pofida monitorizarii conti-
nue a pietei, iar STIHL nu poate recomanda utili-
zarea acestora.

Piesele de schimb si accesoriile originale STIHL
se pot procura de la un distribuitor STIHL.
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19 Piese de schimb si accesorii

20 Eliminare

20.1 Evacuarea la deseuri a pompei

de apa

Informatiile privind eliminarea la deseuri sunt dis-
ponibile de la administratia locala sau de la un
distribuitor specializat STIHL.

Eliminarea necorespunzatoare la deseuri poate fi

daunatoare sanatatii si poate polua mediul.

> Trimiteti produsele STIHL, inclusiv ambalajele,
la un punct de colectare adecvat pentru reci-
clare in conformitate cu reglementarile locale.

> A nu se elimina la deseuri impreuna cu deseu-
rile casnice.

21 Declaratie de conformitate
EU

Pompa de apa STIHL

WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Straflte 5
6336 Langkampfen

211

Austria

declara pe propria raspundere ca produsul
— Tip constructiv: Pompa de apa

— Putere nominala: 4,4 kW

— Marca de fabricatie: STIHL

Tip: WP 600.0

— Numar de identificare serie: VB04

corespunde dispozitiilor relevante ale Directivelor
2000/14/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU si
2014/30/EU si a fost dezvoltat si fabricat in con-
formitate cu versiunile urmatoarelor standarde
valabile la data productiei: EN 809 si EN 55012.
Pentru determinarea nivelului de putere acustica
masurat si garantat s-a procedat conform Directi-
vei 2000/14/EC, Anexa V.

— Nivel de putere acustica masurat: 100,4 dB(A)
— Nivel de putere acustica garantat: 103 dB(A)

Documentatia tehnica este pastrata la STIHL
Tirol GmbH.

Anul fabricatiei si numarul de serie sunt indicate
pe pompa de apa.

Langkampfen, 08.10.2021
STIHL Tirol GmbH

reprezentat de %(' % L
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22 Declaratia de conformitate UKCA

Matthias Fleischer, Director al departamentului
Dezvoltare produse

f,,mw fw
reprezentat de

Sven Zimmermann, Director al departamentului
principal Calitate
22 Declaratia de conformitate
UKCA

Pompa de apa STIHL

WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-StralRe 5
6336 Langkampfen

221

Austria

declara pe propria raspundere ca produsul
— Tip constructiv: Pompa de apa

— Putere nominala: 4,4 kW

— Marca de fabricatie: STIHL

Tip: WP 600.0

— Numar de identificare serie: VB04

respecta dispozitiille relevante ale Regulamente-
lor din Regatul Unit Noise Emission in the Envi-
ronment by Equipment for use Outdoors Regula-
tions 2001, Supply of Machinery (Safety) Regula-
tions 2008, Electromagnetic Compatibility Regu-
lations 2016 si The Restriction of the Use of Cer-
tain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012 si a fost
dezvoltat si fabricat in conformitate cu versiunile
urmatoarelor standarde valabile la data produc-
tiei: EN 809 si EN 55012.

Pentru determinarea nivelului de putere acustica
masurat si garantat s-a procedat conform Regu-
lamentului din Regatul Unit Noise Emission in
the Environment by Equipment for use Outdoors
Regulations 2001, Schedule 8 .

— Nivel de putere acustica masurat: 100,4 dB(A)
— Nivel de putere acustica garantat: 103 dB(A)

Documentatia tehnica este pastrata la STIHL
Tirol GmbH.

Anul fabricatiei si numarul de serie sunt indicate
pe pompa de apa.

Langkampfen, 01.07.2022
STIHL Tirol GmbH

0478-701-9906-F
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reprezentat de

A

Matthias Fleischer, Director al departamentului
Dezvoltare produse

reprezentat de

fmm&‘/mw f/\/\

Sven Zimmermann, Director al departamentului
principal Calitate
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Srpski

Dragi korisnice,

raduje nas $to ste se odlucili za STIHL. Nasi pro-
izvodi su koncipirani i izradeni vrhunskim kvalite-
tom prema potrebama nasih korisnika. Tako
nastaju proizvodi visoke pouzdanosti takode i pri
ekstremnim opterecenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i prili-
kom servisiranja. Nasa specijalizovana trgovin-
ska mreza nudi stru¢ne savete i uputstva, kao i
obimnu tehnic¢ku podrsku.

STIHL se izri¢ito zalaze za odrziv i odgovoran
odnos prema prirodi. Ovo uputstvo za upotrebu
ima za svrhu da Vam pomogne u kori§¢enju pro-
izvoda STIHL na siguran i ekolo$ki nacin u toku
dugog radnog veka.

Hvala Vam na poverenju; Zelimo Vam puno
zadovoljstva uz Vas proizvod STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACU-
VATI ZA KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu

2.1 Vazedi dokumenti

Ovo uputstvo za upotrebu je prevod originalnog
uputstva za upotrebu proizvodaca u skladu sa
EC direktivom 2006/42/EC.

Primenjuju se lokalni bezbednosni propisi.
> Osim ovog uputstva za upotrebu, procitajte sa
razumevanjem i sacuvajte sledece doku-
mente:
— Uputstvo za upotrebu i pakovanje creva
koje se koristi
— Uputstvo za upotrebu motora
STIHL EHC 605.0/705.0

2.2

Oznake upozorenja u tekstu

A uvrozorensE

® Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do teskih povreda ili smrti.
> Navedene mere mogu da sprece teske
povrede ili smrt.
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2 Informacije uz ovo uputstvo za upotrebu

UPUTSTVO

® Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu
dovesti do materijalnih Steta.
> Navedene mere mogu da sprece materi-
jalne Stete.

Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u
ovom uputstvu za upotrebu.

3 Pregled

3.1 Pumpa za vodu

1 Utikac€ za sveéice
Utikac¢ za svecice povezuje kabl za paljenje
sa svecicom.

2 PriguSiva¢ zvuka
PriguSiva¢ zvuka smanjuje zvuénu emisiju
pumpe za vodu.

3 Okvir
Okuvir se koristi za zastitu i transport pumpe
za vodu.

4 ZatvaraC rezervoara za gorivo
Zatvarac rezervoara za gorivo zatvara rezer-
voar.

5 Rucka startera
Rucka startera sluzi za pokretanje motora.

6 Rucica za gas
Rucica za gas sluzi za ubrzavanje motora.

7 Poluga za pokretanje
Poluga za pokretanje sluzi za pokretanje
motora.

0478-701-9906-F



4 Sigurnosne napomene

8 Slavina za gorivo
Slavina za gorivo prekida dovod goriva.

9 Navojni éep
Navojni ¢ep zatvara otvor za punjenje vodom.

10 Navojni ¢ep
Navojni €ep zatvara otvor za ispustanje vode.

11 Zatvarac rezervoara za motorno ulje napred
ZatvaraC rezervoara za motorno ulje zatvara
otvor za punjenje motornog ulja.

12 Zatvarac rezervoara za motorno ulje pozadi
Zatvarac rezervoara za motorno ulje zatvara
otvor za proveru nivoa napunjenosti ulja.

13 Glavni prekidac
Glavni prekidac sluzi za ukljucivanje i iskljuci-
vanje motora.

14 Usisni otvor
Usisni otvor se koristi za povezivanje usisnog
creva.

15 Izlazni otvor
I1zlazni otvor sluzi za povezivanje creva za pri-
tisak.

# Plocica sa podacima o uredaju i brojem
masine
3.2 Komponente za povezivanje
creva

1 Prikljudci
Prikljucci sluze za povezivanje creva.
2 Zaptivka
Zaptivka zaptiva prikljuCak.
3 Preklopna navrtka
Preklopna navrtka priévrs¢uje priklju¢ak na
pumpu za vodu.
4 Zatezna obujmica
Zatezna obujmica pri¢vrSéuje crevo na priklju-
cak.
5 Usisna korpa
Usisna korpa filtrira usisanu vodu.

0478-701-9906-F

Srpski
3.3 Simboli

Ovi simboli mogu da se nadu na pumpi za vodu
ili nastavcima za sipanje ulja i imaju sledec¢a zna-
éenja:

Slavina za gorivo se otvara,
odnosno zatvara pomeranjem
regulatora.

Pri pokretanju hladnog motora
sa unutrasnjim sagorevanjem
mora da se aktivira leptir za
vazduh.

Obratite paznju na nivo motor-
nog ulja.

Procitajte uputstvo za upotrebu
sa razumevanjem i sacuvajte

ga.

Pre pokretanja, motor se mora
napuniti motornim uljem.

Ovaj simbol oznacava polugu

za podesavanje gasa.

If

I

Sigurnosne napomene
41 Znaci upozorenja

Znaci upozorenja na pumpi za vodu imaju sle-
deca znacenja:

Pridrzavajte se bezbednosnih napo-
mena i predlozenih mera.

Procitajte uputstvo za upotrebu sa raz-
umevanjem i saCuvajte ga.

Nosite zastitu sluha.

Ne udisite izduvne gasove.

Ne dodirujte vruée povrsine.

Nemojte dolivati gorivo ukoliko motor
radi ili je zagrejan.

>PPeJP>
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Drzite odstojanje od predmeta i
udaljite treca lica.

4.2 Namenska upotreba

Pumpa za vodu STIHL WP 600.0 sluzi za ispum-

pavanje slatke vode do maksimalne visine od

31 mi iz maksimalne dubine od 7 m. Pumpa za

vodu sme da se koristi samo kao samostalni ure-

daj.

Pumpa za vodu STIHL WP 600.0 ne sme da se

koristi u sledece svrhe:

— ispumpavanje benzina, ulja, razredivaca,
rastvaraca i slicnih materijala

— ispumpavanje kiselina, alkala, baza i sli¢nih
materijala

— ispumpavanje te€nih namirnica

— ispumpavanije slane vode

— ispumpavanje vode temperature iznad 40 °C.

UPUTSTVO

m Povlagenje vode iz povrsinskih voda reguli-
sano je lokalnim propisima i uputstvima.
> Pridrzavajte se lokalnih propisa.

A UPOZORENJE

m Ukoliko se pumpa za vodu ne koristi namen-
ski, moze do¢i do ozbiljnih povreda, smrtnog
ishoda i do materijalne Stete.
> Pumpu za vodu koristite na nacin opisan u

ovom uputstvu za upotrebu.

4.3 Zahtevi za korisnika

A UPOZORENJE

® Neobuceni korisnici ne mogu da prepoznaju ili
procene opasnost od pumpe za vodu. Korisnik
i druge osobe mogu da budu ozbiljno povre-
deni ili usmréeni.
> Procitajte uputstvo za upotrebu sa
razumevanjem i saCuvajte ga.

> Ukoliko pumpu za vodu ustupate nekoj dru-
goj osobi: dajte joj i uputstvo za upotrebu.

> Proverite da li korisnik ispunjava sledece
uslove:

— Korisnik je odmoran.

— Korisnik je fizi¢ki, senzorno i mentalno
sposoban da rukuje pumpom za vodu i
da radi sa njome. Ukoliko je korisnik sa
ograni¢enim fizickim, senzornim i men-
talnim sposobnostima ipak sposoban za
rukovanje uredajem, on sme da radi sa
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njim, ali isklju¢ivo pod nadzorom ili
prema uputstvima odgovornog lica.

— Korisnik moze da prepozna i proceni
opasnost od pumpe za vodu.

— Korisnik je punoletan ili je struéno ospo-
sobljen u skladu sa nacionalnim propi-
sima i pod odgovarajuc¢im je nadzorom.

— Korisnik je pre pocetka rada sa pum-
pom za vodu dobio odgovarajuce
instrukcije od strane ovlas¢enog STIHL
distributera ili struéne osobe.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola,
lekova ili droga.

> Ako ste u nedoumici: obratite se ovlaSc¢e-
nom STIHL distributeru.

m Sistem za paljenje pumpe za vodu generiSe
elektromagnetno polje. Elektromagnetno polje
moze da utice na pejsmejkere. Korisnik moze
da bude ozbiljno povreden ili usmréen.
> Ako korisnik nosi pejsmejker: Uverite se da

nema uticaja na pejsmejker.

44 Odeéa i oprema

A UPOZORENJE

® Tokom rada duga kosa moze da bude uvu-
¢ena u pumpu za vodu. Korisnik moze ozbiljno
da se povredi.
> Vezite dugu kosu i osigurajte je tako da

bude iznad ramena.

m Korisnik tokom rada moze doc¢i u kontakt sa
kontaminiranom vodom, a moze da dode i do
prskanja vode iz pumpe za vodu ili creva.
Korisnik moze da se povredi.
> Nosite zastitne naoc¢are koje dobro pri-

anjaju. Odgovarajuce zastitne naoCare su
sve one koje su testirane u skladu sa stan-
dardom EN 166 ili sa nacionalnim propi-
sima i odgovarajuée su oznacene u prodav-
nicama.

® Tokom rada nastaje buka. Buka moze da
osteti sluh.

@ > Nosite zastitu sluha.

® Neodgovaraju¢a ode¢a moze da se zakaci za
pumpu za vodu. Korisnici bez odgovarajuce
odeée mogu ozbiljno da se povrede.
> Nosite usku odecu.
> Odlozite Salove i nakit.

m Ukoliko nosi neprikladnu obucu, korisnik moze
da se oklizne. Korisnik moze da se povredi.
> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obuéu sa hrapavim

donom.
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4 Sigurnosne napomene
4.5 Radna oblast i okruZenje

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne uestvuju u radu, deca i zZivoti-
nje ne mogu da prepoznaju i procene opas-
nost od pumpe za vodu. Osobe koje ne uce-
stvuju u radu, deca i Zivotinje mogu ozbiljno da
se povrede, a moze doci i do materijalne Stete.
> Osobe koje ne uéestvuju u radu, decu i
Zivotinje udaljite iz radne oblasti.
> Pumpu za vodu ne ostavljajte bez nadzora.
> Uverite se da deca ne mogu da se igraju sa
pumpom za vodu.

m Kad motor radi, vreli izduvni gasovi izlaze iz
prigusivaca zvuka. Vreli izduvni gasovi mogu
da zapale lako zapaljive materijale i da iza-
ZOvu pozar.
> Mlaz izduvnog gasa drzite na udaljenosti od

zapaljivih materijala.

4.6 Bezbedno stanje

Pumpa za vodu se nalazi u pogonski bezbed-

nom stanju, ukoliko su ispunjeni sledec¢i uslovi:

— Na pumpi za vodu nema ostecenja.

Iz pumpe za vodu ne curi gorivo.

— Zatvara€ rezervoara za gorivo je zatvoren.

— Pumpa za vodu je Cista.

— Komande funkcioniSu i nisu izmenjene.

— Montirana su creva koja su prikladna za upo-
trebu na pumpama za vodu.

— Creva su pravilno montirana.

— Ugraden je originalni STIHL dodatni pribor za
ovu pumpu za vodu.

— Dodatni pribor je pravilno montiran.

A UPOZORENJE

® U nebezbednom stanju komponente viSe ne

mogu ispravno da funkcioni$u, bezbednosni

uredaiji su iskljuceni i moze doci do curenja

goriva. Moze do¢i do ozbiljnih povreda ili smrt-

nog ishoda.

> Radite isklju€ivo sa neoste¢enom pumpom
za vodu.

> Ukoliko iz pumpe za vodu curi gorivo:
Nemojte koristiti pumpu za vodu i potrazite
pomoc¢ ovlaséenog STIHL distributera.

> Zatvorite zatvara€ rezervoara za gorivo.

> Ukoliko je pumpa za vodu zaprljana: O¢i-
stite pumpu za vodu.

> Ne vrSite izmene na pumpi za vodu.

> Ako komande ne funkcioniSu: Nemojte
raditi sa pumpom za vodu.

> Montirajte samo creva koja su prikladna za
upotrebu na pumpama za vodu.
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Ugradite originalni STIHL dodatni pribor za
ovu pumpu za vodu.

Creva i dodatni pribor montirajte na nacin
opisan u ovom uputstvu za upotrebu ili u
uputstvu za upotrebu dodatnog pribora.
Ne ubacujte predmete u otvore pumpe za
vodu.

» Zamenite istro$ene ili oSte¢ene natpise.

> Ako ste u nedoumici: Obratite se ovlasce-
nom STIHL distributeru.

A\

A\

4.7 Gorivo i toéenje goriva

A UPOZORENJE

m Gorivo koje se koristi za ovu pumpu za vodu je

benzin. Benzin je visoko zapaljiv. Ako benzin

dode u kontakt sa otvorenim plamenom ili vre-

lim predmetima, benzin moze izazvati pozar ili

eksploziju. Moze do¢i do ozbiljnih povreda ili

smrtnog ishoda, a i do nastanka materijalne

Stete.

» Zastitite benzin od toplote i vatre.

Nemojte prosipati benzin.

Ukoliko je benzin prosut: ObriSite benzin

krpom i pokusajte da pokrenete motor tek

kada svi delovi pumpe za vodu i prostor oko

pumpe za vodu budu suvi.

> Nemojte pusiti.

Ne sipajte gorivo u blizini vatre.

> Pre dolivanja benzina iskljucite motor i

sacekajte da se ohladi.

Ako je potrebno praznjenje rezervoara: lzvr-

Site to na otvorenom.

Motor pokrenite na udaljenosti od najmanje

3 m od mesta dolivanja benzina.

Nikada ne skladistite pumpu za vodu sa

benzinom u rezervoaru unutar zatvorenih

prostora.

Udisanje isparenja benzina moze dovesti do

trovanja ljudi.

> Nemojte udisati isparenja benzina.

> Tocite benzin samo na dobro provetrenom
mestu.

Pumpa za vodu se zagreva tokom rada. Ben-

zin se S$iri i u rezervoaru za gorivo moze

nastati natpritisak. Ukoliko se otvori zatvara¢

rezervoara za gorivo, benzin moze poceti da

prska. Benzin koji prska moze da se zapali.

Korisnik moze ozbiljno da se povredi.

> Najpre ostavite pumpu za vodu da se ohladi
pa zatim otvorite zatvarac rezervoara za
gorivo.

Odeca, koja dolazi u kontakt sa benzinom,

moze lakSe da se zapali. Moze doci do ozbilj-

nih povreda ili smrtnog ishoda, a i do nastanka

materijalne Stete.

v

v

v

v

v

v
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> Ako odeca dode u kontakt sa benzinom:
Zamenite odedu.

® Benzin mozZe da ugrozi Zivotnu sredinu.
> Nemojte prosipati gorivo.
> QOdlozite benzin u skladu sa propisima i na

ekolo$ki prihvatljiv nacin.
m Ako benzin dode u dodir sa koZzom ili o¢ima,
moze da iritira kozu ili o¢i.
> Sprecite dodir sa benzinom.
> Ako je do$lo do kontakta sa kozom: Isperite
pogodena mesta na kozZi sa dosta vode i
sapuna.

> Ako je doSlo do kontakta sa o¢ima: Ispirajte
oc¢i najmanje 15 minuta sa dosta vode i
potrazite lekara.

m Sistem za paljenje pumpe za vodu proizvodi
varnice. Varnice mogu da izlete i da izazovu
pozar i eksploziju u lako zapaljivom ili eksplo-
zivnom okruzenju. Moze do¢i do ozbiljnih
povreda ili smrtnog ishoda, a i do nastanka
materijalne Stete.
> Koristite svedice opisane u ovom uputstvu

za upotrebu.
> Zavrnite svecice i dobro ih pritegnite.
» Cvrsto pritisnite utika¢ za svecice.

m Ako se u pumpu za vodu sipa benzin koji nije
pogodan za motor, pumpa za vodu moze da
se osteti.
> Uvek koristite svez, bezolovni benzin

poznate marke.
> Obratite paznju na napomene u uputstvu za
upotrebu motora.

4.8 Rad
A UPOZORENJE

m Ukoliko ne pokrene motor na odgovarajuci

nacin, korisnik moze da izgubi kontrolu nad

pumpom za vodu. Korisnik moze ozbiljno da

se povredi.

> Pokrenite motor na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

m Ukoliko se pumpa za vodu pokrene bez pri-
klju€enih creva, korisnikove ruke mogu da
budu uvucene u usisni i izlazni otvor. Korisnik
moze ozbiljno da se povredi.
> Pumpu za vodu pokreéite samo ako su pri-

kljuena creva.
> Ne dodirujte rukama usisni ili izlazni otvor.

® Motor tokom rada ispusta izduvne gasove.
Udisanje izduvnih gasova moze dovesti do tro-
vanja.

S > Ne udiSite izduvne gasove.
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» Pumpu za vodu koristite samo na dobro
provetrenom mestu.

> Nemojte raditi sa pumpom za vodu u
bunaru.

> Ukoliko osetite mucninu, glavobolju, smet-
nje u vidu, smetnje u sluhu ili vrtoglavicu:
Prekinite sa radom i zatrazite lekarsku
pomog.

Ako korisnik nosi zastitu sluha dok motor radi,

on samo u ograni¢enoj meri moze da ¢uje i

proceni zvuke.

> Radite stalozeno i promisljeno.

Ukoliko se pumpa za vodu izmeni tokom rada

ili se neuobicajeno ponasa, mozda nije bez-

bedna za rad. MozZe do¢i do ozbiljnih povreda i

materijalne Stete.

> Prekinite sa radom i potrazite pomo¢ ovlas-
¢enog STIHL distributera.

Na temperaturama ispod 0 °C voda na podu i

u komponentama pumpe za vodu moze da se

zamrzne. Korisnik moze da se oklizne, padne i

ozbiljno povredi. Moze doéi do osteéenja

stvari.

> Ne Kkoristite pumpu za vodu na temperatu-
rama ispod 0 °C.

Ako se povuce crevo za usisavanje ili crevo za

pritisak, pumpa za vodu moze da se pomeri i

padne. Moze doci do osteéenja stvari.

> Ne povladite usisno crevo ili crevo za priti-
sak.

Ako se pumpa za vodu nalazi na kosini, neu-

jednacenoj ili nestabilnoj podlozi, moze da se

pomeri i padne. MozZe do¢i do ostecenja stvari.

> Postavite pumpu za vodu na horizontalnu,
ravnu i stabilnu povrsinu.

> Osigurajte pumpu za vodu tako da ne moze
da se pomera.

Usisavanje lako zapaljivih i eksplozivnih te¢no-

sti moze izazvati pozar i eksploziju. MoZe dodi

do ozbiljnih povreda ili smrtnog ishoda, a i do

nastanka materijalne Stete.

> Nemojte usisavati ili ispustati visoko zapa-
ljive ili eksplozivne te¢nosti.

Usisavanije iritirajucih, nagrizajucih i toksicnih

te€nosti moze ugroziti zdravlje i ostetiti kompo-

nente pumpe za vodu. Moze do¢i do ozbiljnih

povreda ili smrtnog ishoda, a i do nastanka

materijalne Stete.

> Nemojte usisavati ili ispustati iritirajuce,
nagrizajuce ili otrovne te¢nosti.

Pumpa za vodu nije sterilna i nije bezbedna za

hranu. Ukoliko se usisa te¢na hrana, ona ¢e

biti kontaminirana.

> Nemojte usisavati ili ispustati te¢nu hranu.
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m Ukoliko pumpa za vodu nije napunjena vodom
pre pokretanja motora, moze doéi do ostece-
nja pumpe za vodu.
> Napunite pumpu za vodu vodom pre nego

$to pokrenete motor.
m Ukoliko usisna korpa nije montirana, u pumpu
za vodu mogu biti usisani predmeti. Pumpa za
vodu moze da se zapusi ili osteti.
> Montirajte usisnu korpu.
® Motor pumpe za vodu nije vodootporan. Ako
se pumpa za vodu stavi u vodu, motor moze
biti oStecen.
> Radite pumpom za vodu na suvoj podlozi.
® Pogresno postavljena creva mogu da se
ostete i dovedu do spoticanja. Moze doci do
povreda, a i do oStecenja creva.
> Creva postavite i oznacite tako da ne moze
doéi do spoticanja.

> Postavite creva tako da ne budu zategnuta
ili zamrsena.

> Postavite creva tako da ne mogu da se
ostete, prelome, prignjece ili istroSe.

> Zastitite creva od toplote, ulja i hemikalija.

m Osobe koje sede ili stoje na pumpi za vodu,
mogu doci u kontakt sa vrelim delovima
opreme i biti ozbiljno povredene. Predmeti
stavljeni na pumpu za vodu mogu pasti i pro-
uzrokovati ozbiljne povrede.
> Nemojte sedeti ili stajati na pumpi za vodu.
> Ne stavljajte i ne odlazite predmete na

pumpu za vodu.

4.9 Transport
A UPOZORENJE

m U toku transporta pumpa za vodu moze da se
prevrne ili da se pokrene. Moze do¢i do
povreda i materijalne Stete.
> Iskljucite motor.
> Osigurajte pumpu za vodu zateznim tra-

kama, kaiSevima ili mrezom tako da ne
moze da se prevrne i pomera.

m Prigusivac zvuka i motor mogu da budu vreli
na dodir nakon prestanka rada motora. Koris-
nik moze da se opece.
> Pumpu za vodu nosite drzeci je za okvir i to

tako da priguSivac zvuka bude okrenut od
tela.

®m Na temperaturama ispod 0 °C voda u kompo-
nentama pumpe za vodu moze da se smrzne.
Pumpa za vodu moze da se osteti.
> Ispraznite pumpu za vodu.
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A UPOZORENJE

® Deca ne mogu da prepoznaju i procene opas-

nost koja preti od pumpe za vodu. Zato mogu

da se ozbiljno povrede.

> Iskljucite motor.

» Cuvajte pumpu za vodu van domasaja
dece.

m Elektriéni kontakti na pumpi za vodu i metalne
komponente mogu da korodiraju usled vlage.
Pumpa za vodu moze da se osteti.
> Pumpu za vodu €uvajte na ¢istom i suvom

mestu.

® Na temperaturama ispod 0 °C voda u kompo-
nentama pumpe za vodu moze da se smrzne.
Pumpa za vodu moze da se osteti.
> |Ispraznite pumpu za vodu.

411 Ciséenje, odrzavanje i
popravka

A UPOZORENJE

m Ukoliko motor radi tokom ¢iS¢enja, odrzavanja
ili popravke, pumpa za vodu moze slu¢ajno da
se pokrene. Moze doci do ozbiljnih povreda i
materijalne Stete.
> Iskljucite motor.

® Prigusiva¢ zvuka i motor mogu da budu vreli
na dodir nakon prestanka rada motora. Postoji
opasnost od opekotina.
> Sacekajte da se priguSivac zvuka i motor

ohlade.

m Jaka sredstva za CiS¢enje, pranje vodenim
mlazom pod pritiskom ili ¢iScenje oStrim pred-
metima mogu da oStete pumpu za vodu ili
creva. Ukoliko se pumpa za vodu ili creva ne
ociste pravilno, komponente ne mogu da funk-
cioniSu ispravno, a sigurnosni uredaji mogu da
prestanu sa radom. Moze doci do ozbiljnih
povreda.
> QOcistite pumpu za vodu na nacin opisan u

ovom uputstvu za upotrebu.
> QOcistite creva na nacin opisan u ovom uput-
stvu za upotrebu.

m Ukoliko se pumpa za vodu ili creva ne odrza-
vaju ili ne popravljaju onako kako je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu, komponente ne
mogu da funkcioniSu ispravno, a sigurnosni
uredaji mogu da prestanu sa radom. Moze
doci do ozbiljnih povreda ili smrtnog ishoda.
> QOdrzavaijte ili popravljajte pumpu za vodu

na nacin opisan u ovom uputstvu za upo-
trebu.
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> Odrzavaijte creva onako kako je opisano u
uputstvu za upotrebu creva koja koristite.

5 Pripremanje pumpe za
vodu za upotrebu

5.1 Pripremanje pumpe za vodu za
upotrebu

Svaki put pre pocetka rada morate da izvrSite

sledece korake:

> Uklonite ambalazu i elemente za osiguranje
prilikom transporta.

> Proverite da li je pumpa za vodu u bezbednom
stanju, (1 4.6.

> Ocistite pumpu za vodu, B 14.1.

> Priklju¢ite pumpu za vodu na izvor vode, [Q
6.1.

> Kuéiste pumpe za vodu napunite vodom,

6.2.

Sipajte gorivo u pumpu za vodu, 1 7.1.

Dolijte motorno ulje, 7.2

Proverite komande, 0 9.1.

Ukoliko ne mozete da izvrSite navedene

korake: Nemojte koristiti pumpu za vodu, nego

potrazite pomoc¢ ovlas¢enog STIHL distribu-

tera.

6 Priklju¢ivanje na napajanje
vodom

6.1 Prikljuivanje pumpe za vodu
na izvor vode

vy Yy VvYy

Pumpa za vodu moze da usisa vodu iz ki$nih
buradi, cisterni i iz tekucih ili stajacih voda.

Da bi voda bila usisana, razlika u visini izmedu
pumpe za vodu i izvora vode ne sme da premasi
maksimalnu visinu usisavanja (a), 1 18.

Usisno crevo mora biti samo po sebi stabilno da
bi se sprecio kolaps pod negativnim pritiskom.

Mora se koristiti usisna korpa.

Montaza priklju€aka creva
> Iskljucite motor.
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> Preklopne navrtke (1) zavijte zajedno sa pri-
klju€cima (2) i zaptivkom (3).

Montaza creva

> Stezne obujmice (1) navucite na crevo za priti-
sak (2) i usisno crevo (3).

> Navucite crevo za pritisak (2) preko prikljucka
(4).

> Navucite usisno crevo (3) preko priklju¢ka (5).

> Poravnajte stezne obujmice (1) centralno
preko rebara otpora priklju¢aka (2 i 3).

» Cvrsto pritegnite zavrtnje steznih obujmica (1).
Crevo za pritisak (4) i usisno crevo (5) ¢vrsto
Su povezani sa pumpom za vodu.

> Gornji deo usisne korpe (6) postavite na doniji
deo usisne korpe (7) i ¢vrsto zavrnite okre¢udi
ga suprotno od smera kretanja kazaljke na
satu sve dok se oznaka (8) na gornjem delu
(6) ne poklopi sa oznakom na donjem delu (7).
Gornji deo (6) i donji deo (7) usisne korpe
sada su ¢vrsto medusobno povezani.

> Steznu obujmicu (9) gurnite na drugi kraj usis-
nog creva (5)

> Prevucite drugi kraj usisnog creva (5) preko
prikljucka usisne korpe (10).

> Poravnaijte steznu obujmicu (9) centralno na
prikljucku usisne korpe (10).
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» Cvrsto pritegnite zavrtanj stezne obujmice 7 Punjenje pumpe za vodu i
(1 0) . . .
Usisna korpa (10) je ¢vrsto povezana sa usis- dollvanje motornog U|ja
nom crevom (5). 71 Sipanje goriva u pumpu za

> Okacite usisnu korpu (10) u izvoru vode tako vodu

da usisna korpa (10) ne dodiruje tlo.

UPUTSTVO

® Ako se u pumpu za vodu ne sipa odgovara-
juce gorivo, pumpa za vodu moze da se osteti.
» Konsultujte uputstvo za upotrebu motora.

A UPOZORENJE

® Ne odvajajte pumpu za vodu od izvora vode

tokom rada i ne dozvolite da radi na prazno.
Rad bez potpuno napunjenog kuéista moze
ozbiljno da o$teti pumpu za vodu.

\

Iskljucite motor.
Postavite pumpu za vodu na ravnu povrsinu

6.2 Punjenje kudista pumpe za tako da zatvarac rezervoara za gorivo poka-

zuje navise.
vodu vodom > Oistite vlaznom krpom podrudje oko zatva-

raca rezervoara za gorivo.

\

UPUTSTVO

® Prilikom isporuke kuéiste pumpe za vodu nije
napunjeno vodom. Da bi voda bila usisana i
ispumpana kroz creva, pumpa za vodu mora
biti napunjena vodom. Pokretanje motora bez
ili sa nedovoljno vode u kucistu pumpe za
vodu moze da dovede do oStecenja pumpe za
vodu.
> Pre pocetka rada sipajte vodu u kuciste

pumpe za vodu.

> Okrecite zatvara¢ rezervoara za gorivo (1) u
smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu
sve dok ne budete mogli da ga skinete.
Skinite zatvara¢ rezervoara za gorivo (1).
Gorivo dolijte tako da se ne prospe nijedna
kap i da ostane 15 mm praznog prostora do
ivice rezervoara za gorivo.

\

\

> Okrecite navojni ep (1) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu sve dok ne budete
mogli da uklonite navojni Cep (1).

> Napunite kuciste pumpe za vodu sa najmanje
2,51 vode.

> Pricvrstite navojni Cep (1).

> Okrecite navojni €ep (1) u smeru kretanja
kazaljke na satu i Evrsto ga pritegnite rukom.

v

Vratite zatvara¢ rezervoara za gorivo (1) na
rezervoar za gorivo.

Okrecite zatvarac rezervoara za gorivo (1) u
smeru kretanja kazaljke na satu i zategnite ga
rukom.

Rezervoar za gorivo je zatvoren.

v

7.2 Dolivanje motornog ulja
Motorno ulje podmazuje i hladi motor.

Specifikacije motornog ulja i koli¢ine punjenja su
navedene u uputstvu za upotrebu motora.
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UPUTSTVO

® Motorno ulje nije doliveno prilikom isporuke.
Pokretanje motora bez ili sa nedovoljno motor-
nog ulja moze da oSteti pumpu za vodu.
> Pre startovanja proverite nivo napunjenosti
motornog ulja i po potrebi dolijte motorno
ulje.

> Sipajte motorno ulje na nacin opisan u ovom
uputstvu za upotrebu.

8 Startovanje i gasenje
motora

8.1 Pokretanje motora
> Postavite pumpu za vodu na ravnu podlogu.

> Glavni prekidac (1) okrenite na I.

> Slavinu za gorivo (2) gurnite u smeru strelice.

> Polugu za pokretanje (3) gurnite u smeru stre-
lice.

> Rucicu za gas (4) gurnite u smeru strelice.

> Pritisnite pumpu za vodu na tlo tako Sto Cete je
levom rukom drzati za gornji okvir (1), a des-
nim stopalom pritiskati donji okvir (2).

> Desnom rukom polako povlacite ru¢ku star-
tera (3) sve dok ne osetite otpor.

> Brzo izvladite i vracajte rucku startera (3) sve
dok se motor ne pokrene.

> Polugu za pokretanje gurnite unazad da motor
ne bi presisao.

414

8 Startovanje i gasenje motora

8.2 Iskljuivanje motora

> Glavni prekidac (1) okrenite na 0.
Motor ¢ée se iskljuciti.

9 Provera pumpe za vodu

9.1 Provera komandi

> Pokrenite motor.

> Glavni prekidac¢ okrenite na 0.
Motor ¢e se iskljugiti.

> Ukoliko se motor ne iskljudi:

» Zatvorite slavinu za gorivo, ne koristite
pumpu za vodu i obratite se STIHL distribu-
teru.

Glavni prekida¢ je neispravan.

10 Rad sa pumpom za vodu

10.1  Osiguranje pumpe za vodu
> Osigurajte pumpu za vodu tako da ne moze
da se pomera.

10.2 Postavljanje usisnog creva

Da bi se izbeglo preveliko optere¢enje navojnog
priklju¢ka usisnog otvora kao i prignjecenije ili
pomeranje zaptivke, postavite prikladan predmet
ispod usisnog creva.

> Postavite odgovarajuci predmet (1) ispod usis-
nog creva (2) tako da crevo stoji Sto je
moguce ravnije i da nema pregiba.
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11 Posle rada

10.3

)
—
T )

Snaga pumpanja se moze podesiti podeSava-

njem rucice za gas.

> Rucicu za gas postavite u polozaj -#: Kapaci-
tet pumpanja se smanjuje.

> Rugicu za gas postavite u polozaj ' Kapaci-
tet pumpanja se povecava.

11 Posle rada

11.1  Posle rada

> Povezite pumpu za vodu sa izvorom vode na
takav nacin da ne moze da usisa ni pesak ni
prljavstinu.

> Pokrenite motor.
Pesak i prljavstina se ispiraju iz pumpe za
vodu i creva.

> Iskljucite motor.

> Pustite pumpu za vodu da se ohladi.

Pumpanje

> Odvijte preklopnu navrtku (1).
Creva su demontirana.

> Okrecite navojni ¢ep (2) suprotno od smera
kretanja kazaljke na satu sve dok ne budete
mogli da uklonite navojni ¢ep (2).
Voda tece iz pumpe za vodu.

> Nagnite pumpu za vodu napred da biste je
potpuno ispraznili.

> Postavite navojni ¢ep (2).

> Okrecite navojni ¢ep (2) u smeru kretanja
kazaljke na satu i ¢vrsto ga pritegnite rukom.

> Ukoliko je pumpa za vodu vlazna: Ostavite
pumpu za vodu da se osusi.

> Ocistite pumpu za vodu.

0478-701-9906-F
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12 Transportovanje

12.1  Transport pumpe za vodu
> Iskljucite motor.

Nosenje pumpe za vodu
> Pumpu za vodu nosite drzeci je za okvir i to
tako da priguSiva¢ zvuka bude okrenut od tela.

Transport pumpe za vodu vozilom
> Osigurajte pumpu za vodu u uspravnom polo-
zaju tako da ne moze da se prevrne i pomera.

13 Cuvanje

13.1  Cuvanje pumpe za vodu
> Ugasite motor.
> Pumpu za vodu Cuvajte tako da budu ispunjeni
slededi uslovi:
— Pumpa za vodu ne moze da se prevrne i da
se pomera.
— Pumpa za vodu je van domasaja dece.
— Pumpa za vodu je Cista i suva.
— Temperatura u skladistu je u rasponu od
-20 °C do +60 °C.
> Ako se pumpa za vodu ¢uva duze od 30 dana:
> Otvorite zatvaraC rezervoara za gorivo.
> Ispraznite rezervoar za gorivo.
> Zatvorite rezervoar za gorivo.

14 CiSéenje

14.1  CiSéenje pumpe za vodu

> Iskljucite motor.

> Pustite pumpu za vodu da se ohladi.

> Pumpu za vodu cistite samo vlaznom krpom ili

STIHL rastvaraéem za smolu.
> Otvore za ventilaciju ocistite ¢etkicom.

14.2  Ciséenje usisne korpe
> Iskljucite motor.
> Usisnu korpu isperite pod teku¢om vodom.

> U slucaju vece koli¢ine prljavstine, odvojite
doniji deo usisne korpe (1) od gornjeg dela
usisne korpe (2) okretanjem suprotno od
smera kazaljke na satu, uklonite ga i isperite
iznutra teku¢om vodom.

415



Srpski

14.3 Ci3éenje creva

> Iskljucite motor.

> Creva ocistite vlaznom krpom.
> |Isperite creva vodom.

15 Odrzavanje

156.1 Intervali odrzavanja

Intervali odrzavanja zavise od uslova u okruzenju

i uslova rada. STIHL preporucuje sledece inter-
vale odrzavanja:

Motor
> QOdrzavajte motor na nacin naveden u ovom
uputstvu za upotrebu.

17 Otklanjanje smetniji

15 Odrzavanje

Pumpa za vodu
> Neka ovlaséeni STIHL distributer proveri
pumpu za vodu jednom godi$nje.

16 Popravljanje
16.1 Popravka pumpe za vodu

Korisnik ne moze sam da popravi pumpu za

vodu.

> Ukoliko je pumpa za vodu oste¢ena: Nemojte
koristiti pumpu za vodu, nego potrazite pomo¢
ovlaséenog STIHL distributera.

17.1  Otklanjanje smetnji na pumpi za vodu
Smetnja Uzrok Resenje
Motor ne moze da se [Nema dovoljno goriva|> Sipajte gorivo u pumpu za vodu.
pokrene. u rezervoaru.
Karburator je previSe |> Pustite pumpu za vodu da se ohladi.
vrug.
Karburator se zale- > Neka se pumpa za vodu zagreje.
dio.
Glavni prekidac¢ je u [> Pritisnite glavni prekidac.
polozaju 0.

LoSe, kontaminirano |>
ili staro gorivo u
rezervoaru. >

Koristite sveze gorivo poznate marke (bezolovni ben-
zin).

Ocistite karburator.

Ocistite vodove za gorivo.

Utikac¢ za svecice je  [>
otkacen od svecice ili [>
je kabl za paljenje
loSe pri¢vrscen za uti-
kac.

Ocistite ili zamenite svecicu.
Proverite spoj izmedu kabla za paljenje i utikaca.

Svecica je ¢adava, >
ostecena ili je razmak | >
izmedu elektroda
pogresan.

Ocistite ili zamenite svedicu.
Podesite razmak izmedu elektroda.

Motor je ,presisao“. [>

Izvadite i osusite svecicu, glavni prekida¢ postavite
na 0 i nekoliko puta potegnite uze startera pri Cemu
svecica mora da bude odvrnuta.

Filter za vazduh je >
zaprljan.

Ocistite ili zamenite filter za vazduh.

Nivo ulja u motoru je (>
prenizak.

Sipajte motorno ulje.

Ima vode u rezervo- |>
aru za gorivo i u kar-
buratoru ili je karbu-
rator zapusen.

Motor se tesko
pokrece ili se snaga
motora smanjuje.

Ispraznite rezervoar za gorivo, odistite vod za gorivo i
karburator.

Rezervoar za gorivo |>
je zaprljan.

Ocistite rezervoar za gorivo.

Svedica je ¢adava. >

Ocistite ili zamenite svedicu.
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Smetnja

Uzrok

Res3enje

Koristi se pogre$no
gorivo.

>

Prekontrolisite gorivo.

Filter za vazduh je
zaprljan.

>

Ocistite ili zamenite filter za vazduh.

Motor se pregreva.

Rashladna rebra su
zaprljana.

Ocistite rashladna rebra.

Motor nemirno radi.

Kori§éeno je
pogresno gorivo.

Prekontrolisite gorivo.

Nema dovoljno goriva
u rezervoaru.

>

Sipajte gorivo u pumpu za vodu.

Filter za vazduh je
zaprljan.

>

Ocistite ili zamenite filter za vazduh.

Motor se iskljucuje
tokom rada.

Nivo ulja u motoru je
prenizak i senzor pri-
tiska ulja isklju€uje
motor.

>

Dolijte motorno ulje.

Nema dovoljno goriva
u rezervoaru.

>

Sipajte gorivo u pumpu za vodu.

Pojavljuje se gust
dim.

Nivo ulja u motoru je
previsok.

>

Ispustite motorno ulje.

Filter za vazduh je
zaprljan.

>

Ocistite ili zamenite filter za vazduh.

Vibracije su prejake
tokom rada.

Vibracioni amortizeri
su istroSeni.

>

Zamenite vibracione amortizere.

Pumpa za vodu ne
ispumpava vodu.

Usisna korpa ili creva
su zapu$ena.

>

Odistite usisnu korpu i creva.

Postoji nedostatak
vode.

>

Uverite se da li je dostupna dovoljna koli¢ina vode.

Nema vode u pumpi
za vodu.

>

Prikljuite pumpu za vodu na izvor vode.

Napunite pumpu za vodu vodom.

Prekoracena je mak-
simalna visina ispo-
ruke ili maksimalna
visina usisavanja.

Pridrzavajte se maksimalne visine isporuke ili maksi-

malne visine usisavanja. [ 18

Usisno crevo se sru-
Silo.

>

Koristite samostojece usisno crevo.

Crevo za usisavanje
curi ili nije pravilno
priklju¢eno.

>

Proverite usisno crevo i priklju¢ak.

18 Tehnicki podaci

18.1

Pumpa za vodu STIHL

WP 600.0

— Zapremina: 212 cm?

— Snaga (P) prema ISO 8893: 4,4 kW

— Broj obrtaja pod optere¢enjem (n): 3600 o/min

— Maksimalni broj obrtaja u praznom hodu (ng):
3850 o/min

— Tezina (m) sa praznim rezervoarom za gorivo:
29 kg

— Maksimalna zapremina rezervoara za gorivo:
3,6 dm? (3,6 1)

— Precnik priklju¢aka: 76 mm (3")

0478-701-9906-F

— Maksimalna visina isporuke: 31 m
— Maksimalna visina usisavanja: 7 m
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A = visina isporuke, B = visina usisavanja
— Maksimalna brzina isporuke (Viaks.): 63 m*/h

Brzina isporuke zavisi od visine isporuke.

NN

POy
> o o o o a

A (m)

[1] 10 20 30 40 50 60 70
B(m®/h)

A = visina isporuke, B = brzina isporuke

Dimenzije uredaja

a=54cm,b=44cm,c=45cm

18.2 Zvucne vrednosti

Vrednost nivoa zvucnog pritiska iznosi 3 dB(A).

Vrednost nivoa zvu€ne snage iznosi 3 dB(A).

— Nivo zvucnog pritiska Ly izmeren prema
ISO 20361: 87 dB(A)
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19 Rezervni delovi i pribor

— Nivo zvuéne snage L, izmeren prema
2000/14/EC: 100,4 dB(A)

— Nivo zvuéne snage L garantovan prema
2000/14/EC: 103 dB(A)

18.3  Vrednost emisije izduvnih
gasova

Vrednost emisije CO, koja je izmerena u okviru
postupka izdavanja tipskih odobrenja EU
dostupna je na lokaciji www.stihl.com/co2 u teh-
nickim podacima za specificne proizvode.

Navedena vrednost CO, je izmerena na repre-
zentativnom motoru primenom standardizovanog
nacina testiranja u laboratorijskim uslovima i ne
predstavlja ni izri€itu niti impliciranu garanciju
shage odredenog motora.

Ukoliko se pridrzavate postupaka pravilne pri-
mene i odrzavanja navedenih u ovom uputstvu
za upotrebu, vazeci zahtevi u pogledu emisije
izduvnih gasova bi¢e zadovoljeni. Svaka izmena
motora ponistava upotrebnu dozvolu.

18.4 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa regi-
stracijom, procenom i dozvolom za upotrebu
hemikalija.

Vise informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa
REACH na www.stihl.com/reach.

19 Rezervni delovi i pribor

19.1  Rezervni delovi i pribor

STIHL Ovisimboli ozna¢avaju originalne
&l rezervne delove STIHL i originalni pri-
) bor STIHL.

STIHL preporuc€uje upotrebu originalnih rezerv-
nih delova STIHL i originalnog pribora STIHL.

| pored stalnog nadzora trzista, STIHL ne moze
da proceni rezervne delove i pribor drugih proiz-
vodaca u smislu pouzdanosti, sigurnosti i pogod-
nosti, tako da STIHL ne moze jamciti ni za nji-
hovo kori§¢enje.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor
STIHL dostupni su kod specijalizovanog pro-
davca STIHL.
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20 Zbrinjavanje

20 Zbrinjavanje

20.1 Odlaganje pumpe za vodu na

otpad

Informacije o odlaganju na otpad dostupne su
kod lokalne administracije ili kod ovlas¢enog
distributera kompanije STIHL.

Nepravilno odlaganje moze ugroziti zdravlje i

zagaditi zivotnu sredinu.

> Odnesite STIHL proizvode, uklju€ujuc¢i amba-
lazu, na odgovarajuée sabirno mesto za reci-
klazu u skladu sa lokalnim propisima.

> Ne odlazite proizvod sa kuénim otpadom.

21 EU izjava o usaglasenosti

211 Pumpa za vodu STIHL

WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$¢u da je
proizvod

— model: pumpa za vodu

— nominalna snaga: 4,4 kW

— fabricka marka: STIHL

— tip: WP 600.0

— serijski broj: VB04

u skladu sa relevantnim odredbama smernica
2000/14/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU i
2014/30/EU, kao i da je proizvod dizajniran i pro-
izveden u skladu sa verzijama sledec¢ih stan-
darda, vazecih za datum proizvodnje: EN 809 i
EN 55012.

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog nivoa
zvucéne snage izvrSeno je prema direktivi
2000/14/EC, aneks V.

— lzmereni nivo zvuéne snage: 100,4 dB(A)

— Garantovani nivo zvucne snage: 103 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija se uva u kompaniji
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na
pumpi za vodu.

Langkampfen, 08.10.2021
STIHL Tirol GmbH

Ovlaséeni predstavnik

A
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Matthias Fleischer, Sef razvoja proizvoda

Ovlaséeni predstavnik
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Sven Zimmermann, Sef sektora za kvalitet

22 UKCA lIzjava proizvodaca o
usaglasenosti

Pumpa za vodu STIHL

WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralte 5
6336 Langkampfen

221

Austrija

izjavljuje pod isklju¢ivom odgovorno$cu da je
proizvod

— model: pumpa za vodu

— nominalna snaga: 4,4 kW

— fabricka marka: STIHL

— tip: WP 600.0

— serijski broj: VB04

u skladu sa relevantnim odredbama UK uredbi
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Supply
of Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016 i The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2012, kao i da je proizvod dizajniran
i proizveden u skladu sa verzijama sledecih stan-
darda, vazecih za datum proizvodnje: EN 809 i
EN 55012.

Utvrdivanje izmerenog i garantovanog nivoa
zvuéne snage izvrseno je prema UK uredbi
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Sche-
dule 8.

— |zmereni nivo zvu€ne snage: 100,4 dB(A)

— Garantovani nivo zvu¢ne snage: 103 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija se ¢uva u kompaniji
STIHL Tirol GmbH.

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na
pumpi za vodu.

Langkampfen, 01.07.2022
STIHL Tirol GmbH
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Ovlaséeni predstavnik
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Matthias Fleischer, Sef razvoja proizvoda

Ovlasc¢eni predstavnik
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Sven Zimmermann, Sef sektora za kvalitet
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1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. Nase
izdelke vrhunske kakovosti razvijamo in izdelu-
jemo v skladu s potrebami nasih strank. Tako so

420

23 Agpece

nasi izdelki tudi pri iziemnih obremenitvah zelo
zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi
pooblasceni prodajalci nudijo strokovno svetova-
nje in uvajanje ter obsezno tehni¢no podporo.

STIHL izrecno priznava trajnostno in odgovorno
ravnanje z naravo. Ta navodila za uporabo naj
vas podpirajo pri varni in okolju prijazni uporabi
vaSega izdelka STIHL z dolgo Zivljenjsko dobo.
Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam Zelimo
veliko veselja z vasim izdelkom STIHL.

(e b

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN

SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih
za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Ta navodila za uporabo so prevod proizvajalCe-
vih originalnih navodil za uporabo v smislu Direk-
tive ES &t. 2006/42/EC.

Veljajo lokalni varnostni predpisi.
> Poleg teh navodil za uporabo morate prebrati,
razumeti in shraniti naslednje dokumente:
— Navodila za uporabo in embalaza uporab-
liene cevi
— Navodila za uporabo motorja
STIHL EHC 605.0/705.0

2.2 Oznacevanje opozoril v bese-

dilu

A OPOZORILO

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe ali smrt.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
hude telesne poskodbe ali smrt.

0TS SL0 2200100000
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‘eJ0Jy za4q nlided wausljeq eu ouslusnen

OBVESTILO

® Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialno Skodo.
> Z navedenimi ukrepi je mogoce prepreciti
materialno Skodo.
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YZH'OVA "4-9066-102-8.10

202 OX 00 B OV THILS SYIHANY ©


https://www.stihl.com

3 Pregled

2.3 Simboli v besedilu

"!H Ta simbol usmerja na poglavje v teh
== navodilih za uporabo.

3 Pregled
3.1 Vodna ¢rpalka

1 Vti¢ za svecko
Vti€ za svecCko povezuje kabel za svecko s
svecko.

2 Dusilec zvoka
Dusilec zvoka zmanj$uje emisije hrupa vodne
Crpalke.

3 Ogrodje
Ogrodije sluzi za za&¢ito in prevazanje vodne
Crpalke.

4 Pokrovéek posode za gorivo
Pokrovéek posode za gorivo zapira posodo
za gorivo.

5 Zagonski rocGaj
Zagonski ro¢aj se uporablja za zagon moto-
rja.

6 Rocica za plin
Rocica za plin se uporablja za pospeSevanje
motorja.

7 Rocica zagonske lopute
Rocica zagonske lopute se uporablja za
zagon motorja.

8 Pipa za gorivo
Pipa za gorivo prekine dovod goriva.

9 Pritrdilni vijak
Pritrdilni vijak zapira odprtino za polnjenje z
vodo.

0478-701-9906-F
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10 Pritrdilni vijak
Pritrdilni vijak zapira odprtino za izpu$canje
vode.

11 Pokrovéek posode za motorno olje spredaj
Pokroveek posode za motorno olje zapre
odprtino za dolivanje motornega olja.

12 Pokrovéek posode za motorno olje zadaj
Pokrov€ek motornega olja zapre odprtino za
preverjanje nivoja olja.

13 Glavno stikalo
Glavno stikalo se uporablja za vklop in izklop
motorja.

14 Sesalna odprtina
Sesalna odprtina se uporablja za prikljucitev
sesalne cevi.

15 Izhodna odprtina

Izhodna odprtina se uporablja za prikljucitev
tlaCne cevi.

# Tipska tablica s Stevilko stroja

3.2 Komponente za prikljuditev cevi

@7
@j

1 Nastavek
Nastavek se uporablja za prikljucitev cevi.

2 Tesnilo
Tesnilo tesni nastavek.

3 Pokrivha matica
Pokrivna matica pritrdi nastavek na vodni
Srpalki.

4 Objemka
Cevna objemka pritrdi cev na nastavek.

5 Sesalna kosara
Sesalna kos$ara filtrira sesano vodo.

3.3 Simboli

Simboli so lahko na vodni €rpalki, motorju ali
nastavku za dolivanje olja in pomenijo naslednje:
Pipo za gorivo odprete ali zapr-

ete tako, da premaknete regu-
lator.
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N

Pri zagonu hladnega motorja z
notranjim izgorevanjem je treba
aktivirati zagonsko loputo.

Upostevaijte koli¢ino polnjenja
za motorno olje.

Pomembno je, da preberete in
razumete navodila za uporabo
ter jih shranite za poznej$o
uporabo.

Pred zagonom je treba motor
napolniti z motornim oljem.

Ta simbol oznaduje rocico za
nastavljanje plina.

If@

4  Varnostni napotki
4.1 Opozorilni simboli

Opozorilni simboli na vodni érpalki pomenijo
naslednje:

Upostevajte varnostne napotke in
navedene ukrepe.

Pomembno je, da preberete in raz-
umete navodila za uporabo ter jih shra-
nite za poznejs$o uporabo.

@ Nosite zascito sluha.

Ne vdihavajte izpusnih plinov.

Ne dotikajte se vroc€ih povrsin.

1>

Ne dolivajte goriva, ko motor tece ali je
pregret.

@
i

Ohranjajte razdaljo do predme-
tov in druge osebe naj se ne
priblizujejo.

4.2 Predvidena uporaba

Vodna ¢rpalka STIHL WP 600.0 se uporablja za
¢rpanje sladke vode do najvecje viSine 31 m in
od najvecje globine 7 m. Vodna Crpalka se lahko
uporablja samo kot samostojna naprava.
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4 Varnostni napotki

Vodna ¢rpalka STIHL WP 600.0 se ne sme upo-

rabljati za naslednje namene:

— Crpanje bencina, olja, razred¢il, topil in podob-
nih materialov

— Crpanje kislin, alkalij, baz in podobnih materia-
lov

— Crpanje tekogih Zivil

— Crpanje slane vode

— Crpanje vode s temperaturo nad 40 °C.

OBVESTILO

® Odvzem vode iz povrSinskih voda dolo¢ajo
lokalni predpisi in navodila.
> Upostevajte in spostujte lokalne predpise.

A OPOZORILO

= Ce vodne &rpalke ne uporabljate v skladu s
predvideno uporabo, se lahko ljudje resno
poskodujejo ali umrejo in nastane lahko mate-
rialna Skoda.
> Vodno ¢rpalko uporabljajte tako, kot je opi-

sano v teh navodilih za uporabo.

4.3 Zahteve za uporabnika

A OPOZORILO

® Nepouceni uporabniki ne morejo prepoznati ali
oceniti nevarnosti v zvezi z vodno ¢rpalko.
Uporabnik in drugi se lahko hudo poskodujejo
ali umrejo.
> Pomembno je, da preberete in raz-
umete navodila za uporabo ter jih
shranite za poznejSo uporabo.

> Ce se vodna ¢rpalka prenese na drugo
osebo: Prilozite navodila za uporabo.

> Prepricajte se, da uporabnik izpolnjuje
naslednje zahteve:

— Uporabnik je spoc¢it.

— Uporabnik je telesno, senzori¢no in
du$evno sposoben, da uporablja vodno
érpalko in dela z njo. Ce je uporabnik
telesno, senzoriéno ali duSevno omejen,
lahko dela samo pod nadzorom in po
navodilih odgovorne osebe.

— Uporabnik lahko prepozna in oceni
nevarnosti vodne ¢rpalke.

— Uporabnik je polnoleten ali se skladno z
nacionalnimi predpisi pod hadzorom
izobrazuje za poklic.

— Uporabnik je opravil usposabljanje pri
specializiranem trgovcu podjetja STIHL
ali strokovno usposobljeni osebi, preden
se je prvi¢ lotil dela z vodno ¢rpalko.
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4 Varnostni napotki

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola,
zdravil ali mamil.
> Pri kakr$nih koli nejasnostih: Obrnite se na
specializiranega prodajalca izdelkov STIHL.
m V/Zigalni sistem vodne ¢rpalke ustvarja elektro-
magnetno polje. Elektromagnetno polje lahko
vpliva na sréne spodbujevalnike. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje ali umre.
> Ce uporabnik nosi sréni spodbujevalnik:
Prepri¢ajte se, da sréni spodbujevalnik
brezhibno deluje.

44 Oprema in oblagila

A OPOZORILO

® Med delom se lahko dolgi lasje ujamejo v
vodno ¢rpalko. Uporabnik se lahko hudo
poskoduje.
> Dolge lase zvezite in jih spnite tako, da so
nad rameni.
® Med delom lahko uporabnik pride v stik s kon-
taminirano vodo ali pa lahko voda brizga iz
vodne Crpalke ali cevi. Uporabnik se lahko
poskoduje.
> Nosite tesno prilegajoCa se zascitna ocala.
Primerna zas¢itna ocCala so preverjena
skladno s standardom EN 166 ali nacional-
nimi predpisi in so v prodaji ustrezno ozna-
cena.
m Med delom nastaja hrup. Hrup lahko posko-
duje sluh.

@ > Nosite zascito sluha.

m Neprimerna oblacila se lahko ujamejo v vodno
¢rpalko. Uporabniki se lahko brez ustreznih
oblacil hudo poskodujejo.
> Nosite oprijeta oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.

= Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko
zdrsne. Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite trdno, zaprto obutev z oprijemljivim

podplatom.

4.5 Delovno obmodje in okolica

A OPOZORILO

®m Neudelezene osebe, otroci in zivali ne morejo

prepoznati ali oceniti nevarnosti vodne

Crpalke. Neudelezene osebe, otroci in zivali se

lahko hudo poskodujejo in nastane lahko

materialna Skoda.

> Neudelezenim osebam, otrokom in zivalim
ne dovolite blizu delovnega obmodja.

> Vodne ¢rpalke ne puscajte brez nadzora.
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> Prepricajte se, da se otroci ne morejo igrati

z vodno ¢rpalko.
® Med delovanjem motorja iz duSilca zvoka pri-

hajajo vroci izpusni plini. Vro¢i izpusni plini

lahko vnamejo lahko vnetljive materiale in

povzrocijo pozar.

> Snopa izpusnega plina ne priblizujte lahko
vnetljivim materialom.

4.6 Varno stanje

Vodna ¢rpalka je v varnem stanju, ¢e so izpol-

njeni naslednji pogoiji:

— Vodna ¢rpalka je neposkodovana.

— Iz vodne ¢rpalke ne pus¢a gorivo.

— Pokrovéek posode za gorivo je zaprt.

— Vodna ¢rpalka je Cista.

— Krmilni elementi delujejo in so nespremenjeni.

Pritrjene so cevi, ki so primerne za uporabo na

vodnih ¢rpalkah.

Cevi so pravilno namescene.

— Na to vodno ¢&rpalko je namesc¢en originalni
dodatni pribor STIHL.

— Dodatna oprema je pravilno namescena.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno, sestavni deli ne morejo
vec pravilno delovati, varnostne naprave so
onemogocene in gorivo lahko izteka. Pride
lahko do hudih telesnih poSkodb ali smrti.
> Delajte z nepoSkodovano vodno ¢rpalko.

» Ce gorivo uhaja iz vodne &rpalke: Ne
delajte z vodno &rpalko in se obrnite na
specializiranega trgovca podjetja STIHL.
Zaprite pokrovCek posode za gorivo.
> Ce je vodna &rpalka umazana: Ogistite

vodno ¢rpalko.

> Vodne Crpalke ne menjajte.

» Ce krmilni elementi ne delujejo: Ne delajte z

vodno ¢rpalko.

Pritrdite samo cevi, ki so primerne za upo-

rabo na vodnih ¢rpalkah.

Namestite originalni dodatni pribor STIHL

za to vodno ¢rpalko.

Cevi in dodatno opremo namestite tako, kot

je opisano v teh navodilih za uporabo ali

navodilih za uporabo dodatne opreme.

Ne postavljajte predmetov v odprtine vodne

Crpalke.

Zamenijajte obrabljene ali poSkodovane

opozorilne plos¢ice.

> Pri kakrsnih koli nejasnostih: Obrnite se na
specializiranega prodajalca izdelkov STIHL.

v

v

v

v

v

v
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4.7 Gorivo in polnjenje goriva >

A OPOZORILO

4 Varnostni napotki

Ce pride do stika z oémi: O&i najmanj 15
minut spirajte z veliko vode in obis¢ite
zdravnika.

® Gorivo, ki se uporablja za to vodno crpalko je

bencin. Bencin je zelo lahko vnetljiv. Ce pride

bencin v stik z odprtim ognjem ali vro¢imi

predmeti, lahko zaneti pozZar ali povzro¢i eks-

plozijo. Pride lahko do hudih telesnih poSkodb

ali smrti in nastane lahko materialna Skoda.

> Bencin zas¢itite pred vroc€ino in ognjem.

> Bencina ne razlivajte.

> Ce bencin razlijete: ObriSite bencin s krpo
in motor poskusite zagnati Sele, ko so vsi
deli vodne ¢rpalke in obmocje okoli vodne
¢rpalke suhi.

> Ne kadite.

> Goriva ne dolivajte v blizini ognja.

> Pred dolivanjem bencina motor ustavite in
pustite, da se ohladi.

> Ce morate izprazniti posodo za gorivo: To
storite na prostem.

> Motor zazZenite najmanj 3 m stran od mesta
dolivanja goriva.

> Vodne ¢rpalke z bencinom v posodi za
gorivo nikoli ne shranjujte v zaprtih prosto-
rih.

Zaradi vdihanih bencinskih hlapov se oseba

lahko zastrupi.

> Ne vdihujte bencinskih hlapov.

> Gorivo dolivajte na dobro prezracevanem
mestu.

Med delom se vodna ¢Erpalka segreje. Bencin

se razSiri in v posodi za gorivo lahko nastane

nadtlak. Ko odprete pokrovéek posode za

gorivo, lahko bencin brizgne ven. Izbrizgan

bencin se lahko vzge. Uporabnik se lahko

hudo poskoduje.

> Najprej pustite, da se vodna ¢rpalka ohladi,
nato pa odprite pokrov rezervoarja za
gorivo.

Oblacila, ki pridejo v stik z bencinom, se

zlahka vnamejo. Pride lahko do hudih telesnih

poskodb ali smrti in nastane lahko materialna

Skoda.

> Ce pridejo oblagila v stik z bencinom:
Zamenijajte oblacila.

Bencin lahko ogroza okolje.

> Goriva ne razlivajte.

> Bencin odstranite skladno s predpisi in na
okolju prijazen nacin.

Ce pride bencin v stik s koZo ali oémi, se lahko

koza ali o€i razdrazijo.

> |zogibajte se stiku z bencinom.

> Ce pride do stika s koZo: Prizadete dele
koze ocistite z veliko koli¢ino vode in mila.
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4.8

m \/Zigalni sistem vodne ¢rpalke ustvarja iskre.

Iskre lahko odletijo ven in v lahko vnetljivem ali

eksplozivnem okolju zanetijo pozar ali povzro-

¢ijo eksplozije. Pride lahko do hudih telesnih

poskodb ali smrti in nastane lahko materialna

$koda.

» Uporabljajte svecke, ki so navedene v teh
navodilih za uporabo.

> Privijte in moéno zategnite svecko.

> Mocno pritisnite vti¢ za svecko.

Ce je vodna é&rpalka napolnjena z bencinom, ki

ni primeren za motor, se lahko vodna ¢rpalka

poskoduje.

» Uporabljajte svez neosvinéen bencin pri-
znanih blagovnih znamk.

> Upostevajte dolocila v navodilih za uporabo
motorja.

Delo

A OPOZORILO

= Ce uporabnik motorja ne zaZene pravilno,

lahko izgubi nadzor nad vodno ¢rpalko. Upo-

rabnik se lahko hudo poskoduje.

> Motor zazenite tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.

Ce vodno &rpalko zaZenete brez names&enih

cevi, lahko uporabnik spravi roke v sesalno in

izstopno odprtino. Uporabnik se lahko hudo

poskoduje.

> Vodno ¢rpalko uporabljajte samo z name-
S€enimi cevmi.

> Z rokami ne posegaijte v sesalno ali
izstopno odprtino.

Med delovanjem motorja se proizvajajo

izpusni plini. Zaradi vdihanih izpusnih plinov

se ljudje lahko zastrupijo.

S > Ne vdihavaijte izpu$nih plinov.

> Z vodno ¢rpalko delajte na dobro prezrace-
vanih mestih.

> Ne delajte v vodnjaku z vodno ¢érpalko.

>V primeru slabosti, glavobola, motenj vida
in sluha ali vrtoglavice: Prekinite delo in
obis¢ite zdravnika.

Ce uporabnik nosi zasgito sluha in motor tede,

je zaznavanje in ocenjevanje zvokov omejeno.

> Delajte v miru in premisljeno.

Ce vodna érpalka med delom deluje spreme-

njeno ali neobi¢ajno, morda ni v varnem sta-
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4 Varnostni napotki

nju. Pride lahko do hudih telesnih poSkodb in

nastane lahko materialna $koda.

> Prekinite delo in se obrnite na specializira-
nega trgovca podjetja STIHL.

Voda lahko zmrzne pri temperaturah pod 0 °C

na tleh in v sestavnih delih vodne ¢rpalke.

Uporabnik lahko zdrsne, pade in se resno

poskoduje. Lahko pride do premozZenjske

Skode.

> Ne uporabljajte vodne ¢érpalke pri tempera-
turah pod 0 °C.

Ce potegnete gibko sesalno ali podtlaéno cev,

se lahko vodna ¢rpalka premakne in prevrne.

Lahko pride do premozenjske Skode.

> Ne vlecite sesalne cevi ali tlacne cevi.

Ce vodna &rpalka stoji na posevni, neravni ali

netlakovani povrsini, se lahko premakne in

prevrne. Lahko pride do premozZenjske Skode.

> Vodno ¢rpalko postavite na vodoravno,
ravno in tlakovano povrsino.

> Vodno ¢rpalko pritrdite tako, da se ne more
premakniti.

Visoko vnetljive in eksplozivne tekocine lahko

povzrocijo pozar in eksplozijo. Pride lahko do

hudih telesnih poskodb ali smrti in nastane

lahko materialna $koda.

> Ne sesajte ali razsipajte lahko vnetljivih ali
eksplozivnih tekogin.

Sesane drazilne, jedke in strupene tekocine

lahko ogrozijo zdravje in poSkodujejo sestavne

dele vodne ¢rpalke. Pride lahko do hudih

telesnih poskodb ali smrti in nastane lahko

materialna $koda.

> Ne sesajte in ne nana$ajte drazilnih, jedkih
ali strupenih tekocin.

Vodna ¢rpalka ni sterilna in ni primerna za stik

z zivili. Ce vsrkate teko&o hrano, bo ta konta-

minirana.

> Tekoce hrane ne sesajte ali razprsite.

Ce vodna érpalka ni napolnjena z vodo pred

zagonom motorja, se lahko vodna ¢érpalka

poskoduije.

> Pred zagonom motorja napolnite vodno
¢rpalko z vodo.

Ce sesalna ko$ara ni pritrjena, se lahko pred-

meti sesajo v vodno ¢rpalko. Vodna ¢érpalka se

lahko zamasi ali poskoduje.

> Pritrdite sesalno koSaro.

Motor vodne &rpalke ni vodoodporen. Ce

vodno ¢érpalko postavite v vodo, se lahko

motor po$koduje.

> Vodno ¢rpalko uporabljajte na suhi povrsini.

Nepravilno polozene cevi se lahko poskodu-

jejo in ljudje se lahko spotaknejo ob njih. Lju-

dje se lahko poskodujejo in cevi se lahko

poskodujejo.

0478-701-9906-F

slovenscina

> Cevi polozite in oznadite tako, da se ljudje
ne morejo spotakniti ob njih.

> Cevi polozite tako, da niso napete ali zamo-
tane.

> Cevi polozite tako, da niso poskodovane,
prepognjene, stisnjene ter da se ne
drgnejo.

> Zascitite cevi pred toploto, oljem in kemika-
lijami.

= Ce ljudje sedijo ali stojijo na vodni érpalki,

lahko pridejo v stik z vro¢imi deli naprave in se

resno poskodujejo. Ce na vodno érpalko odlo-

Zite predmete, lahko ti padejo, ljudje pa se

lahko resno poskodujejo.

> Ne sedite ali stojte na vodni ¢rpalki.

> Na vodno ¢rpalko ne postavljajte ali odla-
gajte predmetov.

4.9 PrevaZanje

A OPOZORILO

® Med prevozom se lahko vodna ¢rpalka pre-
vrne ali premakne. Pride lahko do telesnih
poskodb in nastane lahko materialna Skoda.
> |zklopite motor.
> Vodno &rpalko pritrdite z napenjalnimi
pasovi, trakovi ali mrezo, tako da se ne
more prevrniti ali premakniti.
= Ce je bil motor zagnan, sta dusilec zvoka in
motor lahko vro¢a. Uporabnik se lahko opece.
> Vodno ¢rpalko na ogrodju nosite tako, da je
dusilec zvoka obrnjen stran od telesa.
® \/oda lahko zmrzne pri temperaturah pod 0 °C
v sestavnih delih vodne ¢rpalke. Vodna
¢rpalka se lahko poskoduije.
> |zpraznite vodno ¢rpalko.

410 Shranjevanje

A OPOZORILO

m QOtroci ne morejo prepoznati in oceniti nevar-
nosti vodne ¢rpalke. Otroci se lahko hudo
poskodujejo.
> |zklopite motor.
> Vodno &rpalko hranite zunaj dosega otrok.
m Elektriéni kontakti na vodni ¢rpalki in kovinski
sestavni deli lahko korodirajo zaradi vlage.
Vodna ¢rpalka se lahko poskoduje.
> Vodno ¢rpalko hranite ¢isto in suho.
® Voda lahko zmrzne pri temperaturah pod 0 °C
v sestavnih delih vodne ¢rpalke. Vodna
¢rpalka se lahko poskoduje.
> |zpraznite vodno ¢rpalko.
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411 Ciséenje, vzdrzevanje in popra-
vila

A OPOZORILO

= Ce motor med &i$éenjem, vzdrzevanjem ali
popravilom deluje, se lahko vodna &rpalka
nenamerno zazene. Pride lahko do hudih
telesnih poskodb in nastane lahko materialna
Skoda.
> |zklopite motor.
= Ce je bil motor zagnan, sta dusilec zvoka in
motor lahko vroca. Ljudje se lahko opecejo.
> Pocakajte, da se dusilec zvoka in motor
ohladita.
® Mocna Cistila, ¢iS€enje z vodnim curkom in
koniCasti predmeti lahko poskodujejo vodno
¢rpalko ali cevi. Ce vodne &rpalke ali cevi ne
ocistite pravilno, sestavni deli morda ne bodo
ve¢ pravilno delovali in bodo varnostne
naprave onemogocene. Pride lahko do hudih
telesnih poskodb.
> Vodno ¢rpalko ocistite tako, kot je opisano v
teh navodilih za uporabo.
> Cevi ocistite tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo.
= Ce vodne &rpalke ali cevi ne vzdrzujete ali
popravite na nacin, opisan v teh navodilih za
uporabo, sestavni deli morda ne bodo ve¢ pra-
vilno delovali in bodo varnostne naprave one-
mogocene. Pride lahko do hudih telesnih
poskodb ali smrti.
> Vodno ¢rpalko vzdrzujte ali popravljajte
tako, kot je opisano v teh navodilih za upo-
rabo.
> Cevi vzdrzujte tako, kot je opisano v navo-
dilih za uporabo za uporabljene cevi.

5 Priprava vodne Crpalke za
uporabo

5.1 Priprava vodne ¢rpalke za upo-
rabo

Pred vsakim zaCetkom dela morate izvesti

naslednje korake:

> odstranite embalazni material in transportna
varovala.

> PrepriCajte se, da je vodna Crpalka v varnem

stanju 1 4.6.

Ocistite vodno ¢&rpalko, £ 14.1.

Prikljucite vodno ¢rpalko na vodni vir 6.1,

Napolnite ohisje vodne ¢rpalke z vodo 1 6.2.

Napolnite vodno ¢rpalko, B4 7.1.

Dolivanje motornega olja, 7.2

Preverite krmilne elemente, 1 9.1.

Yy Yy Y VY VvYY
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5 Priprava vodne Crpalke za uporabo

> Ce korakov ni mogoce izvesti: vodne érpalke
ne uporabljajte in se obrnite na specializira-
nega trgovca podjetja STIHL.

6 Prikljucitev na vodni vir

6.1 Priklju€itev vodne &rpalke na
vodni vir

Vodna ¢rpalka lahko ¢rpa vodo iz dezevnic,
cistern in iz tekocih ali stojecih voda.

Da bi se voda sesala, viSinska razlika med vodno
¢rpalko in vodnim virom ne sme presegati naj-
vedje sesalne visine (a) L 18.

Sesalna cev mora biti sama po sebi stabilna, da
se prepreci sesut v primeru negativnega tlaka.

Uporabiti je treba sesalno koSaro.

Namestitev cevnih prikljuckov
> |zklopite motor.

> Pokrivne matice (1) privijte skupaj z nastavki
(2) in tesnilom (3).

Pritrditev cevi

> Navlecite sponke (1) na tlano cev (2) in
sesalno cev (3).

0478-701-9906-F



7 Polnjenje vodne Crpalke in dolivanje motornega olja

> Tlacno cev (2) potisnite ¢ez nastavek (4).
> Gibko sesalno cev (3) potisnite ¢ez nastavek

> Pritezne objemke (1) poravnajte na sredini
nad upornimi rebri nastavkov (2 in 3).

> Trdno privijte vijake objemke (1).
Tlacna cev (4) in sesalna cev (5) sta trdno
povezani z vodno ¢Erpalko.

> Zgornji del sesalne koSare (6) namestite na
spodniji del sesalne koSare (7) in zavrtite v
nasprotni smeri urnega kazalca, dokler se
oznake (8) na zgornjem delu (6) in spodnjem
delu (7) ne poravnajo.
Zgornji del (6) in spodnji del (7) sesalne
kosare sta trdno povezana.

> Objemko (9) potisnite na drugi konec sesalne
cevi (5)

> Drugi konec sesalne cevi (5) potisnite ¢ez
nastavek sesalne koSare (10).

> Poravnajte objemko (9) na sredino nastavka
sesalne koSare (10).

> Trdno privijte vijak objemke (10).
Sesalna koSara (10) je trdno povezana s
sesalno cevjo (5).

> Sesalno ko$aro (10) obesite v vodni vir tako,
da se sesalna ko$ara (10) ne dotika tal.

A OPOZORILO

m \/odne ¢rpalke med delovanjem ne odklopite
od vodnega vira in ne pustite, da tece izpraz-
njena.

Delovanje brez popolnoma napolnjenega ohisja

lahko moéno poskoduje vodno &rpalko.

0478-701-9906-F
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6.2 Polnjenje ohija vodne &rpalke
z vodo

OBVESTILO

® Ob dobavi v ohi$ju vodne ¢Erpalke ni vode. Da
bi se voda sesala in ¢rpala skozi cevi, mora
biti vodna ¢rpalka napolnjena z vodo. Zagon
motorja brez ali premalo vode v ohisju vodne
¢rpalke lahko poskoduje vodno ¢rpalko.
> Pred zagonom nalijte vodo v ohisje vodne
Crpalke.

> Pritrdilni vijak (1) obrnite v nasprotni smeri
urnega kazalca, dokler pritrdilnega vijaka (1)
ne morete sneti.

> OhiSje vodne ¢rpalke napolnite z vsaj 2,5
litroma vode.

> Namestite pritrdilni vijak (1).

> Pritrdilni vijak (1) v smeri urnega kazalca
ro¢no zavrtite in zategnite.

7  Polnjenje vodne ¢rpalke in
dolivanje motornega olja

71 Polnjenje vodne &rpalke

OBVESTILO

m Ce vodna C¢rpalka ni napolnjena s pravilnim
gorivom, se lahko vodna €rpalka poskoduje.
> Upostevajte navodila za uporabo motorja.

> Izklopite motor.

> Vodno ¢rpalko postavite na ravno povrsino
tako, da je pokrov rezervoarja za gorivo obr-
njen navzgor.

> Obmocje okoli pokrov€ka posode za gorivo
ocistite z vlazno krpo.
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8 Zagon in izklop motorja

> Pokrovéek posode za gorivo (1) vrtite v
nasprotni smeri urnega kazalca toliko ¢asa, da
ga lahko snamete.

> Odstranite pokrovéek posode za gorivo (1).

> Gorivo dolivajte tako, da se ne razlije in da
ostane vsaj 15 mm prostega prostora do roba
posode za gorivo.

> Pokrovéek posode za gorivo (1) namestite na
posodo za gorivo.

> Pokrovéek posode za gorivo (1) zavrtite v
smeri urnega kazalca in ga zategnite z roko.
Posoda za gorivo je zaprta.

7.2 Dolivanje motornega olja

Motorno olje podmaze in hladi motor.

Specifikacije motornega olja in koli¢ine za doliva-
nje so navedene v navodilih za uporabo motorja.

OBVESTILO

® Ob dobavi motorno olje ni nalito. Zagon moto-
rja brez ali s premalo motornega olja lahko
poskoduje vodno ¢rpalko.
> Pred vsakim zagonom je treba preveriti koli-
¢ino motornega olja in ga po potrebi doliti.

> Motorno olje nalijte tako, kot je opisano v
navodilih za uporabo motorja.

8 Zagon in izklop motorja

8.1 Zagon motorja
> Vodno ¢rpalko postavite na ravno povrsino.

428

> Glavno stikalo (1) obrnite na I.

> Potisnite pipo za gorivo (2) v smeri puscice.

> Rocico zagonske lopute (3) potisnite v smeri
puscice.

> Ro¢ico za plin (4) potisnite v smeri pusc¢ice.

> Z levo roko pritisnite vodno ¢rpalko na zgornje
ogrodje (1) na tla in z desno nogo stopite na
spodnje ogrodje (2).

> Zagonski rocaj (3) z desno roko pocasi izvle-
cite do opaznega upora.

> Zagonski ro¢aj (3) hitro izvlecite in popustite
tolikokrat, kot je potrebno, da se motor
zazene.

> Potisnite ro€ico zagonske lopute nazaj, da
motor ni poplavljen z bencinom.

8.2 Izklop motorja

> Glavno stikalo (1) obrnite na 0.
Motor se zaustavi.

9 Preverite vodno &rpalko

9.1 Preverjanje krmilnih elementov
> Zazenite motor.
> Glavno stikalo obrnite na 0.

Motor se zaustavi.

0478-701-9906-F



10 Delo z vodno ¢rpalko

> Ce se motor ne ustavi:
> Zaprite pipo za gorivo, ne uporabljajte
vodne ¢rpalke in se obrnite na pooblasce-
nega prodajalca podjetja STIHL.
Glavno stikalo je okvarjeno.

10 Delo z vodno ¢rpalko

10.1  Varovanje vodne é&rpalke
> Vodno ¢rpalko pritrdite tako, da se ne more
premakniti.

10.2 Polaganje gibke sesalne cevi

Da preprecite preveliko obremenitev navojnega
prikljuc¢ka sesalne odprtine in da se tesnilo ne bi
zdrobilo ali premaknilo, pod gibko sesalno cev
postavite ustrezen predmet.

> Pod gibko sesalno cev (2) postavite ustrezen
predmet (1), da bo cev tekla ¢im bolj naravno
in se ne bo zvijala.

10.3 Crpalka

E\/{
T )

Zmogljivost €rpanja lahko prilagodite z nastavit-

vijo rocice za plin.

> Rogica za plin na Polozaj - : Crpalna zmog-
liivost se zmanjsa.

> Rogica za plin na Polozaj 4 : Crpalna zmoglji-
vost se poveca.

11 Podelu
11.1 Podelu

> Vodno Crpalko prikljucite na vodni vir tako, da
se vanjo ne vsrka pesek ali umazanija.
> Zazenite motor.
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Pesek in umazanija se izpereta iz vodne
¢rpalke in cevi.

> |zklopite motor.
> Pustite, da se vodna ¢rpalka ohladi.

> Odvijte pokrivne matice (1).

Cevi so odstranjene.

> Pritrdilni vijak (2) obrnite v nasprotni smeri

urnega kazalca, dokler pritrdilnega vijaka (2)
ne morete sneti.
Voda tece iz vodne ¢rpalke.

> Vodno ¢rpalko nagnite naprej za popolno

praznjenje.

> Namestite pritrdilni vijak (2).
> Pritrdilni vijak (2) v smeri urnega kazalca zavr-

tite in zategnite z roko.

> Ce je vodna ¢rpalka mokra: Poc¢akajte, da se

vodna ¢rpalka posusi.

> QOcistite vodno ¢rpalko.

12 Transport

12.1  Prevoz vodne ¢rpalke
> |zklopite motor.

PrenaSanje vodne ¢rpalke
> Vodno Crpalko na ogrodju nosite tako, da je

dusilec zvoka obrnjen stran od telesa.

Prevoz vodne &rpalke v vozilu
> Vodno ¢érpalko pritrdite pokonci, tako da se

vodna ¢rpalka ne more prevrniti in se ne more
premakniti.

13 Shranjevanje

13.1  Shranjevanje vodne &rpalke
> |zklopite motor.
> Vodno ¢rpalko shranjujte tako, da so izpolnjeni

naslednji pogoji:

— Vodna ¢rpalka se ne more prevrniti in se ne
more premakniti.

— Vodno ¢&rpalko hranite zunaj dosega otrok.

— Vodna ¢rpalka je Cista in suha.

— Temperatura shranjevanja je od -20 °C do
+60 °C.
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» Ce vodno &rpalko shranjujete dlje od 30 dni:

> Odprite pokrovéek posode za gorivo.
> Izpraznite posodo za gorivo.
> Zaprite pokrovéek posode za gorivo.

14 Ciséenje

14.1

> |zklopite motor.

Ciscenje vodne érpalke

> Pustite, da se vodna ¢rpalka ohladi.

> Vodno ¢rpalko ocistite z vlazno krpo ali odstra-

njevalcem smole STIHL.
> Prezracevalne reze ocistite s Copicem.

14.2  Cis&enje sesalne ko3are

> |zklopite motor.

> Sesalno koSaro sperite pod teko¢o vodo.

> Ce je sesalna ko$ara zelo umazana, odstra-

nite spodnji del sesalne koSare (1) z zgornjega
dela sesalne koSare (2) tako, da ga obrnete v

17 Odpravljanje motenj

17.1

14 Cissenje

nasprotni smeri urnega kazalca in ga od zno-
traj sperite s teko¢o vodo.

14.3  Cisdenje cevi
> |zklopite motor.

> Cevi ocistite z vlazno krpo.
> Cevi sperite z vodo.

15 Vzdrzevanje
15.1 Intervali vzdrzevanja

Intervali vzdrzevanja so odvisni od pogojev oko-
lice in delovnih pogojev. STIHL priporoc¢a nasled-
nje intervale vzdrzevanja:

Motor
> Motor vzdrzujete tako, kot je navedeno v
navodilih za uporabo motorja.

Vodna ¢érpalka
> Vodno ¢rpalko naj vsako leto pregledajo pri
specializiranem trgovcu podjetja STIHL.

16 Popravila
16.1  Popravilo vodne Erpalke

Vodne ¢rpalke uporabnik ne sme popravljati

sam.

> Ce je vodna &rpalka poskodovana: vodne
¢rpalke ne uporabljajte in se obrnite na specia-
liziranega trgovca podjetja STIHL.

Odpravite okvare vodne €rpalke

Motnja

Vzrok

Resitev

Motorja ni mogoce
zagnati.

V posodi za gorivo je
premalo goriva.

>

Napolnite vodno ¢rpalko.

Uplinjac je prevrog.

>

Pustite, da se vodna ¢&rpalka ohladi.

Uplinja¢ je zaledenel.

>

Pocakajte, da se vodna ¢rpalka ogreje.

Glavno stikalo je v
polozaju 0.

>

Pritisnite glavno stikalo.

V posodi je slabo,
umazano ali staro
gorivo.

>

Uporabljajte svez (neosvinéen bencin) priznanih bla-
govnih znamk.

Ocistite uplinjac.

Ocistite vod za gorivo.

Vti¢ za svecko se je
snel s svecke ali pa
je vzigalni kabel

slabo pritrjen v vtic.

>

Svecko odistite ali zamenjajte.
Preverite povezavo med vzigalnim kablom in vti¢em.

Svecka je sajasta,
poskodovana ali pa je
razmik med elektro-
dami napacen.

>
>

Svecko ocistite ali zamenjajte.
Nastavite razmik med elektrodami.
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17 Odpravljanje motenj
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Motnja

Vzrok

Resitev

Motor je zalit.

>

Odvijte in osusite svecko; kadar imate odvito svecko,
preklopite glavno stikalo v polozaj 0 in veckrat poteg-
nite zagonski rocaj.

Zracéni filter je
umazan.

>

Zracni filter ocCistite ali zamenjajte.

V motorju je raven
motornega olja pre-
nizka.

>

Dolivanje motornega olja.

Motor se tezko
zazene ali pa je mo¢
motorja zmanj$ana.

V posodi za gorivo in
uplinjacu je voda ali

pa je uplinja¢ zama-
Sen.

>

Izpraznite posodo za gorivo, ocCistite dovod goriva in
uplinjac.

Posoda za gorivo je
umazana.

>

Ocistite posodo za gorivo.

Svecka je sajasta.

>

Svecko ocistite ali zamenjajte.

Uporabili ste napacno
gorivo.

>

Preverite gorivo.

Zracni filter je
umazan.

>

Zracni filter oCistite ali zamenjajte.

Motor se pregreva.

Hladilna rebra so
umazana.

>

Ocistite hladilna rebra.

Motor te¢e nemirno.

Uporabili ste napacno
gorivo.

>

Preverite gorivo.

V posodi za gorivo je
premalo goriva.

>

Napolnite vodno ¢rpalko.

Zracni filter je
umazan.

>

Zracni filter ocistite ali zamenjajte.

Motor se med delo-
vanjem ugasne.

Raven olja v motorju
je prenizka in senzor
tlaka olja izklopi
motor.

>

Dolijte motorno olje.

V posodi za gorivo je
premalo goriva.

>

Napolnite vodno &rpalko.

Mocno dimljenje.

V motorju je raven
motornega olja previ-
soka.

>

Izpustite motorno olje.

Zracéni filter je
umazan.

>

Zracéni filter ocistite ali zamenjajte.

Vibracije so med
delovanjem pre-

Blazilniki vibracij so
obrabljeni.

>

Zamenjajte blazilnik vibracij.

mocne.
Vodna ¢rpalka ne Sesalna koSara ali > Ocistite sesalno kosaro in cevi.
¢rpa vode. cevi so zamasene.

Primanjkuje vode.

>

PrepriCajte se, da je na voljo zadostna koli¢ina vode.

V vodni ¢rpalki ni
vode.

>

Prikljucite vodno €rpalko na vodni vir.
Napolnite vodno ¢rpalko z vodo.

Najvecja dovodna
viSina ali najvecja
sesalna visina je bila
presezena.

>

Upostevajte najvecjo dinamicno visino ali najvecjo
sesalno visino. J 18

Gibka sesalna cev se
je skrcila.

>

Uporabite stabilno gibko sesalno cev.

0478-701-9906-F
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18 Tehnicni podatki

Motnja Vzrok

Resitev

Sesalna cev pusca ali
ni pravilno priklju-
cena.

> Preverite sesalno cev in prikljucek.

18 Tehni¢ni podatki

18.1  Vodna &rpalka STIHL
WP 600.0

— Delovna prostornina: 212 cm?

— Mog¢ (P) v skladu s standardom 1SO 8893:
4,4 kW

— Obremenitvena hitrost (n): 3600 /min

— Najvecja vrtilna frekvenca v prostem hodu
(ng): 3850 /min

— Teza (m) s prazno posodo za gorivo: 29 kg

— Najvecja prostornina rezervoarja za gorivo:
3,6 dm? (3,6 1)

— Premer nastavka: 76 mm (3")

— Najvecja dinami¢na visina: 31 m

— Najvecja sesalna viSina: 7 m

A = dinami¢na visina, B = ¢rpalna zmogljivost

Dimenzije naprave

a=54cm,b=44cm,c=45cm

18.2 Zvocne vrednosti

K-vrednost za raven zvoénega tlaka je 3 dB(A).

K-vrednost za raven zvo¢ne moci je 3 dB(A).

— Raven zvocnega tlaka Lyp , izmerjena v skladu
s standardom ISO 20361: 87 dB(A)

— Raven zvo¢ne modi Lya, merjena po Direktivi
2000/14/EC: 100,4 dB(A)

— Raven zvoéne moéi Lya zagotovljena v skladu
z 2000/14/EC: 103 dB(A)

18.3  Emisije izpusnih plinov

Z EU postopkom homologacije izmerjena vred-
nost CO, je navedena na www.stihl.com/co2 v
za izdelek specifinih tehnicnih podatkih.

Izmerjena vrednost CO, je bila doloena na
reprezentativnem motorju po standardiziranem

A = dovodna viSina, B = sesalna visina
— Najvedji pretok (Vmaks): 63 m3h

Crpalna zmogljivost je odvisna od dinami¢ne
visine.

preizkusnem postopku v laboratorijskih pogojih in
ne predstavlja izrecne ali implicitne garancije za
moc¢ doloéenega motorja.

Veljavne zahteve za emisije izpu$nih plinov se
izpolnijo z upoStevanjem v teh navodilih za upo-
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rabo opisane pravilne uporabe in vzdrzevanja.
Pri spremembah na motorju homologacija pre-
neha veljati.

18.4 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji,
evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

432

0478-701-9906-F




19 Nadomestni deli in dodatni pribor

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH
so na voljo na spletnem naslovu www.stihl.com/
reach.

19 Nadomestni deli in dodatni

pribor
19.1  Nadomestni deli in dodatni pri-
bor
STIHL Tisimboli oznacdujejo originalne nado-
&l mestne dele STIHL in originalni dodatni
pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomest-
nih delov STIHL in originalnega dodatnega pri-
bora STIHL.

Zanesljivosti, varnosti in ustreznosti nadomestnih
delov in dodatnega pribora drugih proizvajalcev
STIHL kljub stalnemu opazovanju trga ne more
oceniti in STIHL tudi ne more jamgiti za njihovo
uporabo.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni
dodatni pribor STIHL so na voljo pri pooblasce-
nem prodajalcu STIHL.

20 Odstranjevanje
20.1  Odstranjevanje vodne crpalke

Informacije o tem, kako zavredi izdelek, dobite
pri lokalni upravi ali pooblasé¢enem trgovcu
podjetja STIHL.

Nepravilno odstranjevanje lahko $koduje zdravju

in onesnazuje okolje.

> Izdelke STIHL, vkljuéno z embalazo, posljite
na ustrezno zbirno mesto za recikliranje v
skladu z lokalnimi predpisi.

> Ne odlagajte med gospodinjske odpadke.

21 lzjava EU o skladnosti

21.1  Vodna ¢rpalka STIHL
WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralke 5
6336 Langkampfen

Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava
— vrsta: Vodna ¢rpalka

— nazivna moc¢: 4,4 kW

— znamka: STIHL

tip: WP 600.0

identifikacija serije: VB04
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ustreza zadevnim doloc¢bam

Direktiv 2000/14/EU, 2006/42/EC, 2011/65/EU in
2014/30/EU ter da je bila razvita in izdelana
skladno z razli¢icami naslednjih standardov,
veljavnimi na datum proizvodnje: EN 809 in EN
55012.

Pri ugotavljanju izmerjene in zagotovljene ravni
zvocne moci smo ravnali skladno z Direk-

tivo 2000/14/EC, Priloga V.

— lzmerjena raven zvoéne moci: 100,4 dB(A)
— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 103 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo hrani podjetje STIHL
Tirol GmbH.

Leto izdelave in Stevilka stroja sta navedena na
vodni ¢rpalki.

Langkampfen, 08.10.2021
STIHL Tirol GmbH

s A

Matthias Fleischer, Vodja oddelka za razvoj
izdelkov

fmmwrnw (f A~
Za:

Sven Zimmermann, , glavni vodja oddelka za
kakovost

22 lzjava UKCA o skladnosti

221 Vodna ¢rpalka STIHL
WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Stralle 5
6336 Langkampfen

Avstrija

na lastno odgovornost izjavlja, da naprava
— vrsta: Vodna ¢rpalka

— nazivna moc¢: 4,4 kW

— znamka: STIHL

tip: WP 600.0

identifikacija serije: VB04

Ustrezne dolo¢be uredb Zdruzenega kraljestva
Noise Emission in the Environment by Equip-
ment for use Outdoors Regulations 2001, Supply
of Machinery (Safety) Regulations 2008, Electro-
magnetic Compatibility Regulations 2016 in The
Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment
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Regulations 2012 In je bila zasnovana in izde-
lana v skladu z razli¢Gicami naslednjih standar-
dov, ki veljajo na dan izdelave: EN 809 in EN
55012.

Za dolocitev izmerjene in zajam¢ene ravni

zvocne moci je bilo v skladu s predpisi Zdruze-
nega kraljestva Noise Emission in the Environ-

ment by Equipment for use Outdoors Regula-
tions 2001, Schedule 8 procedura.
— lzmerjena raven zvoéne moci: 100,4 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne moci: 103 dB(A)

Tehni¢no dokumentacijo hrani podjetje STIHL
Tirol GmbH.

Leto izdelave in Stevilka stroja sta navedena na

vodni Crpalki.
Langkampfen, 01.07.2022

STIHL Tirol GmbH

Za:
Matthias Fleischer, Vodja oddelka za razvoj

M

izdelkov

Za:

fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, , glavni vodja oddelka za
kakovost
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Mpeprosop
MounTyBaHn KopUCHULN,

Hé pagyBa LWTo ce oanyymsTe 3a STIHL.
HawwuTe nponssoan ce pasBreHn 1 n3paboTeHu
CO BPBEH KBanuTeT crnopes notpebute Ha
HawwwuTe kopucHuum. OBa pesynTupa co
Npou3BOAM CO BUCOKA CUIYPHOCT, ZypU 1 Npu
€KCTPEeMHM OMnToBapyBakba.

STIHL rapaHTupa BpBeH KBanuTeT 1 Kaj
ycnyrute. Hawata cneumjanvavpara Tproscka
MpeKa Hyau CTPy4HO COBETYBak-€ U KOMMNeTHa
TeXHWYKa nopapLuka.

‘edumninad 80 e exon eLelnidex
-dourx €8 eHaLeg efuidex eH OHaLEha| |

STIHL e ekcnnMuMTHO NOCBETEH HA OAPXKIINBO U
0rOBOPHO KOpUCTEHE Ha npupogaTa. Osa
ynaTcTBO 3a ynotpeba e HameHeTo aa Bu
NMOMOrHe Aia ro KOpUCTUTE BaLLMOT NPOU3BOS,
STIHL 6e36eaHO 1 Ha eKOMOLLKM Ha4YMH BO TEKOT
Ha gonr paboTeH Bek.

Bnaropapume 3a gosepbara v Bu nocakysame
MHOrY 3a[10BONCTBO co BawmoT nponssog
STIHL.

(e o

Dr. Nikolas Stihl

BAXXHO! NPEA YNOTPEBA OA CE NMPOYUTA
W A CE SAYYBA.

2 WHdopmayum 3a oBa
ynaTtcTBo 3a ynotpeba
2.1 MpumeHNnBM OOKYMEHTU

Osue ynaTtcTtea 3a yn0Tpe6a Ce npeso Ha
OpUrnHanHuTe ynaTtcrtea Ha Npon3BognTeNnoT BO

YZH'OVA "4-9066-102-8.10
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3 MNperneg

cornacHocT co [npektusata Ha EY 6p.
2006/42/EC.

Ce npuMmeHyBaaT NToKanHuTe nponncu 3a
6e36enHoCT.
> [Nokpaj oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba,
npounTajTe, pasbepeTe 1 YyBajTe M cnegHuTe
OOKYMEHTU:
— YnartcTBo 3a ynotpeba v nakyBarwe Ha
LipeBOTO
— YnartcTBo 3a ynoTtpeba 3a MoTop
STIHL EHC 605.0/705.0

2.2 OsHaku Ha npegynpenysawaTa
BO TEKCTOT

A MPEOYNPEOYBAHE

® HaromeHaTta ykaxyBa Ha ONacHOCTU LUTO
MoOXe Aa [oBedaT [0 TeLlKV NoBpeaun unm
CMPpT.
> HaBefeHWTe MepKV MOXe Ja cripevyat
TELLKV NMOBPeay UM CMPT.

YIIATCTBO

® HarnomeHaTta yKkaxyBa Ha OnacHOCTU LUTO
MOXe [a JoBedaT 40 MaTepujaniHm LWTeTu.
> HaBefeHUTe MepKu MOXe Aa cnpedar
maTepujasnHu LWTeTu.

2.3 Cum6Gonu Bo TeKcToT

OBoj cumbon ce ogHecyBa Ha nornasje
BO OBa ynaTCcTBO 3a ynotpeba.

3 Tperneg
3.1 MNMymna 3a Boga

0478-701-9906-F
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1 [Mpukny4yok 3a cBeknyka
MpuKNy4oKOT 3a cBeKkMYkaTa ro noBpaysa
kabenoT 3a nanexeTo Co CBeknYKaTa.

2 Aycnyx
AyCI'IyXOT ' HamanyBsa 3By4YHUTE EMUCUN O
nymMmnarta 3a Boaa.

3 Pamka
PawmkaTa ce kopuctu 3a 3awTtuta u
TpaHCMopT Ha nymnaTa 3a Boaa.

4 Kanaye Ha pe3epB0apoOT 3a ropuBo
KanaueTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuso ro
3aTBOpa pe3epBoapoT 3a ropumeo.

5 Pauka 3a cTapTyBawe
PaukaTa 3a cTapTyBaH€ ce KOpUcTY 3a
cTapTyBaH-e Ha MOTOPOT.

6 Pauka 3arac
Paykata 3a rac ce kopucTy 3a 3abp3yBatsbe
Ha MOTOpOT.

7 Pauka 3a knanHaTta 3a crapTyBawe
Paukata 3a knanHaTa 3a cTapTyBake ce
KOPUCTKU 3a nanexke Ha MOTOPOT.

8 CnasuHa 3a ropuso
CnaBvHaTa 3a ropyBo ro npekvHyBa
CcHabayBar-ETO CO rOpyuBO.

9 3aepTka
3aepTkara ro saTBopa OTBOPOT 3a MOMHEHE
BoAa.

10 3aBpTka
3aBpTKara ro saTBopa OTBOPOT 3a
ucnyliTake BoAa.

11 MNMpepgHo kanaye 3a MOTOPHO Macro
KanayeTo 3a MOTOpHO Macrio ro 3atsopa
OTBOPOT 3a MNOMHEHE MOTOPHO MacHo.

12 3agHo kana4e 3a MOTOPHO Macro
KanayeTo 3a MOTOPHOTO Macsio ro 3aTBopa
OTBOPOT 3a NMPOBEPKA Ha HUBOTO HA MacnoTo.

13 naBeH npekuHyBa4
['MaBHMOT NpeknMHyBay ce KOpUCTK 3a
BKny4yyBawe 1 UCKIy4yyBaw-€ Ha MOTOpPOT.

14 OTBOp 3a BLUMYKyBaH-e
OTBOPOT 3a BLUMYKyBak€ Ce KOPUCTU 3a
noBp3yBak-€ Ha LipeBOTO 3a BLUMYKYBaH-E€.

15 UsneseH otBOp
M3ne3HnoT OTBOP Ce KOPWCTU 3a NOBP3yBaHe
Ha M3M1e3HOTO LpeBo.

# T[nouka co nogartoum u 6poj Ha MalLumHaTa
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3.2 KomMnoHeHTU 3a noBp3yBame
Ha upesara

5

(=)

KoHekTopu

KOHeKTOpOT ce KOpUCTU 3a NoBp3yBakbe Ha
LpeBo.

3anTuBka

3anTuBkaTa ro 3ane4vaTtyBa KOHEKTOPOT.

3rnobHa 3aBpTKa
3rnobHaTa HaBpTka ro npuuBpcTyBa
NPVKIMY4OKOT 3a Mymnara 3a BoAa.

Crera
Crerata ro npuyBpcTyBa LpPeBoTo Ha
KOHEKTOpOT.

Kopna 3a BluMyKyBawe
Kopnata 3a BLIMyKyBar-€ ja ountpupa
BLUMyKaHaTa BoAa.

3.3 Cumbonu

Cumbonute Moxe Aa ce HaofaaT Ha nymnara 3a
BOAA, MOTOPOT UMM BPaTOT 3@ MOMHEHE Macro U1
ro 3HayaT CregHOBO:

@ BeHTunoT 3a ropreo ce oTBOpa

-

N

w

IS

o

Unn 3aTBOpPa CO NMOMECTYBat-e
Ha perynaTopor.

Mpu cTapTyBake Ha nageH
MOTOp, MOpa Ja ce akTuBMpa
KnanHara 3a ctapTyBatse.

N

O6pHeTe BHUMaHWe Ha
KOnuyMHaTa Ha MNornHeke Ha
MOTOPHOTO Macro.

MpouwuTajte, pasdepeTe n
4yBajTe ro ynaTtCcTBOTO 3a
ynotpeba.

MoTopoT Mopa Aa ce HanonHu
CO MOTOPHO Macno npen ga ce
3ananu.

OBoj cumbon ja o3HauyBa
paukaTa 3a LuTeflyBate Ha rac.

If
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4 bes3beagHOCHM ynaTtcTBa
4.1 Cumbonu 3a npegynpeayBatbe

I'Ipe,u,ynpe,l:lyBaLlKMTe cumbonu Ha nymnarta 3a
BOJa ro o3HadyBsaart CleHOBO:

MounTyBajTe rn 6e3begHoCHUTE
HaromeHn 1 Mepku.

MpouwnTajTe, pasbepeTe n YyBajTe ro
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.
@ HoceTe 3awTuTa 3a cnyxor.

He BawvwyBajTe n3gyBHU racosu.

[a He ce gonvpaar XeLwkute
NOBPLUMHM.

> P>

He nonHeTe ropnso ako MOTOPOT
& paboTu unu e 3arpea.

[pxeTe ce Ha pacTojaHue of
npeamMeTuTe N ApXeTe r Tpetn
nvua noganeky.

4.2 CoopBeTHa ynoTpeba

MymnaTta 3a Boga STIHL WP 600.0 ce kopucTtu

3a Nymnake npecHa Bofa 40 MakcuMarsHa

BUco4unHa oa 31 m n go makcmumansHa gnaboyvHa

og 7 m. Nymnata 3a BOAa MOXe Aa Ce KOpUcTu

caMo KaKo NoefuHeYeH ypen.

MymnaTta 3a Boga STIHL WP 600.0 He cmee ga

Ce KOpUCTM 3a cregHUTe NpUMEHM:

— lMymnawe Ha 6eH3nH, macno, paspeaysayu,
pacTBOpYyBauM 1 CINYHW MaTepujanu

— lMymnawe Ha kucenuHu, ankanum, 6asm n
CNWYHU MaTepujanu

— lMymnawe Ha TeyHa xpaHa

— lMymnawe Ha coneHa Boaa

— lMymnawe Ha Boga co Temnepatypa Hag 40°C.

YIATCTBO

B [JokanHuTe NPonucu n ynaTcraa ro
perynupaat noBrieKyBaweTO Ha BogaTa of
MOBPLUMHCKUTE BOAM.
> [MounTyBajTE IV NOKaNHWTE NpPonNucK

0478-701-9906-F



4 be3begHocHM ynaTcTBa

A TPEOYIMNPEOYBAHE

= AKO nymnara 3a BoAa He Ce KOPUCTU KaKo LITO

e npeaBnaeHo, nyfeto Mmoxe aa uaat

CEepvo3HO NoBpeaeHN Unu yeueHn n moxe aa

HacTaHe maTepujanHa LTeTa.

> KopucTeTe ja nymnaTa 3a BOAa Kako LUTO €
onuLaHo BO OBa ynaTcTBO 3a ynoTpeba.

4.3 O6BpCKM HA KOPUCHUKOT

A TPEOYIMNPEOYBAHE

m KopucHuumTe 6e3 obyka He moxar Aa rv
npenosHaaT UM NpoLeHaT ONacHOCTUTE Of
nymnara 3a Boga. KopucHukoT unm apyru
nuua moxe Aa 6uaat ceprosHo noBpeaeHn
uUnn ga 3arnHar.

> MNpouuTajte, pasbepeTe n YyBajTe ro

ynaTcTBOTO 3a ynotpeba.

> Ako nymnaTta 3a Bofa ce npefaze Ha opyro
nuue: Cekoraw Tpeba fa ce fage v
ynaTCcTBOTO 3a ynotpeba.

> Ocurypajte ce Aeka KOPUCHUKOT v
MCMOJIHYBa CleHUTE YCIOBU:

— KopMCHMKOT e ogMOpeH.

— KopuCHUMKOT e nsnykm, CETUINHO 1
MeHTarnHo cnocobeH aa paboTu co
nymnara 3a Boga. [JoKonKy KOPUCHUKOT
nma pU3NYKU, CETUITHU UM MEHTAITHU
orpaHudyBaka, Toj cMee Aa paboTu
camo nof, HafA30p unu crnopeg
ynaTcTBaTta of CTpaHa Ha OAroBOPHO
nmue.

— KopucHMKOT Moxe Aa rv npenosHae u
NMpOLIeHM ONMacHOCTUTE oA nymnaTa 3a
BoAa.

— Ocurypajte ce geka KOPUCHUKOT e
NMonHoNeTEH UK fieka e oby4yeH 3a
npodecujata cornacHo HaluMoHanHnTe
perynatueu.

— KopucHukoTt gobun Hacoku of,
oBnacteHvoT avnep Ha STIHL vnu
HagnexHo nuue npea ga pabotu co
nymnara 3a Boga npenar.

— KopucHukoT He e nog BnuvjaHue Ha
arnkoxori, NeKoBU Unv Aporu.

> Ako HelTo He BU e jacHo: ObpaTteTe ce Kaj
oBriacteH anctpubytep Ha STIHL.
= CycTeMOT 3a Nnarnewe Ha nymnaTa 3a Boda
reHepupa enekTpoMarHeTHO rnore.
EnekTpomarHeTHOTO none Moxe Ja Brnvjae Ha
cpueBuTe nejcmejkepy. KOpucHUKOT Moxe Aa
6uae cepuosHO NOBpPeaeH Unn [a 3arvHe.

0478-701-9906-F
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> AKO KOPUCHUKOT HOCU MejcMejKkep:
OcurypajTe ce geka nejcMejkepoT He e
3acerHar.

44 O6neka u onpema

A MNMPEQOYMNPEOYBAHKE

® [loneka pabotute, gonraTta koca MoXxe fa ce
BOBIieYe BO nymMmnarta 3a BoAa. KOpI/ICHI/IKOT
MOXe CEpPVO3HO fia ce NoBpeaw.
> Bpserte ja gonraTa koca 3aefHo u
npuyBpCTETE ja Taka WTo ke buae Hag
pameHarTa.
® 3a BpemMe Ha paboTaTta, KOPUCHUKOT MOXe Aa
[0jae BO KOHTaKT CO KOHTaMUHUpaHa Boaa
U1 Boda Moxe [a npcka of nymnara 3a Boga
unu upesara. KopucH1KoT Moxe aa ce
nospeau.
> HoceTe 3aWwITUTHU ouYMna co cooaBeTHa
ronemMuHa. COO,D,BeTHVI 3alUTUTHU oYKMna ce
OHUWe TEeCTUpaHu BO COrMacHOCT CO
crangapgot EN 166 nnu HaymoHanHuTe
perynaTtueu 1 ce KOMepLmjanHo foCTanHn
CO cooABeTHa naeHTudMKaumja.
® 3a BpemMe Ha paboTtata HacTaHyBa byyaBa.
EyanaTa MOXe [a ro owTeTu Cnyxor.
> Hocerte 3awwiTnTa 3a cnyxor.

® HecoopBeTHaTa obrieka MoXxe [a ce 3anneTe
BO nymnaTa 3a Boaa. KopucHukoT 6e3
coofBeTHa obrneka Mmoxe fa buae cepmosHo
NnoBpeaeH.
> HoceTe To4Ha obneka.
> He HOceTe WanoBu 1 HaknT.

B AKO KOPUCHMKOT HOCW HECOOABETHMN YEBMU, TOj
nnv Taa Moxe Aa ce nusHe. KopucHukoT moxe
[a ce nospeau.
> HoceTe uBpCTW, 3aTBOPEHM YEBMM CO fOH

LUTO He ce nu3ra.

4.5 PaboteH npocTop u okonuHa

A TIPEQYTIPEQYBAKE

= HenHBOMBMpaHWUTE nyfe, Aeuarta v XUBOTHUTE
He MoXaT Aa rv npenosHaaT Unm npoLeHaT
onacHocTWTe of nymnaTa 3a BoAa. Jluuara,
Jeuara 1 KMBOTHWUTE BO G65M3vHa Moxe Aa
6upaTt ceprMosHoO NoBpeaeHN 1 MoXe fa ce
npeavsBuka MatepujanHa wreta.
> YygajTe rv noganeky o pabotHata obnact
nvuaTta, Aeuara 1 KMBOTHUTE BO GnvanHa.
> He ocTtaBajTe ja nymnara 3a Boga 6e3
Haasop.
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> OcwurypajTe ce feuara Aa He urpaat co

nymnara 3a Boja.
® Kora MOTOPOT paboTu, of aycnyxoT

nsneryBaar XeLkv nsgyBHu racosu. Xewukute

13OyBHWU racoBK MOXe Aa 3ananaT necHo

3ananven MaTepujanv n Aa npeavasukaat

noxap.

> Yagot op n3gyBHWTe racosm Tpeba ga
6uae nopaneky of NecHo 3ananueu
maTepujanu.

4.6 Be3benHa cocToj6a

lMymnaTa 3a Boga e Bo 6e3beaHa coctojba

[OKOMKY Ce UCMONHETU CrieHUBE YCMNOBY:

— lMymnara 3a Boga e HeolTeTeHa.

— Opf nymnata 3a Bofa He u3rerysa ropueo.

— KanayeTo Ha pe3epB0oapoT 3a ropuBo e

3aTBOPEHO.

lMymnaTa 3a Boga e yucTa.

KoHTponute paboTat u He ce MoaucrLmMpaHu.

MprKayeHu ce LpeBa Ko ce NOroAHu 3a

yrnotpeba Ha nymnu 3a Bofa.

— LipeBaTta ce npaBuUnHO MOHTUPAHWU.

— Mpukayvenn ce opurnHanuu STIHL gopoatoun
3a oBaa nymna 3a Bofa.

— [opatouunTe ce NpaBUMHO MOHTUPaHMU.

A TPEOYIMNPEOYBAHE

® Bo Hebe3benHa cocTojba, KOMMOHEHTUTE

noseke He PYHKLMOHUPaAT NPaBuITHO,

0e3begHocHUTE ypean Moxe Aa bugar

OHEBO3MOXEHU 1 MOXe ia UCTEKYBA rOPUBO.

JlyfeTo moxe ga buaat Tewwko noBpeaeHn unm

[a 3aruHar.

> PaboteTe co HeowTeTeHa nymna 3a BoAa.

> AKo Teye ropuBo of nymnara 3a Boaa: He
paboTeTe co nymnara 3a Boga v obpaterte
ce kaj oBnacteH guctpubytep Ha STIHL.

> 3aTBopeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a
ropuso.

> Ako nymnara 3a Bofa e BarnkaHa:
WMcunuctete ja nymnara 3a Boga.

> He meHyBajTe ja nymnaTta 3a Boaa.

> Ako KOHTponuTe He paboTtaT: He paboTtete
co nymnaTa 3a BoAa.

> [Mpukny4yeTe camo LpeBa LUTO Ce NOTrOAHM
3a ynotpeba Ha nymnu 3a Boaa.

> [Npukayete opurmHaneH STIHL npnbop 3a
oBaa nymna 3a Boaa.

> [NpukadvyBajTe rv upesaTa u gogatouute
KaKko LUTO e OMnMLIaHO BO OBa ynaTcTBO 3a
ynoTtpe6a unu Bo ynaTcTtBOTO 3a yrnotpeba
Ha gogatouuTe.

> He cTaBajTe npegmeTy BO OTBOpUTE Ha
nymnarta 3a Boja.
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> 3ameHeTe v nsabeHnTe nnu oTeTeHN
MHPOPMAaTUBHU 3HaLM.

> AKO HelLTO He BU e jacHo: ObpaTeTe ce Kaj
oBnacTteH auctpmbytep Ha STIHL.

4.7 FopvBO 1 NonHewe

A MNMPEQOYMNPEOYBAHKE

= [OpMBOTO LUTO CE& KOPUCTU 3a OBaa nymna 3a

BoAa € 0eH3WH. BeH3MHOT e Uckny4nuTenHo

3ananuB. Ako 6EH3NHOT cTanu BO KOHTAaKT CO

OTBOpPEH NiamMeH unu Bpenu npeameTun, Mmoxe

[a npeaun3BuKa Noxap Unmn ekcnnosuja.

JlyfeTo moxe ga 6upat cepnosHo noBpeaeHn

Unn Aa 3arvHaT u Moxe Aa ce Npeamnssuka

mMartepujanHa wreTa.

> 3awTtuteTe ro 6eH3NMHOT o4 TonnmMHa 1
oraH.

> He nctypajte 6eH3uH.

> AKo ce uctypu 6eHsnH: N3bpuweTte ro
6eH3nHOT co kpna n obuaeTe ce ga ro
3ananuTe MOTOPOT CaMo Kora cuTe AenoBu
oA nymnara 3a Bofa u obnacrta okony
nymnara 3a Boaa ce CyBW.

> He nywerte.

> He nonHeTe ropueo Bo 6nv3nHa Ha
OTBOPEH OraH.

> lpen na ctaBaTte ropuBo U3racHeTe ro
MOTOPOT U NoYeKajTe Aa ce onaau.

> Ako pesepBoapoT Tpeba Aa ce ncnpasHu:
[MpaBeTe ro Toa Ha OTBOPEHO.

> [ManeTte ro MOTOPOT Hajmarnky 3 m og
MECTOTO Ha MOJIHEHE rOpPUBO.

> Hukoralu He 4yBajTe ja nymnaTa 3a Boga BO
3aTBOPEH NPOCTOP CO GEH3MH BO
pe3epBoaporT.

BouiwyBane Ha ucnapyBaykv racoBsu of

BGEH3NHOT MOXe [ia Npeaun3Buka TpyeHse.

> He BauvwyBajTe ncnapysaykv racosu.

> [MonHeTe ropmBo Ha 4o6po NpoBETPEHO
MecTo.

lMymnaTta 3a Boaa ce 3arpeBa gogeka pabotu.

BeH3nHOT Torall ce W1pKn 1 Moxe Aa ce

3ronemu nNpUTUCOKOT BO pe3epBoapoT 3a

6€eH3MH. AKO KanaveTo Ha pe3epBoapoT e

OTBOpPEHO, BEH3NHOT MOXe Aa npcka HaaBop.

BeH3nHOT LWTO npcka Moxe Aa ce 3ananu.

KopuCHUKOT MOXe cepro3Ho Aa ce NoBpeaum.

> [MpBo ocTaBeTe ja nymnaTa 3a BoAa Aa ce
nsnagu, a notoa OTBOpPeTe ro KanayeTo Ha
pe3epBOapoT 3a ropuBo.

Ob6nekaTa LITO Aoara BO KOHTAKT CO 6EH3NHOT

€ necHo 3ananuea. Jlyfeto moxe ga 6ugar

CEepno3HO noBpedeHn Unu aa 3armHaTt n Mmoxe

[a ce npeav3BMKa MaTepujanya wreta.
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> Ako obneka fojae BO KOHTaKT CO GEH3MH:
Cobneuere ja.
B BeH3NHOT MOXe Aa ja 3arafu XvuBoTHaTa
cpeavHa.
> He uctypajte ropuso.
> ®pneTe ro 6eH3VHOT BO COrMacHoOCT CO
NPOMNMUCUTE N Ha EKOMNOLLKMA HauMH.
® Ako GEH3NHOT [ojae BO KOHTaKT CO KoxaTta
Unun ounTe, MOXe Aa Npeamnssuka nputaumja.
> 3BerHyBajTe KOHTaKT CO BEH3UH.
> AKO Jojae BO KOHTaKT Co KoxaTa: Mamujte
1 norogeHuTe obnactu Ha koxaTa co
MHOry canyH u Boja.
> AKO [ojae BO KOHTaKT CO o4yuTe:
McnnakHeTe rv o4nte co MHOry Boaa
Hajmanky 15 MUHYTU 1 KOHCYNTUpajTe ce Co
nekap.
® CucTeMOT 3a naneke Ha nymnaTa 3a Boaa
npousseayBa Uckpy. Bo mHory sananueu unm
€KCMNO3VIBHM CPefMHU MOXe Aa nsnetaat
UCKPW 1 fia NpeansBuKaaT noxapu n
ekcnnoauu. Jlyfeto Moxe aa buaaT ceprosHo
noBpeeHn Unn Ja 3aruHat u Moxe Aa ce
npeausBKKa MatepujanHa wreTa.
> KopucTeTe cBEKWNYKM OMNULLaHN BO OBa
ynaTcTBo 3a ynoTtpeba.
> 3awpadeTe ja cBEkUYKaTa 1 LBpPCTO
3aTerHerte ja.
> LIBpCTO NpUTUCHETE O NPUKY4OKOT 3a
cBeknykara.
® Ako nymnaTa 3a Bofa € HamnosiHeTta co 6eH3uH
LUTO He e COOABETEH 3a MOTOPOT, MOXe Aa ce
owTeT! Nymnara 3a Boja.
> CraBajTe cBexo bpeHampaHo ropvso
(6e3onoBeH GeH3VH).
> Cnepgete ri cneyudvkaummnTe Bo
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha MOTOpOT.

4.8 Pabotene

A TNPEOYIMNPEOYBAHE

B AKO KOPUCHWUKOT He ro cTapTyBa MOTOPOT
NpaBuUITHO, KOPUCHUKOT MOXe Aa ja uarybu
KOHTponaTa Haj nymnata 3a Boja.
KoprCHMKOT MOXe Cepuo3Ho Aa ce NoBpeau.
> 3ananeTe ro MOTOPOT KaKo LUTO € OMnuLIaHo

BO OBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

® Ako nymnaTa 3a Boga ce kopuctu 6es
npUKaYeHn LpeBa, KOPUCHUKOT MOXE CryyajHO
[a rv ctaBu paueTe BO OTBOPOT 3a
BLUMYKyBaH-€ N N3NIe3HNUOT OTBOP. KOpI/ICHI/IKOT
MO>Xe Cep1Oo3HO Aia ce noBpeau.
> PaboTteTe co nymnara 3a Boga camo co

npuKkayeHu Lpesa.
> He cTtaBajTe ru paueTe BO OTBOPOT 3a
BLUMYKYyBaH-€ U OTBOPOT 3a U3Neas.

0478-701-9906-F
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m Kora MoTOpOT pa60TI/1, Ce cosfaBaaTt u3yBHU

racoswu. Bauwysare Ha U3gyBHU racoBu MoXxe
fa npeausBrKa Tpyehe.
> He BauvwuyBajTe nsgyBHM racosu.

> PaboTteTe co nymnara 3a Boga Ha Jobpo
NPOBETPEHO MECTO.

> He paboTteTe Bo OyHap co nymnaTa 3a

BOJa.

AKko YyBCTBYBaTe rafiewe, rnaBoborska,

HapyLUyBaHe Ha BUAOT, HapyLlyBake Ha

cnyxoT unu BpTornaeuua: MNpectaHeTe ga

paboTuTe 1 oTMAETE Ha nekap.

AKO KOPUCHMKOT HOCK WITUTHUK of Byyasa

Kora MOTopoT paboTu, Toj MoXe Aa rv crnyLia

1 NpoLeHyBa 3BYLUTE BO OrPaHNYeH CTEMEH.

> PaboTeTe cMMpEHO 1 BHUMATENHO.

AKo nymnaTa 3a Boa ce NPOMeEHMW Unu ce

ofHecyBa HEBOOOMYaEHO 3a Bpeme Ha

paboTaTa, nymnarta 3a Boga Moxe aa buae Bo

Hebe3beaHa cocTojba. JlyfeTo moxe oa bupat

TELLKO NOBPEAEHN U MOXE [a ce npean3Brka

maTepujanHa wreTa.

> [pekuHeTe ja paboTtata n obparteTe ce Kaj
oBnacteH auctpubytep Ha STIHL.

BopaTa moxe fa 3amp3He Ha 3emja 1 BO

KOMMOHEHTUTE Ha NyMnaTa 3a Bofa Ha

Temnepatypu nog 0 °C. KopucHukoT Moxe Aa

ce nusHe, Aa nagHe 1 aa uae cepmosHo

noepeneH. Moxe Aa fojae 4o MMOTHaA LiTeTa.

> He kopucTeTe nymna 3a Boga Ha
Temnepatypwu nog 0°C.

AKO Ce MoBneYe LpeBOTO 3a BLUMYKYBaHe Uin

NPUTUCOYHOTO LIPEBO, NyMnaTa 3a BoAa Moxe

[a ce nomecTv 1 aa nagHe. Moxe aa fojoe no

MMOTHa WTeTa.

> He BneuveTe ro UpeBOTO 3a BLUMYKyBaH-e
WNu LpeBOTO 3a NPUTUCOK.

AKo nymnaTa 3a Boa e NocTaBeHa Ha KOCUHa,

HepamHa unu HeacdanTrpaHa NnoBpLUMHa, Taa

MOXe [ia ce MoMecTu 1 Aa nagHe. Moxe aa

[ojoe 4o UMOTHa wTeTa.

> [MocTaBeTe ja nymnara 3a Boaa Ha
XOPpU30HTaslHa, paMHa v nonsioveHa
noBpLUMHA.

> HamecTeTe ja nymnaTta 3a Boga Taka LwTo
Hema Ja ce nomecTyBa.

JlecHo 3ananvieu 1 eKCnno3nBHU TEYHOCTM

LUTO Ce BLUMYKyBaaT MOXe Aa npeamnssukaat

noxapu n excrnosuu. Jlyfeto moxe ga éugar

CEepU1O3HO NOBPeeHN Unu Aa 3aruHat 1 Moxe

[a ce npean3BMKa MaTepujarnHa wreta.

> He BLIMYyKyBajTe 1 He ncdpnajte necHo
3ananvBun Uy ekcnino3uBHU TEYHOCTY.

v
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® HagpasHyBaykuTe, KOPO3MBHU U OTPOBHU
TEYHOCTY LUTO Ce BLUMYKyBaaT MOXe Aa ro
3arposat 34pasjeTo v Aa ru owTerar
KOMMOHeHTWTe Ha nymnaTa 3a Boga. Jlyfeto
MoXe Aa buaat ceprosHO NoOBpeAeHn Unu aa
3armHaT v Moxe Ja ce npeamnsBuka
maTepujanHa wreTa.
> He BLIMYKyBajTe U He ncdpnajte
VNPUTUPAYKN, KOPO3VBHU UM TOKCUYHN
TEYHOCTW.
® [lymnata 3a Boga He e 6e3 6aktepuu 1 He e
6e3b6eHa 3a xpaHa. [JokonKy ce BLUMYKyBa
TeyHa xpaHa, Taa ke ce KOHTaMUHMPa.
> He BLIMYKyBajTe 1 He ucdpnajte Te4Ha
XpaHa.
® Ako nymnaTta 3a Bofa He ce HarnomnHu co Boaa
npea Ada ro 3ananu MOTopoT, NymnaTta 3a Boga
MOXe [a Ce OLITeTU.
> HanonHeTe ja nymnara 3a Boga co BoAa
npea Aa ro 3ananvte MOTOPOT.
® Ako KopnaTa 3a BLUMYKyBahe He e
MOHTUpaHa, nymnaTa 3a Boa Moxe fa
BLUMYKa pa3Hu npegmeTu. lymnara 3a Boga
MOXe [a Ce 3anuLun Unu fa ce oWwTeTw.
> VHcTanupajte Kopna 3a BLUMYKyBah€.
® \oTopoT Ha nymnaTta 3a Bofa He e
BOZJOOTNOPeH. Ako nymnara 3a Boga ce CTaBu
BO BOAA, MOTOPOT MOXe Aa Ce OLTeTH.
> PaboTeTe co nymnara 3a Boga Ha CyBO
MecTo.
= HenpaBunHO NOCTaBeHUTE LipeBa MoXe Aa ce
owTeTar u nyfeTo Aa ce conHaT oA HuB. Moxe
fa ce nospegar nyfe n ga ce owretar
LpeBarTa.
> [locTaBeTe rv 1 03HayeTe rv LpesaTa Ha
TaKOB HauMH LUTO NyfeTo Hema Ja Moxe Aa
Ce comnHaT of HUB.
> [MocTaBeTe rv LpeBaTa Taka LWTO Hema Aa
ce 3aTerHaTi unu sanneTkaHu.
> [locTaBeTe rv LpeBaTta Taka LTo TMe Aa He
ce owiTeTar, NpeBuUTKyBaaT, cMaykaaT unm
n3Bankaar.
> 3awTtuteTe rv LpesaTta of TOMNnunHa, Macno
N XeMmKanum.
® Ako nyfeTo cegaT unuv cTojat Ha nymnaTa 3a
BOJa, TVe MoXaT fa AojaaT BO KOHTAKT co
XeLKWTe AenoBu Ha ypenoT v Aa buaat
cepunosHo nospeaeHn. Ako ce ctaBaT
npeaMeTn Ha nymnarta 3a Boga, TMe Moxe Aa
nagHaTt u nyfeTto Aa bugat ceprosHo
noBpeaeHu.
> He cepgeTe vnu cTojTe Ha nymnara 3a Boaa.
> He ocraBajTe npegmeTy Ha nymnara 3a
BoJa.
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4 be3begHocHM ynaTcTea
4.9 TpaHcnopTupane

A MNMPEOYMNPEOYBAHE

® [lymnaTta 3a Boga MOXe Aa ce NpeBpTh unm ga
ce NomecTV 3a BpeMe Ha TPaHCMopToT.
JlyfeTo moxe Aa buaat nospeaeHn n Moxe Aa
ce npeamsBMKa MatepuvjanHa wreta.
> V3raceTe ro MoTopoT.
> [MpuuBpcTeTe ja nymnara 3a Boga co
KavLum 3a 3aTerHyBarbe, PeMeHn Unm
Mpexa, Taka LUTo HeMa Aa Moxe fa ce
NPeBPTN NN NPUABKKN.
® []o racetbe Ha MOTOPOT, ayCrnyXoT 1 MOTOPOT
Moxe Aa buaat xeLwkn. KopucHUKoT Moxe Aa
ce naropw.
> HocerTe ja nymnaTta 3a Boa Ha Pamka Taka
wTo AycnyxoT Aa nokaxysa noganeky of
Tenoro.
® Bopgarta MOXe [a 3aMp3He BO KOMMOHEHTUTe
Ha nymnara 3a BoAa Ha Temnepartypu nog,
0°C. lNMymnara 3a Boga MoXe fa ce oLTeTu.
> VcnpasHeTte ja nymnata 3a Boaa.

410 Yysamwe
A TIPEQYTIPEOYBAHE

m [leata He MoXart Aa rv npenosHaat unu
rpoueHaT onacHocTUTe oA nymnarta 3a Boga.
[leuata Moxe TeLUKO Aa ce noBpeaar.
> Waracete ro MoToporT.

» YygajTe ja nymnara 3a Boga BoH godaT Ha
deua.

B EfeKTpUYHUTE KOHTaKTU Ha nymnaTa 3a Boaa
N MeTanHUTe KOMMOHEHTU MOXe Aa
KopoaupaaT nopaam Bnara. [ymnarta 3a Boga
MOXe [a Cce OLUTeTU.
> YygajTe ja nymnarta 3a Boga 4ucTa u cyea.

® Bopgarta MOXe [a 3aMp3He BO KOMMOHEHTUTe
Ha nymnaTa 3a BoAa Ha Temnepartypu nog,
0°C. NymnaTa 3a Boga MOXe Aa ce OWTeTH.
> WcnpasHeTte ja nymnata 3a Boaa.

411 Yuctewe, ogpKyBaHe U

nonpaeka

A TIPEQYTPEOYBAHE

= Ao MOTOPOT paboTy 3a BpEME Ha UNCTEHE,
ofp)KyBakbe Unu nonpaeka, nymnarta 3a Boga
MOXe [ia ce BKNy4n HeHamepHo. JyfeTo moxe
fAa bugat Tellko noBpeaeHn 1 Moxe [a ce
npeavsBuka MatepujanHa LwreTa.
> W3raceTe ro MoTopoT.

m []o racete Ha MOTOPOT, ayCrnyXoT U MOTOPOT
MoXe Aa buaat xewwku. JlyfeTo Mmoxe fa ce
naropar.
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5 MNopgroTeeTe ja nymnarta 3a Boga 3a ynotpeba

> [NoyekajTe Aa ce usnagat aycryxoT u

MOTOpOT.
® JakuTe OeTepreHTy, YUCTEHETO CO MIa3 BoAa

noa NPUTUCOK UMK CO OCTPY NPEAMETU MOXe

[a ja owTeTaT nymnaTa 3a Bofda unu LpesaTa.

Ako nymnata 3a Boga unu upesara He ce

mcumncTat npaBuHO, KOMMOHEHTUTE MOXe

noseke Aa He PyHKLMOHUPaAT NPaBUITHO U

6e3b6eHOCHUTE ypean Moxe Aa ce

oHeBo3MoXaT. JlyfeTo Moxe aa 6uaaT Tewwko

noBpeaeHu.

> YycTeTe ja nymnaTa 3a BoAa Kako LUTO e
onuvLIaHoO BO OBa ynaTcTBO 3a yrnoTpeba.

> YycTeTe r1 LpeBaTa Kako LTO € onuwaHo
BO OBa ynaTcTBo 3a ynotpeba.

® Ako nmymnaTa 3a Boga Unu upesata He ce

oapKyBaaT Unu nonpasaart Kako LUTO e

OMuLLIAaHO BO OBa yNaTCcTBO, KOMMOHEHTUTE

MOXe noseke Aa He yHKUMOHUpaaT

npaBunHo n 6e3begHocHUTE ypean Moxe Aa

ce oHeBo3moxart. JlyfeTo moxe ga ugat

TELLUKO NOBPeAEeHN Unu Aa 3aruHar.

> OppxyBajTe ja unv nonpaseTe ja nymnaTa
3a BoZa Kako LUTO e OnuvLLIaHo BO OBa
ynaTcTBo 3a ynoTpeba.

> OppxyBajTe rv upeBaTa Kako LITOo e
onuLIaHo BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a
LpeBaTa LITO ce KopucTarT.

5 TlogroTseTe ja nymnara 3a
BoAa 3a ynorpeba

5.1 MogroTBeTe ja nymnaTa 3a
BOAa 3a ynotpeba

Mpen oa 3anoyHeTe co paboTa, Mopa Aa ce

M3BpLUAT CrEeAHUTE YEKOPH:

> OTcTpaHeTe ro maTepujanoT 3a nakyBare 1
OpaBuTe 3a TpaHCNopT.

> [poBepeTe Aanu nymnara 3a BoAa € BO
6e36enHa coctoj6ba 1 4.6.

> WcuwncreTe ja nymnara 3a Boga, B4 14.1.

> [NoBp3eTe ja nymnaTta 3a Boga Co U3BOP Ha
sBoaa [ 6.1.

> HanonHeTe ro KykuwwTeTO Ha NymnaTa 3a Boga

co Boga 116.2.

CTaBeTe ropuBo Bo nymnara 3a Boaa, E17.1.

CraBeTe MoTOpHO Macro, Bl 7.2

MposepeTe r1 koHTponuTe, 01 9.1.

Ako He MOXe fa ce u3BpLuaTt YyekopuTe: He

KOpucTeTe ja nymnara 3a Boga u

KOHCYNTMpajTe ce co cneuujanuanpan

npogasay Ha STIHL.

vy Yy VvYyYy
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6 [lpuknydyBawe Ha U3BOP
Ha BoAa

6.1 MNoBp3ayBake Ha nymnara 3a
BOAa CO U3BOp Ha Boaa

MymnaTta 3a Boga MOXe Aa BLUMyKyBa Boa 04
Gypuitba 3a AOXKA, LMCTEPHM U NPOTOYHA MK
cToeuka Boga.

3a fa Moxe BogaTa a ce BLUMYKYBa,
BUCMHCKaTa pasnuka nomery nymnara 3a soga u
13BOPOT Ha BOAA HE CMee Aa ja HaAMUHe
MaKcumarHaTta BUCMHa Ha BLUMYyKyBake (a) B
18.

LipeBoTo 3a BlMYKyBakwe Mopa Aa buae
CaMOCTOjHO cTabWIHO 3a Aa ce CnpeYn HeroBo
konabupare nof HeraTMBeH NPUTUCOK.

Mopa fa ce KOpUCTY KopraTa 3a BLUMYKYBaH€.

MoHTuMpatse npukiyyoLy 3a upeea
> W3raceTe ro MoTopoT.

> 3BawpadeTe r1 cnojHute 3aBpTku (1) 3aeaHo
CO KOHekTopuTe (2) 1 3anTuskaTa (3).

MpuknyyyBare Ha LpeBarta
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> CraBerte ru cterute (1) Ha LpeBOTO 3a
NPUTUCOK (2) 1 Ha LpeBOTO 3a BLUMYKyBaHe
(3).

> BmeTHeTe ro LpeBOTO 32 MPUTUCOK (2) NpeKy
KOHEKTOpOT (4).

> BmeTHeTe ro LpeBOTO 32 BLUMYKyBaHe (3)
npeky KoOHeKkTopoT (5).

> [MocTaBeTe run cternte 3a 3aterHysawe (1)
LieHTpanHo Hazg oTrnopHuTe pebpa Ha
KoHekTopute (2 1 3).

> LIBpcTO 3aTerHere ru 3aBpTkMTE Ha
3arterHyBaykuTe cteru (1).

LipeBoTO 3a nputncok (4) n LpeBoTO 3a
BLUMYKyBah-€ (5) ce LBpPCTO NOBp3aHu co
nymnara 3a Boga.

> HawmecTeTe ro ropHvoT Aaen oA kopnara 3a
BLUMYKyBah-€ (6) Ha AONHWOT Aen of kopnata
3a BLUMYKyBatse (7) 1 3aBpTETE O CNPOTUBHO
o[ CTPEnK1Te Ha YaCOBHUKOT AoAeKa
o3HakuTe (8) Ha ropHuoT gen (6) u JonHNoT
aen (7) He ce ycornacar.

[opHuoT gen (6) n gonHwoT gen (7) Ha
KopraTa 3a BLUMYKyBaH€ Ce LiBPCTO NOBp3aHu
efieH co Apyr.

> CraBerTe ja cTerata (9) Ha opyrvoT Kpaj Ha
LpeBOTO 3a BLUMYKyBahe (5).

> CraBeTe ro ApyruoT Kpaj Ha LpeBoTo 3a
BLUMYKyBah-€ (5) npeky KOHEKTOpOT Ha
kopnara 3a BwmykyBare (10).

> [MopamHeTe ja cTeraTa (9) Bo cpeguHaTa Ha
KOHEKTOpOT Ha kopnata 3a BMykyBame (10).

> LiBpcTo 3aTerHeTe ja 3aBpTKaTa Ha cTeraTta
(10).

Kopnata 3a BwmykyBare (10) e uBpcTo
noBp3aHa co LpeBOTO 3a BLUMYKyBake (5).

> 3akayeTe ja Kopnata 3a BLMykyBahe (10) Bo
M3BOPOT Ha BOAA Taka LUTO Koprara 3a
BLIMYKyBan-€e (10) He ro gonvpa nogoT.

A MPEOYNPEOYBAHE

® He opgpenysajTe ja nymnarta 3a BoAa o4
M3BOPOT Ha BOoAa 3a Bpeme Ha paboTtata u He
[03BonyBajTe Aa paboTu Ha npasHo.

PaboTereTo 6€3 LlenocHo NoMnonHeTo KyKkuLITe

MOXe CEpMO3HO Aa ja owTeTy nymnaTa 3a Boaa.

7 MNonHerbe co ropuBo 1 MOTOPHO MAcro

6.2 MonHewe Ha KykMwTeTo Ha
nymnara 3a Boga Co Boga

YIATCTBO

® Bo cocToj6a Ha ucropaka, He ce NosiHu Boaa
BO KYKULLUTETO Ha nymnaTa 3a Boaa. 3a aa
MOXe BoZaTa [a ce BLUMYKyBa 1 Aa ce nymna
HU3 UpeBaTa, MymnaTta 3a Boga Mopa Aa ce
HanornHu co Boga. ManeweTo Ha MoTopoT Ge3
UMK Co Npemariky Boga BO KYKULLITETO Ha
nymnaTa 3a Boga MOXe [a ja owTeT! nymnarta
3a Boga.
> lNpep npouecoT Ha cTapTyBake,
HanosHeTe Bogda BO KYKMLITETO Ha nymnaTa
3a Bopa.

> BprteTe ja 3aBpTkaTa (1) cnpoTUBHO 0f,
CTPENK1TE Ha YaCOBHUKOT JoAeKa 3aBpTkaTa
(1) He ce nsBagu.

> HanonHeTe ro KykuMwWTETO HA NymnaTa 3a Boaa
CO Hajmarky 2,5 nutpu Boga.

> HawmecrterTe ja 3aBpTkaTta (1).

> BprteTe ja 3aBpTkaTa (1) BO Hacoka Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT U LIBPCTO 3aTerHete
ja co paka.

7  TlonHewe co ropmeo 1
MOTOPHO Macro

7.1 MonHewe Ha nymnaTta 3a Boga
CO ropuBo

YIIATCTBO

= Ako nymnata 3a Bofa He ce HanofHu co
COOABETHOTO ropMBO, NyMnaTa 3a BoAa Moxe
fa ce owTeTn.
» CnepeTe ro ynatcTBoTO 3a ynoTpeba Ha
MOTOpOT.
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> VsraceTte ro MOTOpOT.

> CraBeTe ja nymnaTa 3a Boga Ha pamHa
MoBpLUMHA CO KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a
ropvBO CBPTEHO Harope.

> Co BnaxHa kpna ucuucrete ja obnacra okony
KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo.
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8 CtapTyBare 1 racHeHe Ha MOTOpPOT

> BpTeTe ro kana4yeTo Ha pe3epBoapoT 3a
ropveo (1) CNPOTMBHO OA CTPesnknTe Ha
YaCOBHWKOT AOAEKa He Ce U3Baau LienocHo.

> I3BageTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a
ropuso (1).

> HanonHeTe ropuso 6e3 nponesawe co
pacTojaHve of Hajmanky 15 mm go pabot Ha
pe3epBOapoT 3a ropuBo.

> CraBerTe ro kana4eto (1) Ha pe3epBoapoT 3a
ropvBo.

> CBpTeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a
ropveo (1) BO Hacoka Ha CTpenkuTe Ha
YaCOBHWKOT U LiBPCTO 3aTErHeTe ro co paka.
Pe3epBoapoT 3a ropmBo € 3aTBOPEH.

7.2 CraBar-e MOTOPHO Macro

MoTOpHOTO Macmno ro noaMaykyBa 1 ro nagu
MOTOPOT.

Cneundukayumte 3a MOTOPHOTO Macho v
KONMYMHaTa Ha Macno ke rv HajaeTe BO
naTcTBOTO 3a ynoTpe6a Ha MOTOpOT.

MYINIATCTBO

= Kora nymnaTa ce 4OCTaByBa, BO Hea Hema
MOTOpPHO Macro. ManexweTo Ha MOTOpOT 6e3
UnY Co Npemarsky MOTOPHO Macrno Moxe Aa ja
owTeTn nymnaTa 3a Boga.
> [poBepyBajTe ro HUBOTO HA MOTOPHO
Macrio npeg cekoe narnewe 1, ako e
notpe6HO, AOMOMHETE MOTOPHO Macro.

MakKedOHCKN

8 CrapTyBame U racHewe Ha
MOTOpPOT

8.1 CrapTyBare Ha MOTOpPOT
> CraBeTe ja nymnaTa 3a Boga Ha pamHa
noBpLUMHA.

> CBpTeTe ro rmaBHUOT npekmHyBad (1) Ha l.

> [NomecTeTe ja cnaBmHaTta 3a ropmso (2) Bo
npaseL, Ha cTpenkaTa.

> [MomecTeTe ja paykaTta Ha knanHaTta (3) Bo
Hacoka Ha cTpernkara.

> [MomecTeTe ja paykaTa 3a rac (4) Bo npasel,
Ha cTperkaTa.

> lpuTucHeTe ja NymnaTa 3a Bofa Co nesata
paka Ha ropHaTta pamka (1) n co gecHata Hora
cTanHeTe Ha JonHaTa pamka (2).

> [Moneka nosneyeTe ja paykaTta Ha cTapTepoT
(3) co pecHaTa paka goaeka He
noYyBCTBYBaTE OTMOP.

> Bp30 noeneyeTe 1 BpaTteTe ja paykarta Ha
cTapTepoT (3) Aofeka He 3ananu MOTOpOT.

> BpaTeTe ja paukaTa 3a knanHaTta Hasaj 3a fa
crpeunTe 3aryLlyBake Ha MOTOPOT.

8.2 aceke Ha MOTOPOT

> lMonHeTe MOTOPHO MAcrIo Kako LUTO
HaBeZeHO BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha
MOTOPOT.

0478-701-9906-F
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> CBpTeTe ro rnaBHNOT npeknHyBad (1) Ha 0.
MoTopoT ce racu.

9 T[lpoBepeTe ja nymnarta 3a
BOAa

9.1 MpoBepka Ha KOHTponUTe
> CTapTyBajTe ro MoTopoT.
> CBpTeTe ro rmaBHVOT npekuHysay Ha 0.
MoTopoT ce racwm.
> AKO MOTOPOT He Ce UCKMy4u:
> 3aTtBopeTe ja craBuHaTa 3a ropmBo U He
KopucTeTe ja nymnaTta 3a Boga u
KOHTaKTupajTe co cneuvjanuanpaH
npogasay Ha STIHL.
"MaBHWOT NpPeKMHyBay € HENCTPaBEH.

10 PaboteTte co nymnara 3a
BOOa

10.1  OG6esbepneTe ja nymnata 3a
Boga
> HawmecreTe ja nymnara 3a Bofa Taka LTo
HemMa Oa ce NnomMmecTyBa.

10.2 ToctaByBah€ Ha LpPEeBOTO 3a
BLLUMYKYBaH-€

3a fa ce ocurypute eka HaBojHOTO
NoBp3yBak-e Ha OTBOPOT 3a BLUMYKYBaHE€ He e
NOAMNOXEHO Ha NPeKyMepHO Hanperarse 1 Aeka
3anTvBKaTa He e MpUTUCHaTa Unu NpeMecTeHa,
cTaBeTe COOABETEH NpeaMeT Moz LpeBoTo 3a
BLLMYKYBaH-€.

> CraBeTe cooaBeTeH npeamer (1) noa upeBoTo

3a BLUMYKyBake (2) Taka LWTo ke buae npaBo
1 4a HeMa [a e CBUTKaHO.
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9 lNpoBeepeTe ja nymnarta 3a Boga

10.3 NMymnane

~

—

)

MokHocTa Ha nymnaTta Moxe Aa ce npunaroam

CO nMpunarogyBare Ha padkaTa 3a rac.

> [NomecTeTe ja paykaTa 3a rac BO Nonoxoa «:
MokHocTa Ha nymnaTa ce Hamanysa.

> TomecTeTe ja paukaTta 3a rac Bo nonox6a
MokHocTa Ha nymnaTa ce 3ronemysa.

11 o paboterweTo

11.1  Kora ke 3aBpwuTte co pabotata

> NoBp3eTe ja nymnara 3a Boga co U3BOP Ha
BOJA 3a [ja He MOXe Ja ce BLIMyKa NecoK Uim
HeuucToTuja.

> CrapTyBajTe ro MoTopoT.
[MecokoT n HeuncToTujaTa ke ce ncnnakHaT og
nymnara 3a Boja 1 upeBarta.

> VisraceTe ro MOTOpoT.

> OcrTaBeTe ja nymnaTa 3a BoAa Aa ce uanagu.

> OpBpTeTe rn cnojHute HaBpTku (1).
LipeBaTa ce gemoHTMpaar.

> BpTeTe ja 3aBpTKkaTa (2) CNpoTUBHO OA
CTPEnKMTe Ha YaCOBHMKOT Jofeka 3aBpTkaTa
(2) He ce n3Baamw.
BopaTa Teue of nymnara 3a Boaa.

> HaBanerte ja nymnaTta 3a Boga HaHanpe[ 3a
[a ja ucnpasHuTte LenocHo.

> [locTaBeTe ja 3aBpTKaTa (2).

> CspreTe ja 3aBpTKaTa (2) BO Hacoka Ha
CTPENKMTE Ha YaCOBHMKOT M LIBPCTO 3aTerHete
ja co paka.

> Ako nymnarta 3a Boaa e BnaxHa: OctaseTe ja
nymnarta 3a Bofa Aa ce UCYLLU.

> WcuucrteTe ja nymnara 3a Boga.
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12 TpaHcnopTupame

12 TpaHcnopTupawe

12.1 TpaHcnopTupare Ha nymnarta

3a BoAa
> Waracete ro MoTopoT.

HoceTe nymna 3a Boga

> Hocerte ja nymnaTta 3a Boga Ha Pamka Taka
wTo AycnyxoT Aa nokaxysa noganeky of
Tenoro.

TpaHcrnopTupare Ha nyMmnarTa 3a Boaa Bo

BO3UIMO

> [NpuuBpcTeTe ja nymnara 3a Boaa BO
ncnpaseHa nonoxba Taka WTo nymnarta 3a
BOJA He MOXe Ja ce NpeBpTV Unn aa ce
OBUXN.

13 UYysamwe

13.1  Cknagupare Ha nymnara 3a

Boaa
> W3raceTte ro MoTopoT.
> YygajTe ja nymnarta 3a BOA4A Ha TakoB HauYvH
LITO Ke BmuaaT MCNONHeTU CreaHMBE YCIOBU:
— lMymnara 3a Boga He MoXe Aa ce NpeBpTyn
Unn fa ce ABUXU.
lMymnaTta 3a Boga e HagBop of godat Ha
fdeua.
lMymnarta 3a Boga e uncta u cyBsa.
TemnepaTypara Ha cknagupare e -20°C go
+60°C.
> Ako nymnara 3a Boga ce 4yyBa nogonro og 30
neHa:
> OTBOpeTe ro Kana4yeTo Ha pe3epBoapoT 3a
ropueo.
> licnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a ropveo.
> 3aTBopeTe ro pe3epBoapoT 3a ropmBeo.

14 Yucremwe

141  Yucrtewe Ha nymnaTta 3a Boga

> N3raceTe ro moTopoT.

> OcTaBeTe ja nymnaTa 3a BoAa Aa ce u3nagu.

> cuucreTe ja nymnata 3a Boga Co BnaxHa
Kpna unu oTcTpaHyBay Ha cmona STIHL.

> McuucrteTe rv oTBOpUTE 3a BEHTUNaLMja CO
yeTka.

14.2 YucTewe Ha Kopnara 3a

BLUMYKYBaH€
> W3raceTe ro MoTopoT.

0478-701-9906-F
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> VicnnakHeTe ja KopnaTta 3a BLUMYKyBah-€ non
npoToYHa BOAaA.

> AKO MMa nocepuosHa HeuyncToTuja, onabaeeTte
ro AONHWOT fen (1) oA ropHUoT Aen Ha
KopnaTa 3a BLUMYKyBatbe (2) CO BpTetbe
CMPOTVBHO Of CTPENKUTE HA YAaCOBHUKOT U
u3BafeTe ja U UCMNaKHeTe ja oABHaTPeE COo
npoToyHa Boda.

14.3 Yuctemwe Ha LpeBaTa

> VsraceTte ro MOTOpOT.

> Wcuncrete rm LpeBaTa CO Blia)kHa Kpna.
> cnnakHeTte rm upesarta Cco Boaa.

15 OgpgpxyBame
15.1 WUHTepBanu 3a oapxxyBare

WHTepBanuTe 3a ogpxyBarbe 3aBucaT of
YCroBWTE Ha OKOMNMHaTa v of paboTHUTE
ycnosu. STIHL ru npenopadyyBa cnegHute
WHTepBanu 3a oapXyBae:

MoTop

> Opp:xyBajTe ro MOTOPOT, Kako LUTO &
HaBe[eHO BO ynaTCcTBOTO 3a ynoTpeba Ha
MOTOpOT.

nymna 3a soga

> [MpoBepyBajTe ja nymnaTa 3a Boga egHall
roguLLIHO, Kaj OBracTeH AucTpubyTep Ha
STIHL.

16 [lonpaBku
16.1 [lonpaBka Ha nymnaTta 3a Boga

Kop1cHUKOT He MOXe cam fa ja nonpasu

nymnara 3a Boga.

> Ako nymnaTa 3a BoZa e owTeTeHa: He
KopucTeTe ja nymnaTa 3a Boga v
KOHCYNTUpajTe ce co cneyunjanuavpaH
npogasay Ha STIHL.
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17 OTtcTpaHyBame npeyku

17 OTcTpaHyBatbe npeyku

17.1  OtcTtpaHeTe r1 npobnemuTe cO Nymnarta 3a Boga

Mpeuka MpuunHa Pewenne

MoTopoT He ce nanu. [Hema gosonHo » [lopapeTte ropvMeo BO nymnaTa 3a Boa.
ropvBo BO
pe3epBoaporT.
KapbypatopoT e > OcTaBeTe ja nymnaTa 3a Boaa Aa ce u3nagu.
NPEMHOTY KEXKOK.
KapbypaTtopoTt e > OcrTajTe nymnaTta 3a BoAa 3a 3arpee.
3amMpa3Har.
maBHWOT > [MpuTuCHeTe ro rmaBHUOT NPEKMHYBaY.
npekvHyBaY e BO
nosuumja 0.

JTowo, HeYncTo munun
CTapo ropveo BO
pesepBoapoT.

KopucteTe cBexo npemuym ropuso (6e3onoseH
BOEH3H).

Wcuuctete ro kapbypaTtopor.

WcuucTteTe rv JoBoauTe 3a ropmeo.

Mpwvkny4okoT 3a
cBekuykaTta e
M3BIEYeH o
cBekuykata unm
kabenoT 3a nanewe
€ INoLIO BMEeTHAT BO
MPUKITY4OKOT.

McuncteTe nnu 3ameHeTe ja cBekuykara.
MpoBepeTe ja BpckaTa nomery kabenoT 3a nanewe 1
MPUKIY4OKOT.

Caekunykarta e
HaTpynaHa cafu unm
€ HecooaBEeTHO
pacTojaHneTo Ha
enekTpogara.

WcuucTeTe nnu 3ameHeTe ja cBekunykata.
MpunaroaeTe ro pacTojaHNeTo NomMery enekTpoauTe.

MoTopoT ce 3agyLun.

OpgpTeTe ja 1 UcylleTe ja cBekunykarta, noctaBeTe ro
rMaBHUOT NpekrHyBay Ha 0 1 nosreyeTe ro kabenot
3a cTapTyBak-e HEeKOmKy naTu Co oABpTEeHa CBeKNYKa.

dunTepoT 3a BO3AyX
€ BarnkaH.

McuucteTe ro unm 3ameHeTte ro uUTepoT 3a BO3ayX.

HuBoTO Ha macno BO
MOTOpPOT € Maro.

HanonHeTte ro MOTOPHOTO Macso.

MoTopoT TeLuko ce
nanv unu patoTu
cnabo.

Bo pesepBoapoT 3a
ropuBo 1 BO
kapbypaTopoT uma
BOAa Unu
kapbypaTtopoT e
3aTHar.

>

WcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a ropuso, ncumctete
ro JOBOZOT Ha ropuBo 1 kapBypaTopoT.

PesepBoaporT 3a
rOpVBO € HEYNCT.

>

WcuncTeTe ro pesepBoapoT 3a ropuso.

CeekunykaTta e
3amacTreHa.

McuncteTe nnm 3ameHeTe ja cBekuykara.

KopucTeHo e
MOrpeLLHO ropuBo.

[MpoBepeTe ro ropmeoTo.

dunNTepoT 3a BO3AYX
€ BarkaH.

>

McuucteTe ro unm 3ameHeTte ro uUITEpoT 3a BO3QyX.

MoTopoT rpee.

OTBOpVITe 3a nagewe
Ce He4vncTu.

>

[a ce ncuncrat oTBopuTe 3a Nagekxe.

MoTopoT pabotu
HecTabunHo.

KopucTeHo e
MOrpeLLIHO ropuBo.

[MpoBepeTe ro ropmeoToO.
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18 TexHnykn nogatoum MaKeaOHCKN
Mpeuka MpuunHa Pewenune
Hema poBsonHo > [lonapete ropvBo BO nymnaTta 3a Bofa.
ropuBo BO
pe3epBoapor.
dunTepoT 3a Bo3gyx |> McuucteTe ro unum 3ameHeTe ro mMnTepoT 3a BO3ayX.
€ BarkaH.
MoTopoT ce HuBoTO Ha macnoTo |> HanomnHeTe ro MOTOPHOTO Macno.

UcKnyyyBa 3a Bpeme
Ha paboTarta.

BO MOTOPOT €
MPEHNCKO U CEeH30POT
3a NPUTUCOK Ha
MacrnoTo ro
UCKITy4yBa MOTOPOT.

Hema goBonHo
ropvBo BO
pe3epBoaporT.

» [lopapeTte ropMeo BO nymnaTa 3a Boaa.

Cunen pa3Boj Ha
yag.

HuBoTO Ha macnoTo
BO MOTOPOT €
NPEBUNCOKO.

>

I/IcueueTe ro0 MOTOPHOTO Macro.

dunTepoT 3a BO3AyX
e BarnkaH.

> Vcuncrete ro nnm saameHete ro punTepoT 3a BO3QyX.

Bubpaunnte 3a
Bpeme Ha paboTaTa
Ce NPEMHOTY CUMHW.

AmopTun3epuTe 3a
BMGpaumu ce
NCTPOLLEHMW.

> 3ameHeTe ro aMopTM3epoT 3a BUGpaLmn.

Mymnata 3a Boga He
nymna Boga.

KowHunuyata 3a
BLUMYKyBaH-€ Unu
LpeBaTta ce 3aTHaTu.

> Wcunucrete ja KOLWHWLUaTa 3a BLUMYKyBaHk-€ U LpeBaTta.

Wma HepocTur Ha
BoAa.

> [MorpwxeTe ce Aa umaTe JOBOSHO KONUYECTBO BOAA.

Bo nymnara 3a Boaa

>

[MoBp3eTe ja nymnarta 3a Boga Co 13BOp Ha BOAA.

Hema Bofa. > HanonHeTe ja nymnara 3a Boaa co BoAa.
HagmuHaTta e > OppxXyBajTe ja MakcumarnHaTta BUCMHa Ha
MakcumarnHaTa NoAMrHyBaHe Uv MakcymManHaTa BUCUHa Ha
BUCUHA Ha BLUMYKyBakbe. K1 18

noavrHyBame unu

MakcumarnHaTa

BMCUHA Ha

BLUMYKyBaH-€.

LipeBoTo 32 > KopucteTe camoctabunHo LpeBo 3a BLUMYKYBah€.

BLUMYKyBaH-€ Ce
cobpa.

LipeBoTo 32
BLUMYKyBaH€
npoTekyBa Unu He e
npaBuIHO NOBP3aHo.

MpoBepeTe ro LUPEBOTO 3a BLUMYKyBaHe U
NoBP3yBaH-ETO.

18 TexHuuku

18.1
WP 600.0

Pa6oTHa 3adaTHuHa
MokHocT (P) cnopeg

3850 /MuH

29 kg

0478-701-9906-F

nopartoumn

Mywmna 3a Boga STIHL

1212 cm?
1ISO 8893: 4,4 kW

BpavHa nog ontoBapysame (n): 3600 /MuH
MakcumanHa 6p3vHa npu npaseH og (ng):

MakcumaneH kanaumTeT Ha pe3epBoapoT 3a
ropuso: 3,6 dm? (3,6 1)

OwnjameTap Ha npukny4ok: 76 mm (3)
MakcumanHa BucuHa Ha nogurHysare: 31 m
MakcumanHa BUCUHa Ha BLUMYyKyBake: 7 m

TexuHa (m) co npaseH pesepBoap 3a ropueo:
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A = BUCMHa Ha MOAUrHyBake, B = BicUHaA Ha

BLUMYKYBak-€

— MakcumaneH kanauuteT Ha ucnopaka (Vmax):
63 m¥h

KaﬂauMTeTOT Ha ncnopaka saBucu o BucnHata
Ha noaurHyeame.

NN

POy
> o o o o«

A (m)

[1] 10 20 30 40 50 60 70
B(m®/h)

A = BucuHa Ha nogurHyBame, B = kanauuTteT Ha
ncnopaka

OvmeH3uu Ha ypenor

a=54cm,b=44cm,c=45cm
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19 PesepBHu genosu 1 npubop

18.2  3By4HM BpegHOCTH

BpepgHocta K 3a HopmMupaHoTo HMBO Ha Oy4yasa

Ha paboTHo mMecTo usHecysa 3 dB(A).

BpepnHocTa K 3a HMBO Ha ByyaBa n3Hecysa

3 dB(A).

— HopmupaHo HuBo Ha Gy4asa Lya M3MepeHo
cnopeg ISO 20361: 87 dB(A)

— Hueo Ha byyaBa Bo okonuHata Ly n3amepeHo
cnopep 2000/14/EC: 100,4 dB(A)

— HopmwupaHo H1BO Ha 6y4aBa BO okonuHaTa
Lwa rapanTupaHdo cnopeg 2000/14/EC:
103 dB(A)

18.3 BpepgHocT Ha emucHjaTa Ha
N3yBHW racoBu

BpeaHocta Ha CO, WTO € n3mepeHa npu
nocrankata Ha xomornorauuja Bo EY HaBefgeHa e
Ha www.stihl.com/co2 Bo TexHWUYkUTE NnogaToumn
3a Npon3BOAOT.

M3mepeHnaTta BpegHocT Ha CO, e yTBpaeHa Ha
penpe3eHTaTVBEH MOTOpP Cropes HopMupaHa
nocranka Ha npoBepka Bo nabopaTopucku
YCMOBM ¥ He NpeTcTaByBa eKCrnMUMTHA Unn
noapasbupayka rapaHumja Bo Bpcka co
nepcgopmaHcuTe Ha ofgpeneH MoTop.

Baxeykute nponucu Bo Bpcka co eMVICVIjaTa Ha
n3ayBHU racosu ke Bupat nucnonHeTn [OOKOIKYy ce
npuapxyesate 00 HaMeHCKaTa yn0Tp96a n
O4pPXyBaH-€TO LWTO Ce onulaHn BO OBa
ynaTcTBO 3a yn0Tpe6a. [Mpn n3ameHn Ha MoTopoT
npectaHyBa o3BoJiata 3a yn0Tp96a.

18.4 REACH

Co REACH ce o3HauyBa nponucoT Ha
EBponckarta 3aegHuua (EG) Bo Bpcka co
pervucTpuparbe, npoLeHyBame 1 ofobpyBarbe
XemuKanuu.

MHbopmaLum 3a ucnonHyBaweTO Ha NPONUCOT

REACH ce poctanHu Ha www.stihl.com/reach.

19 PesepBHu genosu n
npubop

19.1  PesepBHu genosu u npuéop

STIHL Osue cumbonu rn o3HavysaaT
I OpUrMHarnHUTe pe3epBHY AeroBu
STIHL n opurnHanHmoT npunbop STIHL.

STIHL npenopayyBa aa ce kopuctat
opurnHanHu pesepsHu genosu STIHL n
opuruHaneH npubop STIHL.

0478-701-9906-F
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20 3rpuxyBarbe

M nokpaj noctojaHoTO HabrbyayBake Ha
nasapot, STIHL He moxe ga rvu npoueHun
pesepBHUTE Aenosu 1 npubop og Apyru
npoun3BOAMTENN BO OAHOC Ha CUTypHOCTa,
6e36enHocTa n coogBeTHocTa u STIHL He moxe
[a rapaHTvpa 3a HvMBHaTa ynotpeba.

OpvruHannute pesepsHu genosu STIHL n
opurnHanHunoT npubop STIHL ce goctanHu kaj
crneunjanuavnpaH npogasad Ha STIHL.

20 3rpwyBame

20.1 OrtcrpaHyBame Ha nymnara 3a

Bofa

MHdopmaummTe 3a cbpnarwe Moxe ga rm
nobueTe Kaj NoKanHOTO ceauLLITe Ui og,
OBJIaCTEeHMOT 3acTanHuk Ha STIHL.

HenpaBunHoTo cpnakwe Moxe fa buae WTeTHO

o 34paBjeTo v Aa ja 3arafgu XuBoTHaTa

cpeavHa.

> [NpowusBognTe Ha STIHL, Bkny4yBajkun ro n
nakyBameTo, Tpeba aa ce gocTaBar 4o
CO0BETHOTO MECTO 3a cobuparse 3a
peuuKnMparse, BO COrMacHOCT CO JIoKanHuTe
nponucy.

> He cpnajte co otnag og 4OMaKMHCTBOTO.

21 ES WUsjasa 3a coobpasHocT

211 Mymna 3a Boga STIHL

WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Strasse 5
6336 Langkampfen

ABcTpuja

CO LieNniocHa OAroBOPHOCT 13jaByBa Aeka
— Twvn: nymna 3a Boga

— HomwuHanHa mokHocT: 4,4 kW

— Mapka: STIHL

— Tun: WP 600.0

Bpoj Ha cepujaTa: VB04

€ BO COMNacHOCT CO penieBaHTHUTE oapeabu Ha
avpektusute 2000/14/EU, 2006/42/EC,
2011/65/EU n 2014/30/EU un e gusajHupaHa u
npousBeeHa BO COrMacHOCT CO BEP3UNTE Ha
crnefHUTe CTaHOApPAM KoM BakaT 3a 4aTyMOT Ha
npounssoacTso: EN 809 n EN 55012.

3a ga ce yTBpAM N3MEPEHOTO U
3arapaHTMpaHOTO HOPMMPaHO HMBO Ha By4yaBa

0478-701-9906-F
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BO OKOMMHaTa, nocTtankaTa belle Bo cornacHocT

co Oupektueata 2000/14/EC, aHekc V.

— V3mepeHO HopMUpaHo HUBO Ha by4aBa BO
okonuHarta: 100,4 dB(A)

— [apaHTUpaHo HopMVpaHo HMBO Ha ByyaBa BO
okonuHata: 103 dB(A)

TexHUYKMTE JOKYMEHTM ce vyBaaT kaj STIHL
Tirol GmbH.

[oavHaTa Ha Npon3BoACTBO M BPOjOT Ha
MallMHaTa ce HaBefeHW Ha nymnaTta 3a Boja.

Langkampfen, 08.10.2021
STIHL Tirol GmbH

A

Matthias Fleischer, PakoBoguTten Ha ogaenot 3a
pa3Boj Ha npousBoauTe

fmmvﬁwﬂ“ f/\'\
BO noTnuc

Sven Zimmermann, PakoBoguTen Ha ogaenoT
3a kBanuTeT

22 UKCA UsjaBa 3a
coobpasHocT
Mymna 3a Boga STIHL
WP 600.0

STIHL Tirol GmbH
Hans Peter Stihl-Strasse 5
6336 Langkampfen

221

ABcTpuja

CO LieflocHa OfAroBOPHOCT M3jaByBa Aeka
— Twn: nymna 3a Boga

— HomwuHanHa mokHocT: 4,4 kW

— Mapka: STIHL

— Tun: WP 600.0

Bpoj Ha cepujaTa: VB0O4

peneBaHTHUTE oapenbv of perynatuenTe Ha
O6eaunHetoTo Kpancteo Emucun Ha Byyasa Bo
XXMBOTHaTa cpeavHa of ornpema 3a HafBOpeLUHa
ynoTtpeba Perynatmeu og 2001 roguHa,
Perynatusu 3a ncnopaka Ha MalLnHu
(6e3benHocT) oa 2008 rogmHa, Perynatuem 3a
enekTpoMarHeTHa komnatméunHoct og 2016
roavHa n OrpaHudyBake Ha ynotpebarta Ha
oapeneHu onacHu matepumn Bo Perynatusute 3a
eneKkTpuyHa 1 enekTpoHcka onpema og 2012
roAvHa v e pasBMeHO 1 NPOM3BEAEHO BO
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COrMacHOCT CO BEP3NUTE Ha cnefHuTe

cTaHZapAam Kow BaxkaT Ha AaTymoT Ha

npoussoacTeo: EN 809 n EN 55012.

3a pa ce openaT U3MepeHUTe U rapaHTUpaHuTe

HMBOA Ha GyyaBa BO OKOMNMHaTa, KOPUCTEHU Ce

nponvcute Ha O6eanHeToTo Kpancteo Emucum

Ha By4aBa BO OkonuHaTa of onpema 3a

HagBopeluHa ynoTpeba Perynatueu 2001

roauHa, Pacnopepn 8 nocranka.

— M3mepeHo HopMupaHo HUBO Ha GyyaBa BO
okonuHata: 100,4 dB(A)

— [apaHTpaHo HopmMpaHo HKMBO Ha By4yaBa BO
okonuHata: 103 dB(A)

TexHu4KkuTE JOKYMEHTU ce vyBaaT kaj STIHL
Tirol GmbH.

"oguHaTa Ha Npon3BoACTBO U GPOjOT Ha
MalumHaTa ce HaBefeHN Ha nymnaTa 3a Boaa.

Langkampfen, 01.07.2022

STIHL Tirol GmbH

BO NnoTnuc
Matthias Fleischer, PakoBoguTten Ha ogaenot 3a

M
pasBoj Ha npou3sBoauTe

BO noTnuc

fmmwmw f/\/\

Sven Zimmermann, PakosoauTen Ha ogaenoT
3a KBanuTeT

23 Appecu

www.stihl.com
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